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MENTOR izhaja vsakega 15. v mesecu desetkrat med Solskim letom, List urejuje
BlaZ Pozni¢, izdaja Prosvetna zveza, oblastem odgovarja dr. Jakob Mohori¢. Tiska Jugo-
slovanska tiskarna (Karel Ced).

UREDNISTVO in UPRAVA je v Ljubljani, MikloSiteva cesta 5. Vsi rokopisi in
dopisi, ki se nanafajo na vsebino lista, naj se podiljajo na uredniitvo, naroénina in
reklamacije na upravo. Rokopisi se ne vratajo. \

CELOLETNA NAROZNINA za dijake 30 Din, za nedijake in zavode 40 Din,
Pladuje se naprej. Posamezna Btevilka 4 Din. — Stevilka Eekovnega raCuna pri podtni
branilnicl v Ljubljani 14.676. :

Za 1talijo znaia parodnina 10 Lit za dijake, 15 Lit za druge in se pladuje po
italijanskih &ekovnih poloZnicah »Katol, misijonove v Ljubljani, za Avsirijo 4 S za
dijake, 6 S za druge in se platuje po avstrijskih &ekovnih poloZnicah »Katol. misijonove,
za Ameriko 1 dolar, za druge kraje 4 #vic, franke. — Iz inozemstva se more
podiljali narotnina tudi v priporofenem pismu. — Stevilka ek. rafuna za Italijo:
11/1670 (poloinice »Katol. misijonov« v Ljubljani), za Avstrijo: B-156.644 (poloZnice
»Katol. misijonov« v Ljubljani). 2

" POVERJENIKI, ki so narokili list za ve¥ dijakov skupaj, morajo javiti naslove
vseh odjemalcev upravi. Plafevali pa smejo list — ako jim ni mogoZe poslati vse
naroénine naprej — v trikratnih obrokih, in sicer pred izidom tretje #tevilke prvo
tretjino, pred izidom ¥este Btevilke drugo in pred izidom devete dtevilke zadnjo

tretjino, Poverjeniki dobijo za vsakih 10 pladanih lzvodov! enajstega zastonj.

Upravnikovo kramljanje.

Statistika je vedno kotljiiva reé! Ce je ne
prelresed prav od vsch strani in ne ogledad
pray iz vseh yoglov -— Ze ti ne kaZe prav,
Z¢ ne govori ('i:no. Govoriti 0 sMentorjevie
statistiki je fe®posebno, ne redem tezko, ali
vendarle... Zelel bi namre& da bi govorila
drugage, precej drugade,

No, razveselila bo kljub' temu vsakogar,
ki jo res ?ri)'_nleli lista in mu je mar njega
obslanek in napredek. Zakaj napredovali
smo_vendarle v precejénji meri, Koncem
lanskega leta je bilo na list naroleno: dija-
kov 694, ostalih 664, skupaj 1358 narodni-
kov, Vateti so tudi izvodi, ki jibh je ured-
nidtvo podiljalo v zameno. Povedati pa mo-
ramo 3¢, da odpade od tega Stevila celib
196 naroénikov, ki lista niso EI&G‘]L Poz-
neje so ga, po irikratnih, atirikratnih opo-
minth, toda #teli smo’ jih potem kar med
nove naroénike. Kako pa letos? :

: Na razne nasloye posiljamo skupno 18
izvadov lista, Od teh jo: dijakov 1210, osta-
lih 584, v zameno 35,

Nng:odovnll smo ledaj #zn 436 naroéni-
kov, brez izvodov, ki jih podiljamo v =za-
meno, kar znadi mnogo (46%). Pri dijakih
samih znada prirastek okroglo 75%, kar
belezimo & posebnim zadovolisivom, ker je
vMentore kondno le list za dijake.
je lansko leto razmerje med dijaki in osta:

limi naroéniki bilo skoro enako, je lelos.

Zanimiv je razgled z ozirom na kraje,

Liubljana sama ima 547 ali 30% vngh fid-

T

Dodim

rodnikov, od tch je 292 dijakov. Ostala veé&jh
mesta so; Murska Sobota dijaki 159, drugi 5;
Maribor 147, 58; 8§t. Vid n. Lj. 133, 8; Celje
129, 28 (Celje in Jesenice lansko leto nistd
prejemala dobesedno — ni); Jesenice 75,
4; Novo mesto 39, 20; Kranj 35, 15; Kotevie
33, 5; Pluj 25, 9; Skofja Loka 23, 6.

Tudi pladevanje gre letos nekako v bolj-
fem redu, dasi ni zadovoljivo. Zadnje dase
smo razposlali ez %0 pismenih opominov
in vsak nas stane okroglo 2. Din, Pomislitel
In morda niti 1o n¢ bo pri vech pomn%ulo.
[reba bo de takih in pos:;bnih nepotrebnih
strodkov, Vsem dolgujodim v posnemanje
aavajamo, da se nekateri doliniki zavedajo
svojega sgrehac in prilagajo tudi po senega
kovada veé kot prostovoline kazene, kar je
vsekakor v redu in vredno javne pohvalg,
Prosimo ponovno vse, ki se jih ti%e, da vsaj
po prejemu te $tevilke poravnajo in poiljejo
zaostalo’ naroénino, Pri nadalinjih opominih
smo. namres !Erimornni pricagunati tudi to-
zadevne strodke. ‘

Vsem poverjenikom, pa tudi ostalim, ki
80 V poglcdu nabiranja novili naro&nikoy kaj
storili za napredek nasega in svojega »Men-
torjas, s¢ uprava prav loplo zahvaljuje in
prosi vee, da tudi v bodode vsak vse stori,
da se &tevilo naroénikov vsai za 507 #e
zvifn, In to je mogote! Kajti mnogo je fe
dija#tva, ki je brez brige za svoj list, ki
nafij ni narofeno, Le predtejle se in videli
hostel Pa pridite z novim letnikom povedat
Ni svidenje! Upravnik
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Kaj smo in

Ob skromnem slovenskem knjiz-
nem trgu se moznost, upraviéenost
in potrebnost knjige presojajo mnogo
stroZzje kakor pri veémilijonskih na-
rodih, Za éasopis velja to strogo me-
rilo v dvojni meri. List je upravicen
in potreben tedaj, ¢e ima izrazito
opredeljeno nalogo pri zgradbi na-
rodne kulture, ¢e ustvarja in oddaja
narodu vrednote, brez katerih bi
tezko in slab$e uspeval, kakor si mo-
ramo Zeleti. Ce si v smislu gornjega
pravila stavimo vpraSanje o upravi-
Cenosti in potrebnosti posebnega
srednjesolskega lista, bi se glasilo:
ali ima danasnja srednja éola‘ svoje
posebne potrebe, ki jim v okviru da-
nega namena ne more ugoditi_noben
drug list? Kdor pozna danasnje raz-
drapane srednjefolske razmere, mu
je odgovor povsem jasen: ima,

Ena prav peretih potreb je go-
tovo ta, da ustvarimo ¢imprej in v
¢im visji meri na nasih srednjih Solah
tisto prijetno razpoloZenje: pl_ememj
tega spostovanja in resni¢ne liubezni
med dijastvom in uéiteljstvom, ki
edino more tvoriti temelj dobri 3oli
in pravi vzgoji, Srednje Sole ne tvo-
rijo niti dijaki sami niti profesorji
sami, tyorijo jo vsi skupaj. Zz'xto
je  vsako ustvarjanje medsebojne
nespravljivosti in nezaupnosti ne-
Posredno rufenje $olske osnove. Zato
Je ena glavnih nalog srednjefolskega
lista, da ustvarja in krepi te temelje
medsebojnega zaupanja, da nudi di-
jaku »pogled za kulise« (prim, Fr, W.

oerster, Ucitelj v »Mentorjue XII,,
str. 185), da profesorja spravlja v Ziv
Cloveski stik z dijakom tudi izven
Sole. »Mentor« se te svoje dolZnosti
In naloge zaveda in ji posveda z

kaj hoc¢emo.

ve¢jo ali manj§o sre¢o mnogo skrbi
— poslej je bo Se veé. Koliko pogle-
dov za kulise nudi plemenito cute-
¢emu dijaku Sempronij Tiro! Nikdar
ni »Mentor« ne hotel ne poskusal po-
stati Olimp, s katerega bi grmel pro-
fesor avtoritativno nad dijakom, pa¢
pa je iskreno Zelel in poskusal pri-
blizati in sprijazniti profesorja-clo-
veka in dijaka-cloveka, ki si v oboje-
stransko veselje in korist med seboj
lahko zelo veliko pomagata, namesto
da si z medsebojnim nasprotovanjem
grenita in zastrupljata veselje in Ziv-
ljenje.

Druga velika potreba nase sred-
nje Sole je ustvaritev nasemu sred-
njeSolskemu dijastvu nujno potrebnih
pomoznih uéil. Nihée ni tako nedol-
zen — tudi profesor ne — da bi mi-
slil; da dijaka za zivljenje usposablja.
ono malo snovi, ki mu jo Sola vtepe
v glavo. Vsa umetnost 3ole je v tem,
da zna v dijaku vzbujati veselje in
zanimanje za predmet in mu kaze
sredstva, kako naj se izobrazuje.
Uéna knjiga je le nekak kazipot, ne-
kak pregled snovi, ki mu jo mora
Sola oziviti z zanimanjem, lastno delo
pa z razSiritvijo in poglobitvijo, Di-
jak, ki se tega ni zavedel v 3oli, je
izgubil cas, profesor, ki k temu ni
navajal, ni storil svoje dolZnosti, —
Slovenci smo z ozirom na dijaku po-
trebno pomoZno slovstvo v zelo sla-
bih razmerah. Svoje &isto narodne
srednje Sole vse do zadnjega (1919)
nismo imeli, Ziveli smo ob neméski
Soli in nemskem pomoznem slovstvuy.
Danes pa nenadoma stojimo pred ve-
liko narodno nalogo, da &im prej iz-
polnimo v nasi narodni kulturi ob-
¢utno vrzel, ki bo v bliznji bodoé-
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nosti pokazala strasne posledice, za
katere bomo odgovorni mi, &e se ne
zganemo,

Kdo naj tu pomaga? KnjiZzna pro-
dukcija je pri nas vse presibka, da
bi mogla v doglednem ¢&asu ustvariti
potrebno hrano., More trenutno 3e
najbolj zadostiti tej nalogi srednje-
Solski list. Ta je poklican, da v svo-
jih letnikih nakopiéi kar se da veliko
take hrane, ki ni dijaku samo v tre-
nutno zabavo, marve¢ ima stalno
vrednost za naSo narodno srednjo
solo ter polni ono obcutljivo vrzel v
nadi narodni stavbi duha. Tak list ni
le koristen, zato upraviden, ampak
naravnost potreben. — »Mentor« se
tudi te svoje naloge zaveda; naloga
pa je veliko teZja, kakor se zdi na
prvi pogled; Zetev je obilna, a delav-
cev manjka. Do &m boljSega lista v
tej smeri bi prisli le s é¢im veéjo osre-
doto&enostjo vseh &initeljev, ki jim je
na srcu naSa srednja Sola. Ze doslej
je nudil »Mentor« marsikaj (antiéni
prevodi, trobadorji, literarni komen-
tarji itd.), a bo poslej skusal v tej
smeri biti §e bogatej$i. Rad bi, da bi
Eosta]i njegovi letniki neizérpna za-

ladnica za uvajanje v svet umétno-
sti, v svetovno slovstvo, v zgodovino
zemlje in ¢loveka, v skrivnosti posa-
meznikov in druzbe, v posebnosti na-
rodov in éasov.

To, prijatelj, smo in to ho¢emo
ostati, aﬁ vsaj postati. V smislu zgor-
njih nazorov lahko vsakdo uvidi, kaj
mislimo o ocitku, ki se semintam
slisi; »Mentor« ni dijaski list, saj ga
ne pisejo dijaki, ampak profesorji.
Priznamo vso vazZnost vaje v pisate-
lijevanju Ze na srednji Soli, visoko ce-

nimo vsako plémenito stremljenje pri
dijaku in »Mentor« je z veseljem spre-
jemal iz dijaskih vrst literarne se-
stavke, jih ocenjeval ali tudi priob-
¢eval, ¢e so bili toliko zreli, da di-
jaku ne bo treba pozneje zardevati
radi njih, in &e so sodili v dijaski list.
Odloéno pa zavradamo misel, da bi
bil kak list dijaski, in to upraviéen
ali celo potreben, ¢e se dijastvo v
njem vadi in uvaja v plitvo asnikar-
sko polemiko v raznih strankarskih,
politi¢nih in kulturno-politiénih vpra-
Sanjih. Netenje in gojenje take ome-
jene strastnosti nima z dijastvom in
nado $olo prav nikake zveze in skrbé
zanjo v preveliki meri Ze drugi ¢&ini-
telji. Dijaske izdelke sodimo v tem
pogledu z istim merilom kakor one
odraslih, Naj nam tudi najbolj§i znan-
stvenik, literat ali casnikar poslje
spis, ki ne sodi v dijaski list, vrnili ga
mu bomo z nasvetom, da se obrne
na pravo urednidtvo. Casnikarska za-
bavljica, ki jo je napisal dijak, ne sodi
ni¢ bolj in ni¢ manj v dijaski list ka-
kor tista, ki jo je napisal poklicni
casnikar prav kakor lepa petodolska
pesem ni ni¢ bolj dijaska kakor lepa
pesem kateregakoli drugega pesnika.

Z laskanjem dijaskim slabostim in
z vzbujanjem kulturno-politi¢ne stra-
sti nismo vabili dijastva v svoj krog
doslej in ga ne bomo poslej, Tako
delo e tega mika nima, da bi bilo
tezko, do¢im ni lahko dvigati gladino
nase Sole. Za resnega dijaka je tako
poéetje Zzaljivo, vsem pa skodljivo.
Povemo odkrito: nismo tete in strici,
ki prinasajo sladkoréke in slaicice
— bili bi radi skrbni oletje, ki re-
Zejo svoji druzini tec¢en kruh, po ka-
terem ne boli niti Zelodec niti glava.

Vse knjige, od najstareie do najmlaj$e, so v skrivnosini zvezi med seboj. Zaka/
nobeden, ki je tako knjigo spisal. ni postal sam od sebe to kar je in kar pomeni za nas.
Vsak stoji na ramah svojih prednikov. Vse, kar se je pred njimi ustvarilo, Je na nekakden
nadin pomagalo in sodelovalo pri oblikovanju njegovega duha in Zivljenja; in kar je on usfva-
ril, Je spel na nekakden nacin oblikovalo druge ljudi, in iz duhd feh je spet preslo v duha
poznejsih. In tako twori vsebina vseh knjig veltk svet duhov na zemlji. Od dus preteklih
vekov 2ivé In se hranijo vsl, ki zdaj Zive In disejo In novo ustvarjajo. Tisti, ki Je Ze
davno vrnil svoje telo naravi, vsak dan znova oZivi v tisoderih.

Q. Freylag.
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Sempronij Tiro:

Iz dnevnika starega profesorja.

Deset let v podezelskem mestecu
(1900/01-—1909/10).

XXIL
(Potovanje v Carigrad in Atene.)
12, VIL 1909,

Snoéi sva se s tovariSem Balan-
tom poslovila od prijateljev in znan-

cev nasega mesteca. V »Drustvenem’

domu« je bila Se zadnja dramatska
predstava pred po¢itnicami. Ceprav
sva o svojem nameravanem potova-
nju moléala, se je vendarle razvedelo,
da greva na Tursko ... Nekaterim se
zdi, da tvegava s svojo potjo Zivlje-
nje. Dobrohotno so naju svarili; »Ni-
kar! Mar ne vesta, da je v Carigradu
revolucija in da ljudi kar trumoma
obesajo?« Spet drugi so dejali; »Se v
Belgradu jo bosta izkupila] Mar ne
vesta, kako so Srbi po lanski aneksiji
Bosne in Hercegovine vsi divji na
Avstrijce? Ne bo se vama dobro go-
dilo, Nikar ne hodita v ta vreli kotel,
ki mu je ime — Balkan!« Premnogi
$0 se nama priporodali za razgled-
nice. Slovo nama je bilo skoroda res
nekoliko tezko. Kaj, ¢e se res ne vr-
neva veé? :

Danes, ponedeljek, prvi dan poto-
vanja, V Zagreb prideva zvecer, po
velikem ovinku: ne preko Zidanega
mosta, ampak z Reke gori ¢ez Kar-
lovec., Na Reki sva davi prvi¢ zacu-
tila mo& madjarskega kraljestva: na
kolodvoru sva po hrvatsko vprasala
Zeleznigarja, kateri vlak pojde v Za-
greb? Zavihtel je svetiliko in zapel
$ pristnim madjarskim naglasom:
»Gleich das (I) erste Zugl« V hipu so
mi pred o¢i stopili vsi nesteti dovtipi,

i se pripovedujejo o Madjarih, nem-
8ki jezik lomecih.

Vlak, ki nas vozi proti Zagrebu,
je skoro prazen: v nasem VOzZu smo
samo trije potniki, midva in mlad hr-

vatski ugitelj Kis-Horvat, Pogovar-
jamo se o slovstvu, hrvatskem in slo-
venskem, Najin sopotnik je sotrudnik
Nove Nade, pozna vse nase mlajse
pesnike, zlasti ¢isla Zupanéica, Ziv-
lienje kar kipi iz njega. Vsako de-
vojko, ki jo vidi ob poti, burno po-
zdravlja. Midva s svojim nepozna-
njem najmlaj§ih hrvatskih knjiZzevni-
kov se mu nisva posebno prikupila.
Prijateljstva nismo sklenili.X

13. VIL Prenoéila sva v Zagrebu.
(Horvat-Kis je bil obljubil, da naju
zvecer v hotelu poseti, a ga ni bilo.
Oc¢ividno mu nisva ugajala.) Vozimo
se ob Savi, Zivo se spominjam Se-
noinega »Prosjaka Luke« ...V Sisku!

Tovaris Balant je zacel deklamirati:

»To si voli turski pasa,

ki se Turkom prav obnasa,
kak bi vojsko skupaj spravil,
da bi Sisek pod se zgrabil .. .«

In oba sva nadaljevala;

»Ala, ala, moj Adame,
Siska vrli poglavare!

Al se hoc¢es mi podati?
Al mi hoces glavo dati?«

Kaksni ¢asi so bili to za nase de-
de! Res, potovanje napravi &loveka
prav za prav otoZnega...

V Slavonskem Brodu, kjer se od-
cepi ozkotirna Zeleznica za Bosno,
sem videl na postaji prve Turke: sa-
mi imoviti ljudje, gospe v svili (z ob-
razi seveda — razen o&i — zakritimi);
vraéajo se menda iz hrvatskih zdra-
vilis¢. L. 1878. so v tem Brodu nasi
fantje prekora¢ili Savo in stopili na

! Horvat-Ki§ Franjo, r. 1876 v Hrv. Za-
gorju, je dovrdil niZjo gimnazijo ter udite-
ljiis¢e, 1. 1902. je izdal zbirko novel »Zenicie,
1, 1908. ve&jo novelo »Zasto?«, 1. 1918, zbirko
novel »Nasmijani udesic; izdal je lep poto-
pis o Carigradu (1911) in Istri (1919); nazad-
nje je bil tajnik medicinske fakultete v Za-
grebu, kjer je L. 1924, umrl, — Op. ured.
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bosenska tla... — Na juZni strani
naju iz daljave pozdravljajo bosen-
ske gore. Koliko gorja so videle v
stirih stoletjih turske vlade te gore!
— Vinkovci so za nami. Na levi gle-
damo nizke vrhove slavne Fruske
gore. Obrnem se do tovarisa, ki tudi
zamisljen gleda na ta zadnji izrastek
Juznih Alp: »Prijatelj, mene z vso
silo vleée, da bi malo nos vteknila
v to-le skrivnostno Frusko goro. Tri-
najst pravoslavnih samostanov kri-
jejo v sebi njene dolinice in §umice.
Kaj, ko bi v Rumi izstopila in se po
stranski progi peljala gori v Vrdnik,
od ondod pa $la preko gore k Do-
navi? Svobodna sva, vozni red si pi-
seva sama, Cim veé izjem, tem zani-
mivej§e bol! Kaj pravis ti k temu
predlogu?« »En dan prej ali kesneje
v Carigradu, kaj za to! Sem za Fru-
sko goro.« HvaleZen sem tovarisu
stisnil roko. — Sremska Mitrovica.
Dokoder seZe oko, samo Zitno polje,
sama pdenica, a — neusmiljeno po-
mandrana: véeraj je toda klestila v
teh kraiih. Potniki, ki vstopajo, so
tihi, Zalostni, Vstopajo srbske devo-
ke, pa tudi stare Zenice: véeraj je bi
(po pravoslavnem koledarju) sv. Pe-
ter in na premnogih krajih so slavili
sslavo«, Devojkam se pozna, da so
mnogo plesale. — Dospeli smo v Ru-
mo. Ura je sedem zvecer, Eno uro
moramo ¢akati na vlak za Vrdnik.
14. VII. Stradno no& sva prezivela
nocoj. Snoéi sva v vlaku govorila z
izletniki, vracajoéimi se iz Belgrada,
kjer so bili véeraj, na Petrovo. Zlasti
zivahna je bila neka srbska devojka,
ki je pripovedovala, da je govorila s
kraljem Petrom. (Imela je dragocen
nakit, gjerdan, na sebi.) Dejala je, da
imajo prostorno hiso v Vrdniku in da
lahko pri njih prenoéiva; samo brata
poprosi za dovoljenje. Sla je torej v
sosedni kupé . .. a se ni vrnila... Ob
devetih smo dospeli v Vrdnik. Tema
ko v kozjem rogu; lilo je kakor iz
skafa, In ko sva na postaji vprasala,
katero gostilnico bi nama priporo-
¢ili, sva zvedela: »Nad Vrdnikom je

razglaseno obsedno stanje. Pred par
dnevi so se rudarji (menda Stajerci in
Kranjci) stepli in ubili tri tovarise.
Vsi javni lokali so Ze ob sedmih za-

rti. Po sedmih ne sme nihée iz hise.«

obra je tal Kam sedaj v tej temi, v
¢isto tujem kraju? Ker vlak tu pre-
nocuje, sva vratarja preprosila, da
nama je odprl voz tretjega razreda,
seveda nerazsvetljen. »Sta ¢utis, Sr-
bine tuZni,« sem vprasal tovarisa,.
»tri so ubili, kaj ko bi Se naju?« »No,
pa vsaj naspal bi se $e rad prej; ne-
znansko sem truden.« »Ves$ kaj,« je
odlo¢il prijatelj, »vsak nekaj c¢asa
bdiva, vsak nekaj ¢asa spiva: ti spi
do polno¢i, jaz bom pa po polnoéi.
Tako bova varna in brez skrbi.« Le-
gel sem torej in zadel malo premis-
lievati, kaksno bo to potovanje v Ca-
rigrad, ¢e je Ze v zacetku tako divje-
romantiéno — kar se vrata kupéja
odpro in v temo vstopi nov gost! Kdo
je? Kaj ho¢e? Ali se priénemo rvati
za denar, ki ga imava s seboj? Pa ni
bilo treba. Ista usoda kakor naju je
prignala v voz mladega (madjaron-
skega) ucitelja, poslanega sem, da
drugi dan nastopi sluzbo. Bil je vesel
in hvalezen, da je imel druzbo v
temni no¢i in samoti. Predstavili se
pa nismo. Utihnili smo. A kmalu nam
je udarilo na uho glasno petje, Od-
kod? Novi tovari§ nama je pojasnil,
da pojo v manastiru, kjer je postajni
nacelnik v gostéh. Milo se mi je sto-
rilo. »Tudja ljubav ljubi svoje, ne po-
znaje jade tvoje,« sem si ponavljal s
Preradoviéem. — No, hvala Bogu,
no¢ je minila, Davi sva ob §tirih za-
gledala kraj, odkoder je prihajalo
snoénje petje: vrdniski manastir (ali,
kakor je preprost ¢lovek metatezi-
ral: namastir). Ob Sestih je bila cer-
kev odprta, Veliko svetinjo hrani v
sebi: plas¢ carja Lazarja. Dez je lil
naprej; pri liturgiji ni bilo — razen
naju — zive dufe... Nastopila sva
pot ¢ez »sveto« Fruiko goro. (Kedaj
me bo minilo moje nespametno za-
nesenjastvo?!) Razmoéena ilovica se
je ljubeznivo oprijemala najinih éev-
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- ljev. (Edina ljubezen v hladni tujinil)
Slednji¢ — po dveh urah hoje — sva
bila na vrhu. Isti ¢as se je tudi nebo
zvedrilo. Nepopisno lep razgled; za-
gledala sva na severu $irno ogrsko
ravnino z Novim Sadom, in Donava
je tik pod nama $umela... Pri se-
stopu sva dospela v selo in manastir
Rakovac, Danes imajo tu »slavo«. Vsa
blatna (sicer pa tone v blatu vse selo,
prasi¢i se sredi sela do trebuha va-
liajo v blatu) sva stopila v cerkmco:
Naroda je mnogo zbranega: v cerkvi
je liturgija, pevci — sredi cerkvel —
krasno pojo; ljudje pa hodijo ven in
noter. Pred cerkvijo razni »Stantjec,
kakor pri nas v Sloveniji. Stala sva
mirno bolj zadaj, vsak s svojim kov-
¢egom pri nogah, in poboZno opazo-
vala sveti obred. Pa je priSel monah
mimo mene (opazili so naju kmalu)
in mi &isto tiho zasepetal v uho: »Ba-
rabal. Ne vem, kaj je hote! s tem
povedati, Vabilo na kola¢, ki ga oh'
»slavi« sedejo, to paé ni bilo. .. Zdaj
sediva ob Donavi in si snaziva §evl|e
od tezkih plasti ilovice, V Novi Sad
imava samo en skok, od ondod v Pe-
trovaradin, od tu z Zeleznico v Bel-
grad, Zvecer, ¢e Bog da, bova Ze v
Belem gradu. . )

15. VII. Novega Sada v javnosti
prav za prav ni, povsod le — Ujvi-
dék, Ujvidék! In povsod madjarski
zidje| Bezala sva ... Ob 11. uri zve-
Cer nas je brzovlak pri.pel)_al éez
dolgi Zelezniski most na postajo Bel-
grad, Bilo nas je precej potnikov. Ve-
leli so nam v pisarnico, da nam ¢i-
novnik podpise potne liste. Vsem se
je poznala zaspanost in utrujenost.
(Kaj Sele nama po taki nocil) Kaj
¢uda, &e smo v pisarnici stali kar
pokriti! In tedaj se je zgodilo: pristo-
pil je vojak in nam velel: »Skinite
kapel« Cutil sem: razmere so napete!

16. VII. Danes sva Ze drugi dan
v Belgradu, Véeraj sva se zglasila v
turskem konzulatu zaradi potnega
lista. Uradnik je sedel na tleh s'llmd-
vitimi nogami. (Pristno tursko!) Tako
sem prvié stopil v osebni stik s Tur-

ki. Kaksen dogodek! — V mestu se
¢utim domacega. Kako tudi ne, ko
mi skoraj vsaka ped te zemlje toliko
pripoveduje o preteklostil V muzeju
sva videla n. pr. kolec z nataknjeno
¢lovesko lobanjo. (Izkopali so ga
prav takega pred leti na Kalimeg-
danu,) Kako stradne case je imel nas
narod pod Turki!
15, VII. (Popoldne.)

Voziva se po dolini Morave na
jug. Vlak je poln potnikov. Na obeh
straneh so sela in polja, ali le bolj
redka, Po polju narod dela ali po¢iva
v senci. Zanima me noda. Kako rad
bi od blizu spoznal njih domace Ziv-
lienje v zadrugi, ko sem toliko o tem
¢ital v Veselinovi¢evih érticah. — V
vlaku sem se seznanil z gimnazijcem
iz Belgrada. Maksimovi¢ se pise, V
osmi razred pojde, Zac¢udil sem se,
da o naSem PreSernu ni $e nikdar nié¢
slisal. Obljubil sem mu, da mu pos-
ljem takoj, ko se vrnem, »Poezije«.
— Preprost moz je zelo glasno tozil
zoper gospddo, ki n. pr. ne mara veé
starih, castitljivih imen kakor Ilija,
Stepan, Marko, Gjuro ... ampak daje
otrokom neka nova imena, ki pa niso
imena svetcev.,, V Aleksincu je
vstopil mlad moz in pri¢el z nama
razgovor. Obéinski tajnik je; dovrsil
je nizjo gimnazijo. Nosil je s seboj
debelo knjigo zakonov. Povedal nam
je, da ne mara popa, svojo »slavo«
slavi brez nieia. Pripovedoval nama
je tudi o kurjakih (= volkovih) v tem
kraju, — Proti veéeru bova v Nisu,
V najino presenecenje pa ta vlak ne
pojde dalje v Bolgarijo, Treba bo to-
rej v NiSu prenodevati.

16. VIL. (Dopoldne, v gradu mesta Nisa.)

Snoéi sva torej obstala v Nigu. Na
kolodvoru se nama je ponudil 15-
leten Turéin — Mahmud — da nama
nese kovéege v hotel »Orient«, Sredi
pota pa ga je vrgla boZjast.,. Vem,
ne bi bilo prav, ako bi si iz takih
dogodkov ustvaril predsodke o ka-
kem narodu. — Ni§ ima %e dosti tur-
skega znacaja. Bila sva uverjena, da
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sva Ze daleé¢ od domovine in precej
blizu orijenta. Pa glej! Ko se pri
vstopu v hotel nekaj razgovarjava,
nama vratar ves vesel zakli¢e; »Kaj
sta, gospoda, Slovenca?« Moz je iz
Siske. Slovenec res povsod brate
imal — Veder sva prebila na vrtu.

Notranji¢ina Sv. Sofije.

Godli in peli so ciganje., Basa, ki ga
je imel eden izmed njih, nisem Se sli-
$al in ga menda ne bom veé. — Gost-
je so bili sami &astniki in pa trije pa-
rohijski svedeniki s svojimi popadi-
jami. — Ponoé¢i je bil boj s stenskimi
Zivalicami obupen.,, Na vse zgodaj
sva vstala, da se odpeljeva z vlakom

proti Sofiji. Pa kaj zveva? Vratar je
naju ustavil: »Gospoda, ne smeta da-
lie. Zaupno vama povem: Sno¢i sta se
menda sumljivo obna%ala. Imajo vaju
za bolgarska ogleduha. Na poglavar-
stvo morata.« Prebledela sva. »Sum-
liivo se obnasala? Kako neki?| Ogle-

Polopisci imenuje cerkev Svele
Sofije (=Svete Modrosti): .ze-
meljski raj*, .drugi nébes”, ,voz
kerubov*, .préstol veli¢anstva
boZjega”, .ludo svela®, .za
Sv. Pefrom najvedje svetisce®.

(De Amicis Constantinopoli.)

«Najznamenitej$e kupole na sve-

tu so: kupoli Panteonain Sv. Pe-

tra v Rimu ter Sv. Sofije v Ca-

rigradu; najd7nl§a je Svete So-
ije".

wDa nisi na cielom pulu nista

drugo vidio nego Svetu Sofiju,

naplatio bi ti se obilno trud i
mukal*

(Adolfo Veber, Pul u Carigrad.)

V svodu hkupole so zapisane
besede, ki Jih je izgovoril sul-
tan Mohamed 1, ko se je na
konju ustavil pred velikim altar-
Jem, na dan padca Carigrada:
Allah je lu& nebes in zemlje.

(De Amicis, Constanlinopoli.)

duha?!« Dejal sem lovarisu Balantu:
»Pobegnival Do bliznje postaje idiva
pedl« A Siskar je slisal; »Ne moreta,
gospoda, zastraZena sta.« »Ogleduh
navadno dobi svinec v glavo, Kaj mi-
sli§, prijatelj Balant, ali naj se pri-
praviva?« Tovari§ je pa ¢isto miren:
»Na poti k poglavarstvu vriem raz-
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glednico v skrinjico; ¢e naju ne bo
ve¢ domov, bodo vsaj vedeli, kje
trohnijo najine kosti.« — Zdaj ¢akava
tu, v tem starodavnem gradu, pre-
iskave. Kaksne misli se mi podé po
glavi: tu, v tem gradu, ki se je ta-
krat zval Naissus, je bil rojen cesar
Konstantin; tu se je kot dete igral..
a midva, postena Kranjca, naj dobiva
tukaj svoj grob?

16, VIL (Popoldne, med voZnjo proti
Sofiji.)

Konéno je prisel vidji ¢inovnik in
nasel najine listine v redu. Vrata
gradu so se nama odprla — v svo-
bodo. O zlata svabodal Zamudila pa
sva en dan, ker zdaj se voziva s po-
Sasnim osebnim vlakom, k1 naju pri-
pelje Sele zveer v Sofijo. Gremo
skozi divjo sotesko vode Nisave. Od-
prl se nama je v daljavi (na levi) po-
gled na Staro planino — Balkan,
Kako ga gleda moje zaudeno okol
Kako vazno vlogo ima to gorovje v
zgodovini nasih bratov! 'Zivo mi je
stopila pred oé¢i Gregoréiceva »Haj-
dukova oporoka«:

Moj dom — Balkana vrh visok,
in streha mi — neba oblok.

In spet:

Glej — vrh Balkana rob strmén,
nad njim hajduk je zakopan,

Ali:
V gore balkanske
koraka junak,
ko solnce se niZa,
ko bliza se mrak...

Bolgara Ivana Vazova zgodovinska
povest »Pod turgkim jarmome se vsa
godi v teh gorah. ..

V Caribrodu smo stopili na tla
Bolgarije. Ze ma tej postaji vidim, da
so Bolgari drugo pleme kakor Srbi:
ti so veliki, érnolasi, izvecine resni
— oni bolj majhni, svetlolasi, bolj
veseli, Tu spet sli§im besedo: iskas?
g. i. zeli§?), doéim se je glasila skozi

rbijo; trazig?

17. VIL (Opoldne.)
V Sofiji. Nedelja. V saborni cerkvi

sv, Aleksandra Nevskega je slovesna
sluzba boZa. Ne morem se nacuditi
prekrasni narodni nodi devojk., Raz-
hajajo se iz cerkve, Kam? V muzeju
bogata zbirka pusk, handZarov in —
javorovih gosli. Ali ni v tem petsto-
letna zgodovina? Krasen spomenik
ruskega carja Aleksandra II. Osvo-
boditelja. Da, Rusom se ima narod
zahvaliti za vse,

17. VII, (Proti veéeru.)

Vozimo se dalje, ob Marici, (Sumi,
Marica, okrvavljena, plaget devica
— ljuto ranjenal) Neznanska vroéina.
Plovdiv ima baje poleti najve&jo vro-
¢ino na vsem Balkanu., — Odrin:
silne mnozice Mladoturkov vstopijo
za Carigrad. Zamolklo poje na kolo-
dvoru turiki boben balabén. Ali je
tako pel, ko so po na%ih krajih ro-
pali? Zdaj, ponoéi, se bova vozila po
krajih, koder je slavni Iztok vodil
svoje Slovene proti carigrajskemu
ozidju. Zjutraj, ¢e pojde vse po sreéi,
bova v Carigradu,

18. VII. Zdaj torej stojim ob tebi,
slavni Bospor, najlepsi kraj na svetu,
predel med Evropo in Azijo, ki je
pred ve¢ ko dvatiso¢ leti preko tebe
sedem dni, no¢ in dan, po dveh mo-
stovih mar§irala vojska Kserksova,
da podjarmi malo Gréijo; ob tebi sto-
jim, morje v Bosporu, ki te je isti
Kserks dal bi¢ati, ker si mu v viharni
no¢i razbilo oba mostova; ob tebi
stojim in z meSanimi éustvi gledam
mesto, ob tebi zgrajeno. Konstan-
tinopelj! Res si, Konstantinov grad,
Slovanom poslal sveta brata in 2
njima lu¢ in prosveto; ali v prav ti-
stem dasu si v svoji oholosti razklal
edinstvo kricanskega sveta in poteg-
nil s seboj v razkol tudi velik, velik
del nasih slovanskih bratov in s tem
za nedogledno dobo oslabil moé na-
$ega rodu. Da te Konstantin ne bi bil
ustanovil, koliko bolje bi bilo za nas
Slovane! Naravnost pa mi srce kr-
vavi, ko gledam v tvojem najbolj
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tur§kem delu, v Stambulu, na mrko,
ogromno zidovje Seraja, rezidenco
vseh turskih sultanov, od Mohame-
da IL, ki je kot prvi vkorakal kot
zmagovalec (. 1453.), pa do sultana
Abdul Medzida, ki ga je bilo strah
teh, s krvjo nesteto Zrtev oskroplje-
nih zidov, pa se je 8853) preselil v
marmorno palaéo Dolmabagée ob
solnénem Bosporu, ter do ravnokar
odstavljenega sultana Abdul Hamida,
ki si je sezidal svoj Jildiz-Kiosk 3e
vie gori nad Bosporom, da bi bil 3e
bolj oddaljen od strasnih tvojih zi-
dov in spominov, straini Seraj: v
tvoje ozidje so vlaéili turski pase
ugrabljene slovenske otroke in jih
vzgajali za divje janicarje! Kraj ne-
sreénega spomina, koliko solz si po-
vzroé&il v proslih stoletjih slovenskim
materam! —

Takoj prvi dan sva obiskala naj-
vedjo znamenitost Carigrada — cer-
kev Svete Sofije (t. j. BoZzje Modro-
sti). Da, cerkev je, ¢eprav so jo Turki
spremenili v mosejo. Vstopivsi sva
ostrmela, onemela;: kdo naj popise
to krasoto? Misli si svetlo jaso sredi
gozda, 77 m dolgo in prav toliko 8&i-
roko, torej popoln &tirikotnik, In nad
to jaso plava, da, plava — v viSini
56 m (torej dve visoki bukvi ali smre-
ki, vsaka po 28 m, druga vrh druge!)
— kupola s premerom 32 m! (Slika
str. 198.) In e to: takoj pri vstopu in
ze iz vsakega kota vidi§ koscek tega
neba, te kupole; kaj Sele, ¢e se blizag
sredini cerﬁvel S tem dobis temno
predstavo o tej najlepsi stavbi vsega
sveta, Kaj ¢uda, ¢e je Justinijan po
dovrsitvi vzkliknil: »Prekosil sem te,
Salomon!« Skozi 40 oken v kupoli lije
celo morje svetlobe v notranjost. Pod
kupolo se proti vzhodu odpira polku-
pola in v tej e dalje notri tri nizje pol-
kupole; v srednji je bil nekdaj veliki
oltar, (Na dan, ko so Turki po stras-
nem klanju, 1. 1453., udrli v cerkev, je
bila — tako se glasi grika pripovedka
— ravno sv, mada; ko so Turki vrata
razbili in planili v cerkev, je masnik
sv. opravilo prekinil in izginil skozi

neka tajna vrata, ki so se za njim
zaprla; tisti dan, ko bo cerkev spet
vrnjena kristjanom, se bo doti¢ni du-
hovnik spet pojavil in sv. maso prav
tam dokonc¢al) Prvo, kar so divji
zmagovavci storili, je bilo to, da so
vse svete podobe v kupoli in pol-
kupolah, sestavljene iz mozaika, po-
belili in prepleskali; §tirim ogromnim
kerubom so peruti sicer pustili, obra-
ze pa so jim zakrili s pozladenimi
plos¢ami. Zalostne spomine vzbuja
tudi pogled na galerije ob straneh:
ves Carigrad — otroci, Zenske in
staréki — se je bil takrat v te ogrom-
ne prostore zatekel. 3000 moZ so
Turki posekali tu notri, Zene in
otroke pa so prodali v suZnjost. —
Na dolgih verigah vise od stropa doli
nekakdni Zelezni sveéniki z neste-
timi steklenimi oljenicami, ki jih mo-
slimi ob ¢asu svoje boZje sluzbe pri-
zgo. Tla so pokrita z velikanskimi
Storjami iz najfinejSe slame in pre-
krasnimi vzorci. — Tiho sva stopala
po njih. Kar me tovari§ dregne: »Po-
glej, kaj pa je to?« Pokazal je na ne-
kaj érnega, ki je lezalo ob prvem ste-
bru. Spremljevavec (najela sva bila
— v srefo ali nesre¢o? — poljskega
zida Jakoba Sibrowerja za drago-
mana) nama je pojasnil: »V poletni
vroéini prihajajo ¢ez dan Turéini sem
pocdivat in spat.« In res, videla sva
jih e veé, »Cemu so te razne pregraje
ob stebrih in nekaksni odri ka-li ob
zidu?« sva vpradala vsevednega Ja-
koba. »Tu moslimi opravljajo svoje
molitve; s tistega odra pa softa &ita
koran.« Prijatel] mi je §e zaSepetal:
»Ti, se§tejva stebrel« Naidtela sva jih
40 samo v pritli¢ju; koliko jih je pa
e na galerijah! »In kaj so te-le veli-
kanske table, ki vise ob zidu?« In
dragoman Jakob je spet pojasnil: »To
so izreki iz korana, napisani z arab-
skimi érkami, katerih vsaka je dolga
po 9 metrov.« Videla sva tudi precej
hodz (turskih duhovnikov), snazeé&ih
svetilike na sveénikih. Prijatelj je
vprasal: »sKoliko hodZ je nastavljenih
pri sveti Sofiji?« G. Jakob: »Okoli



Letnik 15 / MENTOR / Stev. 9—10

201

dvesto jih bo. Plagani so od drZave.
Po strani pa zasluZijo s tem, da lu-
§&jo skrivaj — drug pred drugim tajé!
— mozai¢ne kamencke ter jih never-
nikom za spomin prodajajo. Ali jih
hoceta tudi vidva?« Z ogoréenjem
sva odbila ponudbo. Ura — seveda
samo najina zepna — je bila §tiri, ko
sva prisla spet ven. Nekoliko je ro-
* silo. Zunaj, v ogromnem, nepokritem
preddvorju so si moski umivali noge
in roke in menda glave, namenjeni k
skupni molitvi. Od veé strani so pri-
hajale k molitvi tudi stare Zenice;
njih prostor je na galerijah gori. Zvo-
nd Turki ne trpé; zato je vse tako
tiho, mrtvo.

Ido¢ dalje po Stambulu smo pri-
§li na velik trg. Spet sva obstrmela,
a to pot z grozol Sredi trga stoje
silno visoke — vislice. In okrogin-
okrog njih pa na tisoce stolov. Po-
gledala sva g. Jakoba. Nasmehnil se
je: »Da, tu je najve¢ja kavarna v
Stambulu, Ker rosi, so stpli prazni.
Tudi vislice danes poéivajo. Te dni
obesajo staroturske generale in Cast-
nike. Okrog 80 je vseh. Vsak dan 1'111
nekaj spravijo v Alahovo narocje.
Danes niso nobenega, ker je rosilo;
turski zakonik namrec pravi, fia se
obsojencu pred smrtjo ne sme ni¢ ne-
prijetnega storili, torej tudi zmoditi
se mu ne sme obleka.« — »Kz’i‘k§na'
rahlo¢utnost!« je vzkliknil prijatelj
Balant, — »Pa obeganje vsak lahko
gleda?. sem vprasal, — »Vsak! Turki
pijo kavo in mirno gledajo.«

19, VIL Danes so navsezgodaj za-
Celi peti turski bobni. Silne mnoZice
se vale iz Stambula sem gori SkOZ‘l
Galato in Pero ven na polje: §Iaye
K{aznik mladoturikega os.vobo;gma.

ed mnozicami vidim dervise, ki no-
sijo v ovéjih mehovih vodo za ljudmi.
V tej vrocini je pozirek vode res ve-
lika dobrota. Moslimi imenujejo to
dobro delo »sebil Alldh« (L. j. pot
najbrz povabljenih od Mladoturkov
Alahova), Midva nisva §la ven za
mnozicami, ampak sva ostala v me-
stu, ki je bilo ta ¢as skoro prazno.

Stopili smo z g. Jakobom v neko me-
hano (gostilnico), last uljudnega No-
vogrka. Dobila sva notri enega sa-
mega gosta, ali ta je bil silno glasan.
Predstavil se nama je, da je daskalos
(uéitelj). S sveto jezo je govoril o
Turkih in prerokoval, da ni ve¢ da-
le¢ dan, ko bodo zginili iz Evrope in
bo Konstantinopelj spet griki, kakor
je bil. ..

Popoldne sva bila na Jildiz-Kios-
ku, kjer so 26. aprila t. l. Mladoturki
prej$njega sultana Abdul Hamida
ujeli in odpeljali v Solun v jeco. Zdaj
Ze par mesecev razprodajajo njegovo
imetje. Naprodaj je $e nekaj lepih
psov; v njegovem muzeju — imel je
dragocen muzej sam zase tu gori —
je Se precej dragocenosti: nagacen
morski volk, razno orodje (rad je te-
lesno delal: pilil, struzil, koval...);
dobival je menda darove od vseh
vladarjev sveta, Bel psicek je v
kletki cvilil: ali vé za usodo svojega
gospoda? Paviljon, v $tiri nadstropja,
kjer je sultan bival s svojimi Zenami,
je prazen; razgled odtod na bospor-
sko morsko oZino je pa nebesko lep.

20. VIL Tretji dan teée; zal, ¢&a-
kati morava do sobote, ker samo en-
krat v tednu vozi avstrijski Lloyd
odtod v Trst. — Stambul je prav za
prav kup razvalin, veliko pogoriice.
Kadar gori, ne gasé: kizmet (bozja
volja) je, pravijo in malomarno gle-
dajo, kako se ogenj Siri. — Ob naj-
lepsem dnevu — ob 10. uri dopoldne
— je-jastreb letel nad nama, neso¢ v
kljunu ugrabljeno pisce, ter sédel na
razvaline Belizarjeve palace. Beli-
zarjeva palacal Pod »Svobodnim
solncem« ima vazZno vlogo. Sedaj so
si med razpadajo¢imi zidovi te pa-
la¢e napravili ciganje svoje poceni
stanovanje, — Cudno mesto! Nikjer
nobenega spomenika, mobenega ki-
pa; pa¢ pa na krizis¢ih najbolj pro-
melnih cest naleti§ naenkrat na —
srobnice sultanov (t. zv. tiirbe). Ne-

akine kapelice so to, osmerokotne;
skozi okna vidimo v notranj§éino:
katafalki stoje notri, z zZametom po-



202

Letnik 15 / MENTOR / Stev. 9—10

kriti, pod njimi, v zemlji, pa podiva
doti¢ni sultan, njegova prva Zena,
njegovi otroci, Poleg katafalkov pa
neprestano molita iz korana po dva
in dva tur$ka meniha za dus$ni mir
ondi pocivajo¢ih. Mimo tiirb pa tira
Zivljenje svoje suZnje gori in doli in
v veénem kolobarju, — Cudno mesto
ta Stambul] Na vsakih pet korakov
kak grob ali celo groblje. Tako smo
se ustavili v neki ulici; za hiSo je
ograjen vrt, zelo zanemarjen, in tik
ob ograji, tik ob poti, grob nekega
turskega svetnika, Od mreZaste ogra-
je visi vse polno cunj in krp, koscev
obleke. G. Jakob, Abrahamov sin,
nama je raztolmacil: »V temnih no-
¢eh, ko ni zive duSe na ulici, priha-
jajo k takim-le grobovom turskih
svetnikov tatovi in roparji, odtrgajo
si od obleke krpo, pa jo obesijo na
ograjo: uverjeni so, da so jim s tem
vsi grehi odpuséeni.« In prijatelj Ba-
lant je pripomnil: »BliZji so kristja-
nom ti preprosti moslimi, éeprav zlo-
¢inci, nego moderni materijalisti: ti
sploh greha ne poznajo, do¢im se ga
oni, naravni liucﬁg, zivo zavedajo.«
21. VII, Veéjega nasprotja si sko-
raj ne morem misliti: pred kavarnami
po cele ure sedé Turki, pijo¢ svoj
tobak, t. zv., nargile, in z »vzviSe-
nimi« Custvi prezirajoé »Franke« (t.
j. Evropce), ki se pehajo mimo njih
za vsakdanji kruh; nasprotno pa je
najmarljivej§i sloj v Carigradu tisti,
ki oskrbuje mesto z zelenjavo, vrt-
narji, in to so sami — Bolgari. Po-
tomci dedov izza Svarunovih in Iz-
tokovih ¢asov. Tako Slovan res sega
od Triglava do Carigrada. In &igavo
bo enkrat to mesto, ki se bije boj
zanj Ze lisocletja? Menim, da tistega,
ki dela in ustvarja. Danes sva ob po-
tovanju skozi Stambul prisla v griko
predmestje Fandr, Naenkrat sva sta-
la pred griko cerkvijo Sv. Jurja in
palaco, kjer stanuje patrijarh vesolj-
ne pravoslavne cerkve. Odtod torej
se vlada pravoslavije, tu je sedez Fa-
narijotov! Odtod so prihajali v pre-
teklih stoletjih grski duhovniki in

skofje po vsem Balkanu. Saj se je e
I. 1820. v Belgradu grdki pridigalo] V
cerkvi visi pred ikonostazo od stro-
pa doli prekrasen golobéek iz é&iste-
ga zlata, v katerem se hrani Najsve-
tejse.

22. VII. Danes je petek — turski
svetek, Na trgu pred »cesarsko« mo-
Sejo sva dozivela — selamlik, Ob 10
so bili vsi dohodi zastrazeni z vo-
jaki; samo tisti smo smeli skozi kor-
don, ki smo imeli »dovoljenje«. S pri-
jateljem Balantom sva stala prav bli-
zu vhoda v mosejo. Tudi veéja sku-
pina mladih bolgarskih &astnikov,
k torkovi slavnosti, je ¢&akala tam
blizu naju; v nasprotni vrsti je stalo
kakih 40 ruskih mornariskih kade-
tov pod vodstvom starejSega cast-
nika, pripluvsih prejénji dan iz Odese
doli s Solsko ladjo: tudi ti hocejo vi-
deti selamlik. Kako rad bi govoril Z
njimi! Zdaj je bilo prvié, da sem bil
tako blizu ruskemu narodu... Ob 11
so pridrdrale $tiri cesarske kocije in
se ustavile pred mosejo: na kozlu je
pri vsaki sedel koéijaZz in po en é&r-
nec, evnuh, v vsaki ko¢iji pa sta bili
po dve sultanovi Zeni, zagrnjeni seve
v obraz po turskih predpisih. Toda
kaj predpisi, kaj Allah in njegov pre-
rok Mohamed! Iz vseh &tirih koéij so
dvigali pogledi in so se iztegovali
vratovi zdaj proti bolgarskim ¢&ast-
nikom, zdaj proti ruskim kadetom.
Pohujsanje! Evnuhi, gre vam za gla-
vo! In res, evnuhom je bilo konéno
le preveé: z nevoljo so stopili s ko-
zlov, zaloputnili vratica pri koéijah
in potegnili tudi zavese. Sultanske
suznje! — O 1412 so konéno Stirje
belci pripeljali sultana Mohameda V.,
ki je pred mogejo izstopil in el no-
ter k bogosluzju (selamliku, t, j. sa-
lem alejkum... mir s teboj), katero
opravi dvorni imam (t. j. turski Zup-
nik). Sultana sem videl &isto dobro:
apaliten, ves zabuhel v obraz, sled
pija¢e in — menda — 29letnega za-
pora, v katerem ga je tical njegov
zvili bratec, odstavljeni sultan Abdul
Hamid. Ob 12. uri je obred v sve-
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tiséu minul in koéije so se v is_tem
redu, kakor so bile prisle, odpeljale.

23. VII. Sobota. Dopoldne od-
plove na$ parnik »Wurmbrand« proti
Trstu, S prijateliem ¢akava pred ka-
varno in pijeva tursko kavo. Ravno-
kar je odsel od naju grski duhovnik,
ki smo se z njim nekoliko razgovar-
jali."Govoril je lepo francos¢ino; Stu-
diral je namre¢ v Parizu. Ne gre mu
v glavo, kaj zapadnjaki i§¢emo tu na
vzhodu. »Saj tu ni kulturel« je vzklik-
nil. Da, kaj zapadnjake vle¢e na
vzhod? In vendar se to 'godl od
pamtiveka, Mar niso Ze vsi zname-
nitej§i Rimljani potovali na vzhod:
Ciceron, Cezar, Katul, Vergilij, Ho-
racij, Hieronim...?

23. VII. Na parniku »Wurm-
brand«, (Popoldne.) Najimenitnejsi
sopotnik je brez dvoma vseué&iliski
profesor Zielinski iz Petrograda. Ba-
je vsakoletne velike poéitnice pre-
Zivi v zapadnih mestih, da §tu<'hra.po
knjiZznicah, Tu sedi na krovu in ¢&ita,
dita — videl sem &sto dobro —
Evripidove tragedije, v izvirniku se-
veda, Evripid je njegov ljubljenec. To-
vari§ Balant je silil: »Govori vendar
s profesorjem| Vprasaj ga kaj! Iz po-
Fovora se ved nauli§ in bos imel
epSe spomine, kakor pa iz bukev.«
Pa dejal sem mu: »Kaj naj govorim s
takim ucenjakom? Takoj bo videl,
da sem puhloglavec. Razen tega, mar
ne vidis, kako naju vse nekam po
strani gleda, ker se Ze ves Cas poto-
vanja ne brijeva in se zavijava v te
oguljene pelerine?« (Opolnoti,) .Plo-
vemo skozi Helespont. Na levi, na
azijski obali, v silni daljavi, vidim
¢isto majhno lutko, Vem: kak mor-
ski svetilnik bo; ali moja domisljija
mi po vsi sili dopoveduje: rti¢ Sigei-
on je tam z grobom Ahilovim in na
grobu ta lu¢ka... Je nekaj resnice
na tem: [liada z Ahilom nam sveli
skozi temo in casov silo ter kaze,
Je je doma najcistejSa poezija...

24, VII. (Opoldne.) Vse dopoldne

sem lezal v trebuhu ladje; morska

bolezen! Ko smo pluli mimo rti¢a Su-
nion, ga nisem videl..,

24. VIL (Zveéer.ll Ob 3. uri popol-
dne smo dospeli v Pirejéj. Midva sva
se tu izkrcala, da ostaneva v Atenah
20 ur. Vse polno bark je hitelo, da
nas prepeljejo na suho, Kaksno vpit-
jel Neki de¢ko v taki barki je klical
oceta: »Patéral« Na nekem mestu so
se kopali paglavcki; eden izmed njih
je komandiral; »Mia, dyo, trial« (Po
3000 letih se torej jezik ljudstva ni
dosti spremenil) — Ko sva stopila
na suho (hvala Bogul), sem predlagal
prijatelju Balantu: »Prijatelj, do me-
sta imava 10 km, torej dve uri hoda;
ravno prav; kar pes jo mahajva, po-
casi, pa premisljujva korak za kora-
kom, kaj vse se je na teh svetih tleh
v teku tisocletij godilo: tod so hodili
mozje kakor Miltiad, Kimon, Temi-
kles, Perikles itd., ki smo o njih &-
tali v Korneliju Nepotu; tod je stopil
sv. Pavel v mesto, kjer je na Areo-
pagu govoril tisti znameniti govor;
tod so hodili Sokrat, Platon, Aristo-
teles, preslavni filozofi, ki so nam
ustvarili najvisjo vedo. Tod prideva
kmalu v tisti slavni oljkov ;i:)zdié, ki
je v peloponeski vojni toliko trpel.
Vse to bi jaz rad v duhu med potjo
premislil in ponovil. Tako domacega
se ¢utim tudi tukaj. Zdi se mi, da smo
vsi evropski narodi v verskem oziru
tukaj doma. Tako dobro mi je tukaj.
Zato predlagam, da greva kar lepo
pes.« Prijatelj Balant je bil drugih
misli: »Ce hoces, dra§i Sempronij, pe§
potovati v druzbi s Sokratom in Pla-
tonom in svetim Pavlom, svobodno ti;
jaz se posluzim modernega tramvaja,
zakaj ¢as je na potovanju — drag.«
Vdal sem se. Cisto ni¢ klasi¢no sva
dospela na trg »Omoénoia« (t. j. Slo-
%a). Po cesti, zvani »Hod6s Apostélu

aulu« sva se takoj vzpela na grad
Akrépolo. Gori sva ze nasla prof.
Zielinskega, ki je neki druzbi razlagal
arhitektoniko Parthenona,

25. VIL. (Poldne,) Zjutraj sva za-
rana stopila na gri¢ Lykabettés, poln
najlepsih oleandrov. Zakaj nisva pre-
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noédila tu, pod milim nebom, da bi po
mili volji poslusala cikade, ki so zZe
Platonu tako prijazno prepevale!
Najdelj sva ostala v Dionizijevem
teatru. Tu bi é&lovek stal dneve in
dneve ob spominih: saj tu se je sploh
pri¢elo dramati¢no pesnistvo, tu sta
pisala in igrala svoje drame Ajshil,
Sofokles... Da nisem na vsem potu
videl ni¢ drugega kakor ostanke tega
prvega svetovnega gledalis¢a, mi je
trud obilo poplacan: zdaj si vsaj lah-
ko predstavljam, kje so se vrsile
starogrike drame. ..
26. VII. Na »Wurmbrandu«, (Med
voznjo proti Krfu).., Od véeraj
opoldne pa do danes opoldne skoraj
ves éas — v nezavesti. Kaj se je pri-
petilo? Ko sva v Atenah vse dopol-
dne do skrajnosti izrabila za obisk
muzeja, stadiona (sam marmor!) itd.,
sva konéno prisla na postajo »Pelo-
oneski kolodvor«, da se z brzovla-
om odpeljeva preko Korinta in ob
Korintskem zalivu v Patras in dohi-
tiva parnik, ki je medtem plul ob
Peloponezu. Na kolodvoru sva imela
§e pol ure ¢asa, Bila sva oba la¢na.
(Jaz zaradi morske bolezni Ze vso
nedeljo nisem ni¢ zavzil) Kako sva
se razveselila napisa »Peloponeski
kolodvor«! V Peloponezu je ¢&asih
slovela Sparta. Morda dobiva dobro
»§partansko juho«? Kako bi se pri-
legla! Pa kaj, ali prav vidiva? Na-
mesto ¢edne sobe, namesto z belimi
prti pogrnjenih miz — nekak prostor
z golimi stenami, ena umazana, ne-
pogrnjena miza z dvema polomljeni-
ma stoloma, in tam v kotu nekako
ognjis¢e, pri njem pa zanikrno oble-
cen moiaiar nekaj meda v ponvi...
Nobenega gosta nikjer! To naj bo ko-
lodvorska restavracija?! V Zelodeu pa
lakot in voZnja naju ¢aka, do vetera,
ko spet ne bo dobiti grizljaja. Oh, za-
kaj se nisva okrepcéala v mestu! Pa
kdo bi si mislil, da bo ob periferiji
Aten, zibelke vse lepote in umetnosti,
taksna umazanija? Mozakar pri ponvi
pa je videl moj glad in vabil: »Kalo,
kalé!l« (Dobro, dobro!) Znal je samo

novogrsko. Prijatelj Balant pa: »Ni-
kar, nikar, Sempronijl Raj$i bodi 3e
ar ur laéenl« Oni pa spet: »Kal6,
al6!« A Balant; »Niﬁar! Saj ne ve§,
morda cmari kaks$no crkovino. Imel
bo§ spomin za vse Zive dni.« Oh, za-
kaj ga nisem poslusall Jedel sem:
bilo je nekakino meso v ¢éudni oma-
ki, — V vlak sem $e sédel; nato —
sem se onesveslil; v Patrdsu me je
prijatelj toliko zbrihtal, da sva pri-
sla na parnik, a takoj nato sem spet
zaklopil o¢i... Zdaj se vozimo proti
Krfu, jutri veder pridemo v Trst in
domov .., Prijatel] mi pripoveduje;
»Ko si po tisti omaki in crkovini pa-
del v slabost in nezavest, smo se
vozili nad Elevzinami: z vlaka doli
sem gledal na Mégaro; peljali smo se
¢ez prekop Istmés; prisli smo v Ko-
rint; videl sem razvaline starega Ko-
rinta, kjer je nekdaj sv. Pavel bival
in deloval; ob progi sem se éudil ce-
lim ograbkom grozdja, ki ga ljudje tu
kar na tleh su3é, da ga prodajo po-
tem kot cvebe za potice.« (Kaksni
prijetni spomini na — otroska letal)
S slabim glasom sem dejal; »Ti, Ba-
lant, zdi se mi, da mi bo vzhod ostal
v spominu — ker v Zelodcu — vse
zive dni.« In Balant: »Naredila sva
mnogo velikih napak. Najprej: od-
pravila sva se brez priprave! Mar ne
ves, kako se nasi drugi potniki, n.
pr. Jos. LavtiZar ali dr. Knific ali Jan-
ko Mlakar... vso zimo prej priprav-
liajo in ¢itajo o vsem, kar si hocejo
ogledati? Saj je znano, da &lovek to-
liko vidi, kolikor s seboj prinese.«
»Da, zal, je tako.« In Balant $e dalje:
»In ne potuj z zanemarjeno zuna-
njostjo ko kak divji moz! Nasprotno,
glej, da bo$ z vsakim govoril. V tem
sva hudo gresila.« »Moja krivdal« sem
stokal. »In konéno,« je zakljuéil s po-
vzdignjenim glasom, »ne jej na poti
crkovine v omakil«

27. VIL Brindisi, (Zjutraj ob 8. uri.)
Parnik je prispel na italijansko obal,
v Brindisi. Tu je dne 21, septembra
1. 19. pred Kr. umrl slavni Vergilij,
ko se je — kakor jaz — vracal z
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vzhoda, iz Aten; imel je od .mladih
nog slab Zelodec in glava ga je rada
bolela, Kako rad bi el tudi jaz — kar

tukaj — za teboj, da bi ti bil vsaj v
tem sli¢en, nesmrtni Vergilij! —
(Dalje v prih. letniku,)

Utopija.

Iznasel Anton Komar.

Cas hiti, Obstojmo v burnem 1. 1948,
Na ljubljanskem Gradu je bilo na Jur-
jevo vse zivo mladine, meSCanov in
kmetov pa prosvetnih drustev. Prosla-
vili so sreéni dogodek, da je bi.l'a po-
voljno urejena slovensko-ltah)ansk.a
meja na raéun Libije. Le nerada se je
razhajala mnoZica, ko sta se po liftu
odpeljala v mesto oba veljaka, sloven-
ski ban in ljubljanski Zupan.

Toda nase pero ne pise velike, am-
pak samo malo politiko ter polemiko.
Saj snovi je dovolj.

Koj tamle skageta drug v drugega
dva zapoznela petelintka, brzkone prvo-
olca, in se boksata tako prav:llno.' da
ni mogote vedeti, ali gre zares ali za
Salo. ;

Opazil ju je profesor Jeraj, pozna-
valec vseh §portov, in po n.ek-l kretnji
spoznal, da gre zares. Pristopil ie; deék?
sta koj zgubila greben ter povesila glz.aw:

»Tako, tako, Tomko Stani¢, torej ti
se pretepas, nisem Se vedel, da si t?k‘-
fen vitez, Kdo pa si ti, ki si hotel s svinj-
skim udarcem dose&i nepravilen nokavt'
(k. 0.))? Kako se pifes in v kateri
Soli Si?« j

»Stanko Moénik v prvi realki.«

»Stanko Moéenik v prvi realki, ves,
realen si, bodi %e idealen.« o !

Lahnih stopinj se je tedajei prizibala
meséanka, zajetnega telesa, toda Se ne-
kam sveza, da bi ji ¢lovek ne prisodil
$tirideset let.

»Gospod profesor, ali je ta nas frko-
vec zopet kaj prekalil?«

»Ah, gospodi¢na Martingek! Ne mo-
rem e redi, na zunaj kot Sportnik se ie
bojeval brezhibno, toda &e je bil boj
tudi duseslovno v redu, bo treba e pre-

iskave. — Zakaj sta se sprla, povej,
Stanié!l«

»Realec je rekel, da bi znale soko-
lice strumneje nastopiti kot orlice.«

»Kot orlice? Lahko mogoée, ko so iz
premoznejsih krogov,« je razsodil pro-
fesor Jeraj in obema detkoma velel, naj
gresta. Zenski pa se je prijazno ponu-
dil: »Ali vas, gospodiéna Martindek,
smem nekoliko spremiti?«

»Ce ste dol namenjeni, pojdiva vkup.«

»Prav! Kaj pa vasi dijaki, ali vam
veliko preglavico delajo?«

»Ne morem toZiti, mladi so, a se
trudijo, da bodo omikani, S takimi ljud-
mi je lahko. Sama se u&im pri njih.«

»Koliko jih imate?«

»Letos osem.«

»To vam je gotovo tezko, ker sem
¢ul, da ste prisli s kmetiskega Zupnisea,
Kjer je lep mir.«

»0, mir pa tak! Povem vam po pra-
vici, da sem sedaj kakor na oddihu, &e
primerjam danasnji svoj poloZaj s prejs-
njim. Kakor riba, ki je udla iz mreZe.«

»Kako to?« se je zaludil profesor.

»To se da samo izkusiti, gospod pro-
fesor. Imela sem zelo modrega Zupnika,
ki se je rad ponor&eval, da Zenske po
Zupnis&ih niti dobrega imena nimajo.
Rekel je, kuharico naj ima gras¢ak Je-
delrad, sestra ali teta ni vsaka, fakto-
tum ne zveni ufesu, edina usmiljenka
pa je Zal oddana. Tako je rekel in vedel
zakai.u

»Cudno, da na$ narod ni naSel ne-
pristranske besede. Toda, kako je z di-
jakom Stani¢em, ki sem ga pravkar po-
hvalil?«

»Ti Ze zna¥ pohvaliti,« si je mislila
Zenska, rekla pa je: »Sin je moje sestre,
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jaz sem mu krstna botra. Upam, da se
bo dober ¢lovek naredil.«

»Kako gre to vkup, on je z Bistrice,
a vi ste bili v Rupi?«

»8lo je tako: Zupnik Grkman me je
vzel v Zupni$¢e na Bistrici za pomoé-
nico svoji sestri, in ko je ona kmalu
umrla, sam pa opesal, se je preselil v
Rupo. Vzel me je s seboj, ker sem se
med tem priudila kuhi in gospodinjstvu.
Ostala sem do njegove smrti.«

»Morala ste biti lepa, gospodiéna
Martinéek, to se vidi Se sedaj; kaj, da
se niste omozila?«

»Saj veste, ko se bliza Zenska trem
krizem, so &etrti in peti kriZ njeni Ze-
nini, ko se ji ponujajo samo vdovci in
vpokojenci, da mora zgubiti za zakon-
ski stan vse veselje, ako ga je e kaj
ohranila iz ¢asov, ko so jo vsiljivi fantje
nadlegovali.«

»Vidim, da ste se Zrtvovali in se $e
Zrivujete. Tovarisi z mano vred vas vi-
soko cenimo kot dijasko gospodinjo.
Kdo vas je k temu poslu nagnil, ako
vam ni nadleZno?«

»Zupnik Grkmanl« je povedala Ze v
Dijaski ulici. »Veronika, mi je dejal ne-
ko&, ne bom ve& dolgo, mlada bog, ko
pojdem k oZetom. Ali kaj misli§, kaj bos
potem? — Kar bo hotel Bog, sem od-
govorila, — Bog bo hotel, kar bo# ti po-
§teno hotela, mi je odvrnil. Morda se
bo§ omoZila. Ampak &e hoe§ prav do-
bro storiti, pojdi v mesto in postani di-
jaska mati, fante znad krotiti — v tem
se je kajpak motil — in bo¥ veliko ko-
ristila. Imela bo§ desetkrat ve& duhov-
nih otrok, nego &e se omozi§, telesnih.
Ubogala sem in se ne kesam.«

»Spostujem vas, gospodi¢na Vero-
nika,« se je poslovil profesor Jeraj.

W

Cas hiti. Postojmo v slavnem 1. 1981,
Zopet veliko veselje v Ljubljani, zakaj
v Rimu so se pogodili, da bo sveti ote
suveren in da vstopita v balkansko
zvezo Bolgarija in Albanija. Zunanji mi-
nister Miladinovi¢, najveéji jugoslovan-
ski politik, je javil, da pojde iz Rima v
Belgrad ¢ez Ljubljano. V liftu sta se po-

vzpela slovenski ban Tomko Stani¢ in
ljubljanski Zupan Stanko Moé¢nik na vi-
soki Zelezni stolp na ljubljanskem Gra-
du. Od &uvaja sta izvedela, da je pred
pol ure s pomoéjo radija pogledal v Be-
netke in videl, kako se je ladja z mini-
strom dvignila v zrak. Ladja je pripla-
vala to¢no ob uri ter se obesila na eno
izmed kljuk na stolpu.

Minister je sprejel &estitke in oblju-
bil, da Slovenije ne bo pozabil v svojih
ratunih. Ali bo dal ali bo terjal, to ni
bilo razlo&no povedano v izjavi, Potem
je odletel proti Devici Mariji v Polju in
izginil za Kumom,

Toda nase pero ni za visoko, ampak
bolj za nizko politiko ter polemiko. Saj
snovi je dovolj.

Kar pri banu in Zupanu ostanimo.

Sedajle je vprasal Zupan: »Ali greva
kar z liftom v mesto?«

»Sit sem Ze teh voZenj po zraku,«
je pripomnil ban, »rad bi nekoliko po-
skusil, e me $e drZe noge. Pojdiva, e
ti je ljubo, ped.«

Stopila sta na lepo urejen grajski trg
mimo Akademije in Galerije in Muzeja.
Pred borovci stoji spomenik v &ast naj-
manj$emu slovenskemu peresniku rajne-
mu Komarju, zakaj Musici ga %e ne
marajo postaviti; kar pa z nekega vi-
dika ni prav. Tam se je pred 33 leti
primerila tista re¢, ki jo je profesor Je-
raj izobli¢il v dogodek.

»Pa je le bilo lepo v tistih &asih, ko
sva se samo boksala,« je dregnil ban
Zupana v rebra,

»Ti si me poslej premagoval po tog-
kah ali bolje po kroglicah,« je uljudno
vrnil Zupan banu s sunkom v rebra.

Za bozji &as, ali ni onile stari go-
spod profesor Jeraj. Kajpak, on je,
nihée drugi. N4, zdaj pa imatal

Gospod Jeraj pride mimo, poniZno
pozdravi oba veljaka, nato pa jima
molée s prstom poZuga, zakaj zapazil
je, da nekaj med njima ni v redu. Pokoj-
nino ima profesor pa nogavice doko-
lenke, drugade je pa Ze baraka.

»Imam opravek v Dijagki kuhinji,«
je nizdol gredé razlagal ban. »Pozna$
dijasko gospodinjo Veroniko.«
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»Vem, da ima 3e dijake, zakaj prito-
zila se je, da ne damo nikoli snega v
Dijagko ulico, ko vreme delamo.«

»Cemu ji bo sneg?«

»I, dijaki bi se kepali.«

»Aha, po tem jo spoznam! Sedaj
grem k nji, da se dogovorimo radi iz-
leta na Triglav. Dijaki jo vabijo naj gre
z njimi gor in stradijo dobro starko, da
kdor ni bil na Triglavu, ne bo deleZen
slovenskega kotitka v nebesih, Privo-
lila je, da pojde letos gor. Ve kaj, ali
bi ti hotel iti z nami o kresu, da bolj
potastimo dijasko mater. V pol ure
bomo z omnibusom na Kredarici, na
vrh bo %el, kdor bo hotel.«

»Rad grem, in da me ne bo$ imel za
nejevernika, povabiva tudi dobri¢ino
gkofa Klopti¢a, da nam bo na Kreda-
rici maseval, saj vem, da bo to najbolj
vie¢ Veroniki.«

P. Cornelius Tacitus;

»Dobra misel,« je potrdil ban. »Bom
skofa naprosil.«

sNd mojo zadnjol« je sunil Zupan.

»Po&akajl« je potrpel ban, ko je bilo
videti, da bo Zupan usel. »Dobro, da
sem se spomnil. Klopé&i¢ se rad nekoliko
razvije. Ce bi $kof na Kredarici sprozil
misel, naj se gori sezida Marijina cer-
kev, kaj naj midva reéeva. Jaz bi dejal,
naj se zraven postavi pisarnica za vse
po syetu razkropljene Slovence. Z radi-
jem bi vsakega ugledali.«

»Prav! In jaz bom predloZil, naj se
postavi hotel in lopa za letala. Na Ve-
lem polju je dovolj prostora.«

»Velja,« je rekel ban in samo zavoljo
ljudi dal roko Zupanu, ker sicer bi ga
bil udaril po rami.

Odhajajo¢i Zupan je 8e dostavil:
»Povabim tudi poSteno barako Jeraja.
Vem, da bo v svojem ¢olnicku sam pri-
veslal gor.«

Upor legij ob Renu.

Prevedel 1. Dolenec.

Uvod.

V XIV. letniku »Mentorjac (1_926/27.
str. 119-125) je izdel prevod Tacitovega
porodila o uporu rimskih vojakov v Panno-
niji. Tu objavljeni prevod je nadaljevanje
omenjenega spisa. Kdor ima XIV. letnik
»Mentorja« na razpolago, stori najbolje, ¢e
prebere oba prevoda zaporedoma.

Za boljie umevanje spisa naj tu vnaprej
omenim dve stvari, ki se ti¢eta deloma
meje rimske drzave ob Renu, deloma pa
povelinika ondotnih &el, Germanika,

Rimljani so sicer pod vlado cesarja
Augusta prodrli do Labe in si navndez:}o
t"d‘"ﬂli vedino Germanoy med Renom in
abo, toda poraz v Teutoburikem lesu . 9.
po Kr. jim je nazorno pokazal, da nikakor e
niso popolni gospodarji v Germaniji. To tudi
niso nikdar postali, Rimska vojska se je
umaknila k Renu, kjer je imela utrjena ta-
boriséa, Osem legij je bilo tu stalno nasta-
njenih pod Germanikovim povelistvom, da
80 strazile mejo in bile pripravliene na
morebiten nov pohod proti Germanom.

Tega Germanika, vnuka cesarja Augusta,
so hotele uporne legije posaditi na prestol
po Augustovi smrti, Da nam bo to razum-
ljivo, se moramo kratko ozreli na razrvane
druzinske razmere cesarja Augusta,

Cesar Augustus je bil v svoji rodbini
izredno nesrec¢en - Zal moramo reéi, v
glavnem’ po lastni krivdi. Zavrgel je svojo
drugo Zeno Scribonijo bad na dan, ko mu
je bila rodila edino hé&erko lulijo, in se po-
ro¢il z Livijo, soprcﬁo plemenitega Rimljana
Tiberija Claudija Nerona, ki je imela iz
prvega zakona dva sina: Tiberija, poznej-
Sega cesarja, in Drusa (¥ 9 pr. Kr.). Ta
poroka je bila cesarju in $e bolj njegovim
potomcem vzrok nepopisnega gorja, Zakon
Augustov z Livijo je ostal brez otrok in
sedaj je nastala v cesarski rodbini silna
tekma, kdo bo cesarjev naslednik, Augu-
stus je klonil prestol svoji héerki luliji in
jo je radi tega porotil najprej s svojim ne-
¢akom Claudijem Marcellom, po tega smrti
pa s svojim vojskovodjem M. Agrippo. Iz
slednjega zakona se je rodilo petero otrok,
dve héeri in trije sinovi, ki so pa vsi rano
umrli, Tacitus izraZza sum, da tu ni bila Livija
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brez krivde. Ta je namreé Zelela, da bi ostal
prestol njenima sinovoma Tiberiju ali Drusu,
oz. po Drusovi smrti Tiberiju. Dosegla je, da
se je lulia po Agrippovi smrti poroéila v svo-
jem tretjem zakonu s Tiberijem, ki se je mo-
ral v ta namen lo¢iti od svoje prve Zene, s
katero je imel sina Drusa (mlajsega). Toda
tudi ta zakon lulije s Tiberijem je ostal
brez otrok in tako se ni izpolnila gore&a
Zelja cesarske dvojice na prestolu, da bi
za Augustom zavladal & Ze ne obeh sin
pa vsaj obeh vnuk, lulia je vrh tega pre-
zirala Tiberija kot sebi neenakega in do-
segla lodilev od njega ter njegovo pregnan-
stvo na otok Rhodus. A tudi Iulijo samo je
kmalu Augustus pregnal na samoten otok
radi njenega razuzdanega Zivljenja, Tibe-
rija pa je poklical nazaj.

ar pa se ni posredilo Augustu in Liviji
glede sina in vnuka, to jima je uspelo glede
pravnuka, Livijin vnuk Germanicus, sin
Drusa in Augustove sestre Anlonije, se je
poro¢il z Augustovo vnukinjo Agrippino in
iz tega zakona se je rodilo cesarskemu paru
e za Auguslovega Zivljenja éelvero, vsega
skupaj pa Sestero pravnukov, ki so bili v
cnn‘:cm sorodslvu s cesarem in cesarico.
Radi tega je ukazal Augustus prestolona-
sledniku Tiberiju, da je moral Germanika
posinoviti, dasi je imel Tiberius tudi last-
nega sina. Iz te zahteve je pa¢ jasno go-
vorila Augustova Zelja, da vsaj po Tiberijevi
smrli pride na prestol zopet njegova kri,
¢eprav proti Tiberijevi Zelji. Toda s tem je
med Augustovo in Livijino rodbino vzplam-
telo spet staro sovraitvo, ¢igar sledove
bomo srecali tudi v sledeéem spisu,

8¢ neckaj besed o vzrokih, zakaj pri-
obéujemo ta prevod. Ko smo objavili lan-
. sko leto Tacitovo poroéilo o uporu v Pan-
noniji, se to paé¢ ni zdelo nikomur &udno;
¢uditi bi se morali prav za prav samo temu,
da tako dolgo ni bil preveden v sloven-
$¢ino spis, ki spada v nafo domaéo zgo-
dovino.

Upor legij ob Renu je neko dopolnilo
k opisu upora v Pannoniji. Oba sta izbruh-
nila istolasno in iz sliénih vzrokov. Saj
Tacitus omenja upor ob Renu Ze med opi-
som nemirov v Pannoniji. Pri nas in v Ger-
manifi so upor kmalu zadudili — a vendar
s kak#no razliko! V Pannoniji je bil vrhovni
povelinik lunius Blaesus, o¢ividno star vo-
jak z bogatimi izkudnjami, kako je treba z
vojaki ravnati; med vojaki je gotovo uzival
zaupanje, saj so izvolili njegovega sina za
tolmaga svojih Zelja v Rimu, Blaesus se je
postavil takoj na odloéno stalisée, da bo
ohranil zvestobo legij cesarju za vsako
ceno in da morajo vojaki najprej ubiti
njega, e se hoéejo izneveriti cesarju, in
upor se fe kon¢al z razmeroma majhnimi
Zrtvami,

Drugage je bilo ob Renu. Legij je bilo
veé, Njih povelinik Germanicus je bil sicer

tudi izredno priljubljen, a $e 'mlad, premalo
izkufen in radi tega nekoliko neodlogen.
Ob izbruhu upora ni bil navzoé, njegov pod-
poveljnik Caecina pa si ni upal niti nasto-
piti proti upornikom, Upor se je hitro raz-
rastel in Germanicus je mislil, da ga bo
potlaé¢il s tem, da je vojakom v vsem ugo-
dil, kar pa nikakor ni privedlo vojakov na-
zaj k pokor&gini, V Pannoniji je dal princ
Drusus glavne upornike usmrtiti po centu-
rionih in pretorijancih, ob Renu pa je pre-
pustil Germanicus sodbo in kazen deloma na-
vadnim vojakom samim, iz &esar se je razvil
grozen pokolj. Radi tega pravilno naglaga Ta-
citus, da je po konéanem uporu Tiberius po-
hvalil Germanikovo ravnanje le bolj radi
lepgega, Drusov nastop v Pannoniji pa od-
kritosréno (Ann. I, 52),

Kar se ti¢e nasih opomb pod é&rto, so
precej obseZne in $levilne, tako da bo bra-
vec, ki mu rimske razmere niso: neznane,
lahko marsikaj presko&il, ne da bi bral
Zdelo se nam je potrebno, da se oziramo
predvsem na tiste, ki o Rimljanih manj
vedo, a vendar zele spis povsem umeli.

Prevod sploh nima nikakih slovstvenih
ambicij, saj je to tako rekoé prvi poskus,
prevajati v slovenséino Tacita, ki povzroéa
pri prevodu prav poscbne tezko&e. Namenjen
je za pomoé dijakom, ki bodo hoteli ta od-
stavek iz Tacita brati kot privatno é&tivo,
kar je pa brez komentarja le tezko mogoée.

XXXL* Skoro v istih dneh® in iz istih
razlogov® je zagelo vreti med legijami
v Germaniji, in sicer tem silneje, ¢im
ve¢ jih je bilo, ob trdnem upanju, da
Germanicus Caesar ne bo mogel pre-
nasati vlade drugega in da se bo dal
na razpolago legijam, ki bodo potem s
svojo silo potegnile vso drzavo za seboj.

Ob Renu sta bili dve armadi: tako
zvani gorenji armadi* je naceloval pod-
poveljnik C. Silius, dolenji pa je pove-

t Tacitus, Annales I, 31

? Koncem poletja in zadetkom
l. 14, po Kr,

2 Vojaki so hoteli izrabiti nejasni poli-
ti¢ni polozaj, ki je nastal po njihovem mne-
nju v Rimu po Augustovi smrti, Bili so pre-
malo zaposleni in 8o postopali po taboriéih.

s Tvorile so jo &tiri legije; 1., 5., 20.
in 21.; poleti so bile vse &tini legije skupaj
brzkone nekoliko juzno od Kiélna (morebiti
v blizini sedanjega mesta Bonna ob Renu),
do¢im sta imeli svoje stalno taboriiée 1. in
20. legija v Kélnu, 5. in 21. pa v mestu
Castra vetera (-~ danes Xanten ob spod-
njem Renu).

jesent
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lieval A. Caecina®; vrhovno povelis.tv.o
pa je bilo v rokah Germanikovih, ki je
bil takrat zaposlen z razdelitvijo davkov
v Gallijah®. Toda legije, ki so bile pod
Silijevim poveljstvom, so neodloéenega
srca takale na izid upora drugih. Voja-
§tvo pri dolenji armadi se je pa da!o
takoj zavesti k divjanju. Pri¢elo se je
pri vojakih 21. in 5. legije, ki so po-
tegnili za seboj tudi 1. in 20. legijo;
kajti nahajali so se v istem letnem ta-
boriséu med postopanjem ali pa zapo-
sleni z lahkimi opravili. Ko je torej ¢ula
oAugustovi smrti, je drhaliz prestolnic.:g
— pred kratkim so se bili namre¢ vriili
v Rimu nabori” — ki je bila navajena na
razbrzdano Zivljenje in ni bila utrjena za
napore, nahujskala e ostale nep.okvar-'
jene: prisel da je &as, da zahtevajo sta‘r!
vojaki zgoden odpust iz sluzbe, mlajsi
obilnejo placo, vsi pa olajsanje teZavne
sluzbe, in da se ma¥éujejo nad centu-.
rioni za njihovo okrutnost. In tega ni
govoril en sam — kakor med legi.iaml
v Pannoniji Percennius — in tudi ne
pred preplagenimi poslusalci, ki' SO se
morali ozirati na druge, mocneje ar-
made, ampak upor je imel mnogo ust
in mnogo glasov: »V nasi roki je stvar

5 Aulus Caecina Severus, konzul 1 9.
po Kr., je za juzne Slovane zanimiv radi
tega, ker je bil, preden je prisel kot Ger-
manikov podpovelinik k armadi v Germa-
niji, nekaj ¢asa cesarski namestnik v Moe-
siji (sedanji Srbiji), kjer sta bili dve legiji,
in je pomagal tudi Tiberiju zatreti upor pre-
bivalstva v Pannoniji in Illyriku (6—9 po
Kr.; prim. Askerc, Ilirska tragedijal).

® Danainja Francija se je delila v dve
provineiji; Gallia Narbonensis, ki je bila Ze
moé&no romanizirana in radi tega br.ez ar-
made ter ni bila podrejena Gfarmamku, in
ostala Gallia, ki se je delila v tri dele: Gallia
ugdunensis, Gallin Aquitania in Gallia
Belgica. Ti trije deli Gallije so pla¢evali na
leto skupaj 40 milijonov sestercev davka.

? Treba je bilo nadomestiti izgube, ki
iih je zadal rimski vojski poraz v Teuto-
burtkem lesu 1. 9. po Kr. (tam je padlo
20,000 Rimljanov) in upor prebivalstva v

annoniji in Illyriku, Med vo;ak.e so §li do-
stikrat prav malovredni elementi in Ze cesar
Tiberius je tozil, da dobiva v armado samo
berage in postopade.

rimskega naroda! NaSe zmage veéajo
drzavo! Mi dajemo ime &lanom cesarske
hiée"l«

XXXII. Podpoveljnik ni niti skugal
nastopiti proti njim: kajti pobesnelost
vetine ga je bila pripravila ob dudevno
ravnovesje. Kar na mah navalijo kakor
pijani z golimi meé& na centurione; Ze
od nekdaj so ti predmet sovrastva vo-
jakov in izgredi se redno pri¢enjajo pri
njih. Pometejo jih na tla in obdelujejo s
palicami, po Zestdeset enega, da bi tako
dosegli $tevilo centurionov®; razmrcva-
rijo jih in razmesarijo, nato pa deloma
mrtve pomecejo pred okope ali pa v
reko Ren, Septimius je pribezal k tri-
bunalu'® in se je vrgel Caecini pred
noge — toda tako dolgo so zahtevali
njegovo izrotitev, dokler ga jim ni pre-
dal v usmrtitev. Casius Chaerea, ki si
je pozneje pridobil slavno ime pri po-
tomcih s tem, da je umoril C. Caesarja',
takrat pa je bil 3e mlad moz brezobzir-
nega poguma, si je napravil z mecem
pot skozi oboroZene vojake, ki so mu
stali nasproti. In odslej ni imel ni¢esar
govoriti noben tribun in noben nagelnik
taborid¢a: sami so si razdeljevali no&ne
straZze in sluzbo v straznicah ter ostala
dela, ki jih je zahtevala trenutna po-
treba. Kdor gleda globlije v miselnost
vojakov, mu je to znak silnega, nepo-
mirljivega vrenja, ker niso nastopali lo-
¢eno ali pa po navodilu malega Stevila
kolovodij, ampak 'so vsi zaeno vzplam-
teli in zopet vsi zaeno obmolknili, s
tako enodudnostjo in doslednostjo, da
bi ¢&lovek mislil, da jih kdo vodi.

XXXII. Medtem je pa prislo Ger-
maniku, ki je, kakor regeno, razdeljeval
davke v Gallijah, porotilo o Augustovi
smrti, Za Zeno je imel njegovo vnukinjo

8 Senat je dal Tiberijevemu sinu in nje-
govim potomcem &astni naslov Germanicus.
® Teh je bilo 60 pri vsaki legiii.

10 VzviSen prostor, kjer je imel svoj
sedez poveljnik, Ime centuriona Septimija
sicer ni znano razen iz u opisanega prizora.

" Umoril je cesarja Caligulo 1. 41. po
Kr. kot tribun pri pretorijancih.
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Agrippino™ in % njo veé otrok, sam
pa je bil sin Drusa, Tiberijevega brata,
in vnuk cesarice-vdove!*; vendar pa
mu je prizadevalo skrbi skrivno sovra-
$tvo stri¢evo in babigino, ki mu je bilo
tem nevarnejSe, ker je bilo neuteme-
ljeno'. Kajti Drusovo ime je bilo rim-
skemu narodu $e v Zivem spominu in
splodno so ljudje verovali, da bo wvrnil
republiko, &e se polasti vlade; isto na-
klonjenost in isto pricakovanje so pre-
nesli tudi na Germanika. Kajti mladi
moZ je bil demokrati¢nega misljenja in
¢udovite ljubeznivosti, ki je bila pravo
nasprotje Tiberijevega govorjenja in iz-
raza v obli¢ju — oboje je bilo pri ce-
sarju ofabno in mraéno. K temu pa so
prisle Se Zenske sovraznosti: Livia je
po madehovsko zbadala Agrippino,
Agrippina pa je bila tudi nekoliko pre-
ved strastna, samo da je obracala svojo
sicer neukrotljivo naravo na dobro radi
zvestobe in ljubezni do moza.

XXXIV. Toda ¢&im blize je bil Ger-
manicus izpolnitvi najvedje Zelje, tem
poZrtvovalneje se je trudil za Tiberija.
Zaprisegel je cesarju Sequance v svoji
neposredni bliZini in obéine Belgov. Ko
pa je &ul o uporu legij, se je mahoma
napotil k njim in jih je dobil izven ta-
bora, ko so mu prisle nasproti s pove-

2 Tako zvano »starejfo Agrippinos,
héer Augustove edinke lulije,

3 Ob ¢asu tu opisanih dogodkov sta
imela Germanicus in Agrippina &etvero
otrok, peti je bil na potu. gﬂupno §tevilo
otrok je &est; trije sinovi (eden izmed njih
je bil poznejdi cesar Caligula) in tri héere.
Germanikova hé&i je bila n. pr. »mlajsa
Agrippinas, mati cesarja Nerona, ki jo je
dal umoriti lastni sin.

1 Tiberius in Drusus sta bila, kakor Ze
omenjeno, sinova cesarice Livije iz njenega
prvega zakona in posinovljenca cesarja Au-
gusta.

15 Tako sem prosto prevedel mesto, ki
bi se glasilo v dobesednem prevodu: »&gar
vzroki so bili tem silnej§i, ker so bili kri-
vi¢ni«, Mesto umevam v tem zmislu, da je
¢loveku najbolj nevarno, ako ga kdo so-
vrazi brez vzroka: kajti tedaj si ne mored
ni¢ pomagati. Tiberius in Livia sta sovra-
Zila Germanika, &e¥, da namerava pahniti
Tiberija 8 prestola — strah, ki se je 1zkazal
kot necutemeljen,

Senimi oémi, kakor bi se kesale. Ko je
prestopil okop, so se zadule divje pri-
tozbe. Nekateri so zgrabili njegovo
roko, kakor bi jo hoteli poljubiti, in so
mu vtaknili nje prste v svoja usta, da se
je dotaknil njih brezzobih &eljusti; drugi
so kazali svoje ude, skrivljene vsled sta-
rosti, Germanicus je ukazal zboroval-
cem, ki so stali okrog njega, uvrstiti se
po manipulih, ker je imel vtisk, da so
pomesani med seboj; a odgovorili so
mu, da ga bodo tako bolje slisali. Tedaj
je ukazal prinesti zastave, da bi jih vsaj
to razlo¢ilo; obotavljaje se so sedaj
sluali.'® Tedaj je pricel govoriti o
bozjih ¢asteh cesarju Augustu in je
nato presel k zmagam in triumfom Ti-
berijevim; zlasti je slavil prekrasne
vojne ¢ine, ki jih je Tiberius izvrsil
prav s temi legijami po raznih krajih
Germanije. Nato je podértaval soglasje
vse Italije in zvestobo po Gallijah; ni-
kjer ni nemiroy ali nesloge. To so poslu-
Sali vojaki molée ali pa med tihim
mrmranjem.

XXXV. Ko pa se je dotaknil upora,
vpradujo¢ jih, kje je vojaska pokor-
§¢ina, kje dika nekdanje discipline, kam
so izgnali tribune, kam centurione, tedaj
so si razgalili telesa in so oéitaje kazali
brazgotine za ranami in sledove batin.
Nato so se pa, drug preko drugega
kri¢e, pritoZzevali nad odkupnino za
olajsanje sluzbe, nad pi¢lo placo, nad
trdim delom in so podrobno nastevali
kopanje nasipov in jarkoy ter prinaga-
nje krme za Zivino, stavbenega gradiva
in drv ter ostalo, kar si paé¢ izmislijo
predstojniki bodisi iz resni¢ne potrebe
ali samo — za preganjanje brezdelja v
taboru. Najbolj divije so kri¢ali veterani,
ki so $teli po 30 ali Se veé sluzbenih let,
in prosili, naj jim vendar odpomore v
njihovi onemoglosti, naj jih ne zadene
smrt sredi naporov, naj doseZejo konec
tako trpljenja polnega sluZbovanja in
naj ne preZive pokoja v pomanjkanju.

' Kajti vojak, ki bi ne sel k svoji za-
slavi, se po rimskem obi¢aju s tem sam
oznadi za vojaskega begunca.
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Nekateri so tudi zahtevali denar, ki
ga jim je bil zapustil pokojni Augustus'?,
in so obenem vzklikali na sre¢o Ger-
maniku: izjavili so, da so mu na razpo-
lago, ¢e hote krono! Tedaj pa je Ger-
manicus mahoma skoéil s tribunala,
prav kakor bi ga bil ta zlo¢in omade-
zeval. Ko je hotel oditi, so mu nastavili
oroZje nasproti in mu grozili, ¢e ne gre
nazaj na oder. On je pa med opetova-
nimi vzkliki, da bo prej umrl nego pre-
lomil zvestobo, potegnil me& ob boku
in si ga hotel zasaditi v prsi, te bi ga
najblizji v njegovi okolici ne bili zgrabili
za roke in siloma zadrZali. Tam zadaj
prav na koncu pa je stal del zboroval-
cev v tesni gruéi; nekateri izmed njih
so — komaj verjetno je to — stopili
blize in mu prigovarjali, naj le sune; da,
neki vojak, Calusidius po imenu, mu je
celo ponudil goli me¢ s pristavkom, da
je ta ostrejsi! Celo zbesnelim vojakom
se je to zdelo odurno in divjasko. sz-
stal je premor, v katerem so lahko pri-
jatelji potegnili princa v njegov Sotor,

XXXVI. Tam so se posvetovali o
ukrepih proti uporu, Kaiti prihaia'le S0
vesti, da hocejo uporniki poslatl. po-
slance, ki bi pritegnili k stvari tudi go-
renjo armado; ¢ulo se je, da je glavno
mesto Ubijcev'® obsojeno na razrusitev
in da bodo vojaki, ko se jim rok”e na-
vadijo na plenjenje, vdrli v Gallije na
roparski pohod. Njih strah je $e pove-
¢alo dejstvo, da je za upor med Rmf-
liani vedel sovraznik in da je bilo pri-
¢akovati, da bo vpadel v rimsko ozem-
lie, ¢im se opustijo straZe ob Renu. C.e
bi se pa oborozile pomoZne Cete in. pre-
bivalci provincije proti legijam, ki ho-
&ejo oditi, bi pa nastala driavljanska
vojna. Strogost je nevarna, kupovanje
vojakov je pa sramotno, DrZava je Vv
kritiénem poloZaju, pa naj se ne dovoli
vojakom ni¢ ali pa vse. Tehtali so raz-
loge za in proti in sklenili, da se napise
pismo s cesarjevim podpisom, da se

17 Cesar Augustus je bil naklonil v opo-
roki slehernemu legionarju po 300 sestercev.

" Pozneje (od 1. 50. po Kr.) Colonia
Agrippinensis, danes Koln.

odpuséajo iz sluzbe vsi, ki so dosluzili
20._sluzbenih let; tisti pa, ki so dosluzili
16 let, se prevedejo v rezervo (se raz-
veZejo njihove obveznosti), a ostanejo
pod zastavo brez drugih dolZnosti razen
da odbijajo napade sovraZnikov; zapu-
g¢ina, ki so jo zahtevali, se jim izplaca,
in sicer v dvojnem znesku!

XXXVII. Vojaki so é&utili, da je to
preraunano samo za trenutni poloZaj,
in so zahtevali takojsnjo izpolnitev ob-
ljub. Odpust so hitro izvedli tribuni;
izplagilo denarja pa so hoteli odloziti,
dokler bi sleherni ne prifel v svoj zi-
movnik. Toda vojaki 5. in 21, legije
niso odnehali, dokler se jim ni na mestu
v letnem tabori¢u izpladal denar, ki se
je moral vzeti iz blagajne pringevih pri-
jateljev in princa samega. Prvo in eno-
indvajseto legijo je odvedel nato pod-
povelinik Caecina v prestolico Ubijcey
v sramotnem pohodu — med vojakimi
znamenji in orli so vozili blagajne??,
ugrabljene poveljniku! Germanicus pa
se je napotil k gorenji armadi in je za-
prisegel drugo, trinajsto in Sestnajsto
legijo, ne da bi se bile obotavljale; samo
vojaki Stirinajste legije so si bili neko-
liko pomisljali. Denar in odpust iz sluzbe
se jim je dovolil, dasi tega niso zahte-
vali,

XXXVIII. V ozemlju Chaukov?* so
pa priceli z uporom vexillarii** upornih
legij, ki so tvorili tam posadko, a upor
se je nekoliko potlagil s tem, da sta bila
dva vojaka na mestu usmréena. Ukazal
je bil to M". Ennius®, nagelnik tabori¢a,

1 Vojaki so imeli v rimski armadi svoj
denar spravljen pri zastavah, Zastavonosa
(»signifer<) je vodil vse raéune, koliko de-
narja ima shranjenega sleherni vojak.

20 Germanski rod med rekama Emso in
Wesero in med morjem.

2 Del veteranov, ki so bili pravno Ze
odpudteni iz armade, a so vendar — prisi-
lieni ali prostovolino — sluZili %¢ dalje pod
posebnimi zastavami (vexilla, slitna nasim
banderom). Zdi se, da je bilo stevilo vete-
ranov in vexillarijev ob Renu in v Germa-
niji to pot izredno visoko, pa& radi tega,
ker je bilo radi Varovega poraza tudi #te-
vilo vojaskih novincev zelo visoko,

2 Brizkone idsti, ki je bil po poroéilu
Diona Cassija med pannoskim uporom
1. 8. povclinii( posadke v Sisku.
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ravnajoé pri tem bolj po dobrem zgledu
nego po pristoje¢ih mu pravicah®, Ko
je pa pozneje upor narastel, je moral
zbezati, a so ga nasli, ker skrivaliige
ni bilo varno; tedaj pa je iskal obrambe
v svoji drznosti, ¢e$, ¢e se izvrSi kako
nasilje nad njim, se ne stori to nacel-
niku tabori§&a, ampak vrhovnemu po-
veliniku Germaniku, da, cesarju Tibe-
riju samemu! Ko so bili radi tega pre-
senefeni vsi, ki so mu bili stopili na-
sproti, je zagrabil zastavo in krenil proti
bregu (Renovemu), vzklikajo¢, da bo
veljal sleherni za beguna, kdor bo odsel
iz vrste — in je tako privedel vojake
v njihovi zbeganosti nazaj v zimovnik,
ne da bi si bili kaj upali!

XXXIX. Medtem so dospeli poslanci,
ki jih je bil poslal senat**, h Germanikuy,
ki se je bil Ze vrnil (od gorenje armade) k
Zrtveniku Ubijcev®. Tam sta prezimo-
vali dve legiji: 1. in 20., in prav tako
pod svojo posebno zastavo pravkar od-
pudéeni veterani®®. Veteranov, ki so bili
prepladeni in jih je muégila slaba vest,
se je polastil strah: da je to poslanstvo
prislo na povelje senatovo, da bo pre-
klicalo to, kar so bili z uporom izsilili.
In kot ima paé ljudstvo to navado, da
poisce krivca za $e tako izmisljeno ob-
dolZitev, so obdolzili sedaj Munatija
Planka, ki je bil pravkar konzul in
sedaj vodja poslanstva, da je on povzro-
ditelj senatovega sklepa; in sredi noéi
zatno zahtevati vexillum®’, ki je bilo

# Smrino obsodbo je smel izre&i samo
cesarski namestnik.

# Da bi izrazili Germaniku sozalje radi
Augustove smrti,

# Svelid¢e na ¢éast Augustu v sedanjem
Kélnu, Sodi se, da je stal Zrtvenik na me-
stu, kjer stoji sedaj cerkev Maria am
Kaptol.

# Vojaki po dosluzeni sluzbeni dobi, ki
je znasala v republikanski dobi 25 let;
Augustus jo je znizal na 20 let, Germanicus
pa sedaj na 16 let, kar je pa cesar Tiberius
v naslednjem letu zopet preklical.

# Ker so ti veterani sluzili pod poseb-
nim banderom (svexillum«), so hoteli imeti
pri sebi bandero, ¢es, da jim bandero jaméi
odpust iz sluzbe, da torej ne spadajo k
legifi, ampak k posebnemu privilegiranemu
oddelku,

shranjeno v hisi, kjer je bival Germa-
nicus: zbero se pred uhodom, ulomijo
vrata, vrZejo princa s postelje in ga pri-
silijo z groZnjo s smrtjo, da jim izroci
vexillum. Nato so se klatili po ulicah
in kmalu so naleteli na poslance, ki so
hiteli h Germaniku, ko so ¢uli o uporu.
Obsuli so poslance s psovkami in se
pripravljali, da jih pobijejo, predvsem
Planka, ki mu je njegovo dostojanstvo
branilo, da bi bil bezal. V tej nevar-
nosti ni nasel druge pomoéi nego tabor
prve legije. Tam se je oklenil bojnih
znamenj in orla®® in se je sku$al varo-
vali s svetostjo kraja; in &e bi ne bil
orlonosa Calpurnius prepreéil skrajnega
nasilja, bi bil poslanec rimskega naroda
— kar je celo med sovrazniki redko —
v rimskem taboru omadezZeval s svojo
krvjo oltarje bogov. Ko se je zdanilo in
je bilo mogoge razlotevati poveljnika,
vojaka in vse, kar se je bilo zgodilo, se
je podal Germanicus v taboris¢e?, j
dal poklicati k sebi Planka in ga je
sprejel na tribunal. Nato je ozmerjal
vojake radi njih usodne zbesnelosti, &e3,
da se ta zbesnelost ponavlja ne radi
jeze vojakov, ampak radi jeze bogov,
in jim je pojasnil, zakaj so prisli po-
slanci. V lepih besedah je izrazil svoje
obZalovanje nad kritvijo prava poslan-
stva in nad tezko, nezasluZeno nezgodo
Plankovo, pa tudi nad tem, kaksno sra-
moto je navalila nase legija*. Ko je
tako vojaski zbor huje ozmerjal nego
pomiril, je odpustil poslance pod zas¢ite
konjenikoy iz vrst pomoZnih &et.

XL. V tem nevarnem poloZaju so vsi
ocitali Germaniku, &es, zakaj ne odide
k gorenji armadi, kjer bi nasel pokor-
§¢ino in pomo& proti upornikom, Veé
nego preved se je Ze gredilo z odpuséa-

® Pred poveljnikovim Sotorom so bila
tako zvana wsprincipia«, kjer so se zbirali
vojaki; tam so bile shranjenc zastave; bo-
govi so imeli tu svoje oltarje.

» Vojaki so taborili brzkone pred me-
stom; vsaka legija je imela svoje taboridde,
okrog obeh taboris¢ pa je bil zgrajen sku-
pen nasip,

% Planka je branil samo orlonoda, drugi
vojaki so bili ot¢ividno bolj na strani upor-
nikov nego na strani Plankovi.
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njem in kupovanjem vojakov, sploh z
mehkimi ukrepi. A ¢e mu Ze njegovega
Zivljenja ni mar, ¢emu ima vendar med
zbesnelimi vojaki, ki krdijo sleherno
¢lovesko pravo, majhnega sincka®, gemu
%eno v blagoslovljenem stanju? Vsaj ta
dva naj ohrani dedu® in drzavi. Dolgo
se je Germanicus obotavlia! in tuc:h
Agrippina ni hotela o tem nilesar sli-
sati, rote¢ se, da je potomka boZan-
skega Augusta in da tudi glede prena-
Sanja nevarnosti ni nevredna svojega
rodu; konéno jo je pripravil do tega, fla
je odpotovala, s tem, da je r.ned. glasnim
ihtenjem objel njeno narogje In skup-
nega sina.

In odhajal je Zenski sprevod, da se
je moral &loveku smiliti: Zena vrhov-
nega poveljnika kot begunk‘a z m‘ajh'mm
sinckom v naro&ju, okoli nje pa jadiku-
jote Zene prijateliev®, ki so u,oral'e z
njo; ni¢ manj Zalostne pa niso bile tiste,
ki so morale ostati. \

XLI. Prizor, kot da se ne nahaja
princ na visku moé&i in v svojem taboru
— ne, prizor kakor v premaganem me-
stul Jok Zend, ki so se bile po pr:sth. je
obrnil nase tudi o¢i in uesa V?,akﬂ\.!:
Kdo joka tako pretresljivo? Kaj sel)e
zgodilo tako Zalostnega? Glej ].lh. ple-
menite Zene; nobenega centuriona zd
njih varstvo, ne vojaka, nicesar, 'l‘c(ar
pristoja soprogi vrhovnega povel.)m l::
ni& obicajnega spremstva. K chvxro'rlzx
gredo, izrotajo se zvestobi tujcev. 2€-
daj se jih je polastilo Euvstyo sramu :n
sotutja, spomnili so se njenega oceta
Agrippe, njenega deda Augusta; Drusus
je bil njen tast; sama se odhku,? po
§tevilu otrok®, njena zves'tobn slovi d:,—
le¢; in sedaj & fantek, rojen v taboru®.

"% Poznejdi cesar Caligula, ki je bil ta-
kiat dve leti star. ;
it ﬁﬁ.esn ded se nanasa samo na Cnl':-i

gulo, &igar adoptivni ded je bil Tiberius,
je posinovil Germanika. : - ’
% Germanikovih prijateljev, ki so pro
stovolino spremljali povelinika v tujino.
) Gnlnlti narod, Cigar glavno mesto je
ilo pozneje Augusta Trevirorum (dana&nji
rier). ' .
% Pri Germanikovem triumfu je zbujal

Posebno pozornost voz petimi njegovimi
otroki, (Ann. II, 41,

ki so ga z vojaskim dovtipom imenovali
Caligulo (»8korenjéeke«), ker so ga na-
vadno obuvali v to obuvalo®, da bi si
pridobil naklonjenost mnoZice. A no-
bena stvar ni napravila nanje takega
vtiska kakor zavist proti Trevirom. Sto-
pili so ji nasproti in jo prosili, naj se
vrne in naj ostane; del vojakov je tekel
Agrippini nasproti, vedina se je pa
vrnila h Germaniku®. Ko so se vojaki
zgrnili okrog njega, je zaCel v svezi jezi
in bridkosti:

XLII, »Ni mi Zena ali sin drazji od
oceta in drzave: toda cesarja bo §¢itilo
njegovo dostojanstvo, rimsko cesarstvo
pa druge armade; Zeno in svoje otroke??,
ki bi jih za vaSo slavo voljno Zrtvoval,
pa moram poslati sedaj dale¢ pro& od
vas zblaznelih radi tega, da se bo iz-
divjal ta vas zlogin, kakrsenkoli Ze preti,
samo na moji krvi in da ne bo vase
krivde pove&al umor pravnuka Augu-
stovega in snahe Tiberijeve. Kajti ¢esa
si niste v teh dneh drznili, katerega
zlo¢ina niste storili? Kakino ime naj
dam mnoZici, ki me sedaj obdaja? Mar
naj vas imenujem vojake, vas, ki ste
cesarjevega sina oblegali z okopom in z
orozjem? Ali morda drZavljane, ko ste
tako poteptali v prah senatovo dosto-
janstvo? Prelomili ste pravo, ki ga ima
celo svoraznik, prelomili nedotakljivost
poslanstva, prelomili mednarodno pravo!
Bozanski lulius je nekoé¢ z eno besedo
pomiril vstajo vojske s tem, da jih je
imenoval Quirite, ki so se branili drzati
prisego*®; bozanski Augustus je ugnal

~ % Tu se Tacitus moti, kakor so se go-
tovo motili tudi mnogi vojaki, Caligula se
je rodil v Antiju,

37 Caliga =
vojaka,

3 (Germanicus je torej paé¢ ostal v me-
stu, Zzenske so pa §le mimo taborisa legij
izven mesta, kijer so jih opazili vojaki,

# V resnici je bil pri Germaniku samo
sin Caligula,

w0 [, 47, so se uprli vojaki Iuliju Cae-
sarju, ko je hotel Z njimi odriniti v Afriko.
Zahtevali so odpust iz sluzbe in nagrado.
Caesar jih je hotel odpustiti z besedami:
Odpuséeni ste, Quirites (oznadevanje rim-
skega drzavljana v civilu), nakar so vojaki

odgovorili, da hotejo ostali »milites« (vo-
jaki. Prim. Suetonius, Caes. 70),

usnjeni ¢evelj navadnega
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legije iz bitke pri Actiju s svojim obli¢jem
in pogledom*', Jaz Ze nisem to, kar sta
bila ta dva, sem pa vendar njiju poto-
mec. In ée bi se upiralo cesarju vojastvo
v Hispaniji ali Syriji, bi bilo to vendar
¢udno in Zaljivo*’. A prva in dvajseta
legifa — ena je dobila svojo zastavo od
Tiberija**, druga pa je bila njegova to-
varifica v toliko bitkah** in cdlikovana
s tolikimi nagradami — o, lepo hvalez-
nost izkazujeta svojemu najvi§jemu po-
glavarjul To naj torej sporo&im oéety,
ki &uje sicer iz vseh provincij le razve-
seljiva poro¢ila: da njegovih lastnih
mlajdih vojakov, njegovih lastnih vete-
ranov ni zadovoljil ne odpust in ne na-
grada; da samo tu moré centurione, iz-
ganjajo tribune, zapirajo podpoveljnike;
da je rdeéila kri tabor in reko, da jaz
sam zivim med sovraZniki Zivljenje,
odvisno od va%e milosti!

XLIII, O, zakaj ste mi ob prvem
zhorovanju izvili me¢, ki sem si ga hotel
zasaditi v prsi, nepremisljeni prijatelji!
Bolje, ljubezniveje je ravnal oni, ki mi
je ponujal me&, Padel bi bil, ko mi 3e
ni bila znana tolika sramota moje ar-
made. Izvolili bi si bili poveljnika, ki
bi bil sicer pustil mojo smrt nemasdce-
vano, a bi se bil osvetil za Vara in za
njegove tri legije. Naj ne dopuste bo-
govi, da bi 8la Belgom ta slava in cast
— Ceprav se mi za to ponujajo — da so
oni pomagali rimskemu imenu, da so
oni potlagili germanske rodove! Tvoj

" Pozimi . 31./30. so zahtevali Ocla-
vianovi vojaki v Italiji odpust iz sluzbe in
nagrado. Octavianus je moral priti iz zi-
movnika na Samu v Brundisium, a se je Ze
po 27 dneh lahko vrnil v Corinthus, Kajti
vojaki so ga brezpogojno priznali za svojega
vodjo.

% Dasi ni bil Tiberius -~ o njem govori
Germanicus v naslednjem — s tema arma-
dama v nikakem osebnem stiku,

" Prva legija je bila po bitki v Teuto-
burékem lesu 1. 9, po Kr. popolnoma nanovo
seslavljena; svoja vojaika znamenja je do-
bila od cesarja Augusta samega; izrotil jih
ji je L 10. Tiberius, ki ga je bil Augustus
poslal k armadi ob Renu,

" Dvaijseta legija se je borila pod Tibe-
rijem proti upornikom v Pannoniji in Dal-
macifi 1. 6.—9. po Kr.

duh, sprejet v nebo, bozanski Augustus,
tvoja podoba, oce Drusus, spomin nate
naj izpere ta madez s temi vojaki tu-
kaj, ki se jih Ze polas¢a ¢uvstvo sramu
in Zelja po slavi, in obrne naj srditost
drZzavljanske vojne v pogdin sovraZni-
kov! Pa tudi vi — vidim, da imate se-
daj spremenjene obraze, spremenjena
srca — se lo¢ite od okuZenih in izlotite
prekucuhe, ¢e hotete vrniti poslance
senatu, pokor§¢ino cesarju, &e hocete
vrniti ‘meni Zeno in sinal To bo trdna
podlaga vasemu kesanju, to bo jamstvo
vade zvestobel«

XLIV, Vojaki so nato priznavali, da
je res, kar se jim o¢ita, in so ga prosili,
naj krivce kaznuje, zapeljanim pa od-
pusti in jih vodi proti sovraZniku; naj
pokli¢e nazaj Zeno, naj se vrne gojenec
legij in naj se ne izrota Galcem za talca.
Glede Agrippinine vrnitve se je opro-
stil, ker se bliza porod in zima; sin pa
da bo prisel; ostalo* pa naj izvr§e —
sami! Tedaj pa teko vsi spremenjeni
narazen in privle¢ejo vse glavne huj-
ska¢e zvezane pred poveljnika prve le-
gije C. Caetronija, ki je izvrdil sodbo
in kazen na vsakem posebej na tale na-
¢in. Legije so stale z golimi me&i ka-
kor vojagki zbor; tribun je pokazal ob-
tozenca na vzvisenem prostoru (tribu-
nalu); ¢e so zaklicali, da je kriv, so ga
pahnili doli in pobili. In vojaki so bili
veseli tega pokolja, kakor da bi s tem
oprali sami sebe; pa tudi princ jim ni
branil — saj ni bil sam dal nikakega
povelja in so nosili isti ljudje odgovor-
nost za grozovitost tega ravnanja in za
obsovraZenost, ki ji je morala slediti.
Temu zgledu so sledili tudi veterand, ki
so bili kmalu nato poslani v Raetijo,
navidezno radi obrambe provincije proti
Suebom, ki da jo ogroZajo, v resnici
pa radi tega, da so se odstranili iz
taboris¢éa, ki je bilo $e vedno vsem
cdurno, in sicer ni¢ manj radi okrutne
zaduditve upora kakor radi spomina na

% Kaznovanje krivcev,

W Raetia je obsegala danainjo Tirolsko,
okraj Graubiinden (v vzhodni 8vici) in del
Bavarske. Osvoijil jo je I. 15. pr. Kr. poznejsi
cesar Tiberius.
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zlotinski upor sam. Nato je princ volil
centurione. Slehernega je poklical in
navedel njegov ¢in, njegovo domovino,
$tevilo sluzbenih let, hrabre &ine v bojih
in odlikovanja, &e jih je imel. Ce so tri-
buni in legije potrdili njegovo vestnost
in postenost, je obdrzal svoj &in; &e so
se pa strinjali glede njegove lakomnosti
ali okrutnosti, ga je degradiral.’?

XLV. Ko je tako poloZaj na mestu
uredil, ga je ¢akala ni¢ manjSa ‘teZava
radi upornosti 5. in 21, legije, ki sta
prezimovali pri 60. miljniku®®; kraj se
imenuje Vetera®, Kajti ti so bili prvi
zadeli z uporom; vse najvegje grozovi-
tosti so izvrsile njih roke; ni jih prepla-
gila ne kazen tovariSev in ni jih spre-
obrnil kes, da bi bili skrivali svoje
uporno misljenje. Radi tega se je zacel
princ pripravljati, da poslie po Renu
legije, brodovje® in zaveznike (vojake
iz provincije), odloten, da se % njimi
spoprime v vojni, ¢e bi mu odrekali po-
korséino.

XLVI. V Rimu niso bili niti $e izve-
deli, kako se je bila stvar kontala v
Illyriku; ko pa so &uli e o uporu ger-
manskih legij, je bilo prebivalstvo pre-
stradeno in je obtoZevalo Tiberija, Ces:
med tem ko se on z navideznim obo-
tavljanjem (pri prevzemu vlade) noréuje
iz senatorjev in ljudstva, ki sta brez
moéi in brez oroZja, se pa vojaki upirajo
in vstaja se ne da zadusiti po dveh mla-

¥ Jz tega mesta razvidimo, da vojaki
niso pobili vseh centurionov. Tacitus ni¢
ne poroéa o tem, kako je nadomestil Ger-
manicus ubite centurione, O&vidno ni tukaj
legij ni¢ vprasal, koga naj imenuje nanovo
za centuriona, Med navadnim vojakom in
centurionom je bila cela vrsta vmesnih SarZ
(sprincipales«); vsak centurio je imel svo-
jega namestnika, ki se je imenoval »optios,
er si ga je centunio sam izbral; med pod-
¢astniki so tudi zastavonose in orlonoie,
telesna straza cesarskega namestnika (»sin-
gulares«) i. dr. Iz teh vrst je paé Germa-
nicus izbral nove centurione,

% Ra&unano od Kélna, Miliniki so stali
vsakih 1000 korakov (priblizno 1500 m).

W Vetera (namreé; castra — »staro ta-
borisdes«),

™ ,Classis Germanica« (»germansko bro-
dovjed), kakor je imenujejo napisi, ustanov-
lieno po Germanikovem odetu Drusu,

dih mozeh, katerih veljava ni §e na vi-
$ku. Treba bi bilo, da bi cesar sam el
tja in nastopil s svojim cesarskim veli-
¢astvom proti upornikom, ki bi se paé
podali, ko bi videli pred seboj cesarja
z dolgo izkuSenostjo, ki bi bil isto¢asno
najvi§ja instanca za stroge ukrepe in za
milost. Morda pa je bilo Augustu v
poznih letih mogoce iti tolikokrat v
Germanijo — Tiberius pa mora seveda,
dasi v krepkih letih®!, sedeti v senatu
in pregristi senatorjem sleherno. be-
sedo?! No, za zasuZnitev prestolnice je
ze zadosti poskrbel: sedaj pa je treba
uporabiti primerna zdravila za razpolo-
Zenje med vojaki, da bodo blagovolili
prenasati mir!

XLVII. Nasproti vsemu temu govo-
ri¢enju pa se je drZal Tiberius nepre-
miéno, kot pribito tega, da ne sme izpu-
stiti iz rok prestolnice sveta in ne pre-
pustiti sludaju (staviti na kocko) sebe in
drzave. Seveda so tudi njemu 3le po
glavi Stevilne, povsem razli¢ne skrbi:
vojska v Germaniji je moénej8a, vojska
v Pannoniji pa bliZze; prva ima zaslombo
v vojnih sredstvih vseh Gallij, a druga
preti neposredno Italiji — kateri naj
torej daje prednost?! In &e eno zapo-
stavi — ali ne bo med njimi radi zapo-
stavitve zavrelo? Ne — na obe vojski
se je treba enako obrniti po sinovih, ne
da bi pri tem trpelo njegovo cesarsko
dostojanstvo, ki itak uZiva iz daljave
ve¢ spostovanja. Vrh tega sta mlada
moza upravitena, da se glede tega in
onega sklicujeta na oé&etovo odlocitev,
in &e bi se vojaki upirali Germaniku ali
Drusu, jih more %e¢ vedno on sam pogo-
voriti ali pa njih odpor zlomiti; a kak¥na
rezerva ostane, &e bi vojaki prezirali
cesarja_samega?! Sicer se je pa delal,
kakor da hote vsak &as odriniti: izbiral
je spremljevalce, nabiral prtljago, oprem-
hal ladje — nato pa se zopet izgovarjal
z razliénimi izgovori: z zimo, z opravki
itd. ter tako vlekel za nos spocetka
celo uvidevne ljudi, nato samo e pre-

8 Cesar Tiberius se je rodil 17, nov. 42
Er. Kr., star je bil torej blizu 56 lel, vse-
akor starejdi nego Augustus ob Zasu svojih
vojn izven mej Halije.
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prosto ljudstvo, najdlje pa seveda pro-
vincije.

XLVIIL. Ceprav je bil Germanicus Ze
zbral vojsko in se bil pripravil za ka-
znovanje odpadnikov, je bil vendar Se
vedno mnenja, da jim mora dati priliko,
da opravijo vso stvar sami po zgledu iz
poslednjih dni; zato je poslal Caecini®
pismo, da je Ze na poti z moé¢no &eto in
da bo napravil klanje brez razlike, &e
sami ne kaznujejo prej krivcev. To
pismo je Caecina skrivaj prebral orlo-
nofam in zastavonosam ter najbolj za-
nesljivim vojakom v taboru ter jih je
vzpodbujal, naj resijo vse skupaj sra-
mote, sebe pa smrti: kajti v miru se je
mogoce ozirati na stvar in na to, kaj je
kdo zasluzil; ¢e pa prihruje vojna, pa-
dajo brez razlike nedolZni in krivei. Ti
so preskusili tiste, ki so jih smatrali za
primerne, in ko so videli, da je vecina
zvesta, so sporazumno s podpoveljni-
kom dolo¢ili &as, ko bodo napadli z
oroZzjem vse posebno odurne upornike.
Nato so na medsebojno dano znamenje
vdrli v Sotore in zageli pobijati ni¢ hu-
dega slute¢e, ne da bi bil kdo razen po-

M. P.:

u¢enih mogel vedeti, kaj je povod klanju
in kaj njegov namen,

IL. Nudil se je prizor drzavljanske
vojne, povsem razli¢en od vseh, kar jih
je kdaj bilo, V dve stranki so se razde-
lili ljudje ne za bitko s sovraZnikom in
ne iz dveh razli¢nih taborov, ampak
liudje iz iste spalnice, ki so sicer po-
dnevi skupaj jedli in pono&i skupaj
spali in so metali drug na drugega
kopja. Na zunaj si mogel zaznati samo
krik, rane in kri, a vzrok je bil tajen;
vse je vladal slu¢aj. Tudi nekateri po-
Stenjaki so bili ubiti, kajti ko so spo-
znali, komu velja to divjanje, so tudi
najvecji ni¢vrednezi zgrabili za oroZje.
Podpoveljnika ali tribuna pa ni bilo zra-
ven, da bi jih krotil: mnozici je bila
dana polna svoboda, da se nasiti ma-
$¢evalnost. Ko je kmalu nato prisel v
taborid¢e Germanicus, je rekel med
grenkimi solzami, da to ni bila opera-
cija rane, ampak mesarsko klanje, in je
dal trupla sezgati.

" Tacitus ni posebej omenil, da je od-
potoval Caecina iz Kélna v Xanten, brzkone
takrat, ko je dospel v Kéln Germanicus,

Z dijaske ekspedicije.

(Odlomki iz ruziskovanja Krine jame pri Lozu v letu Gospodovem 1926.)

Peti dan in zadnji dan,

Véeraj so nas zapustili trije, danes
jih je odilo dvanajst — brez slovesa.
Trideset nas je bilo prislo, zdaj nas je
samo $e petnajst. Da je med novimi
ubeZniki pet napadalcev in trije pre-
padolazci, je $e kolikor toliko razum-
liivo in opravitljivo. Navelitali so se
trudapolnega dela in zahotelo se jim je
domace bolj§e hrane in sladkega spanja
v mehki, skrbno postlani postelji, Ku-
harjem in onim, ki so imeli opraviti s
prehrano, je 8lo pa tudi pri nas dobro.
Imeli so jesti, kolikor so hoteli, in spali

(Dalje.)

s0, kolikor se jim je ljubilo. Kaj je tudi
nje premotilo, da so se izneverili dani
mogki besedi in pobegnili, je tezko uga-
niti. Kljub temu Zelimo sreéno pot vsem,
ki so nas zapustili, upamo samo, da se
ne bodo nikdar ve¢ javili za posel, kate-
remu niso dorasli.

Jovanovo namero, da bi preveslali
dvanajsto jezero in prodirali do konca
jame, smo povsem opustili. Voda v
dvanajstem jezeru sega danes prav go-
tovo Ze do stropa in bi zato bilo mogoce
priti kve¢jemu $e ¢ez enajsto jezero, Cez
ocean pa nikakor ne. Cudno je vse-
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kakor, da voda v jami narasa, zunaj
pa je krasno vreme in ni deZevalo Ze
tri dni. Odkod priteka v jamo in kam
se odteka? Ali nam bo mogoée ugoto-
viti njena zagonetna podzemeljska pota?
Iz prvega jezera tece plitek, a precej
dero¢ in kakor jama S&irok potogek
proti njenemu izhodu; pred glavno dvo-
rano pa v skoraj pravem kotu zavije
proti severu, izlivajo& se v ozek in ni-
zek kanal. Kje prihaja ta pototek na
dan, kje na zemeljski povrdini izvira
bistri studenec, po ¢&igar vodah smo
veslali, jadrali in krizarili v podzemlju?
Poskusimo dognatil

»Prostovoljci na plan!«

Razen treh oslabelih smo se javili
vsi. Ferenc nas je zbral okrog sebe,
pam kratko obrazlozil nalogo danas-
njega dne ter pojasnil, kako jo bomo
najlazje resili, Vodo v potoku bomo
toéno opoldne obarvali s fluorescinom
ter poslali v LoZ, PodloZ in v Steberk
straze z naro¢ilom, naj &ujejo in bdijo
ob ondotnih studencih in vestno pazijo
na vsakrino izpremembo izvirajoe vo-
de. Cim bi opazili, da postaja voda ko-
litkaj druga¢ne barve ko sicer, jo mo-
rajo zajeti ve¢ zelenk in prinesti s
seboj v tabor, da po povratku v Ljub-
ljano ugotovimo, jeli v njej fluorescin.
Krik je predlagal, naj poskusimo ugo-
toviti izvor kriznogorskih vodd s ku-
hinjsko soljo, ne s fluorescinom, ki je
tako silno drag ter ga imamo s seboj
samo ¢etrt kilograma,

»Brez skrbil« je Mocerad ugovarjal
Kriku, »S &etrt kilograma fluorescina
lahko obarvamo vsa kriZnojamska je-
zera, Akotudi se bo fluorescin moéno
razredéil, ga bomo mogli v vodi vendar
ugotoviti, ¢e ne s prostim ocesom, go-
tovo pa s spektroskopom. Vazno je le,
da bodo straze izvriile svojo nalogo in
vsaj vsako uro zajele nekaj vode iz
studenca in steklenice uradno zapeca-
tene prinesle s seboj. Ce bi hoteli ugo-
toviti vodni tok s kuhinjsko soljo in ne
s fluorescinom, bi morali Zrtvovati naj-
manj pet vre¢ soli, S srebrovim nitra-
tom bi sicer kaj lahko dognali, jeli pri-

haja na dan raztopina soli, vendar se
moramo ozirati na vodne Zivali, V slani
vodi bi poginile ribe, raki in druge ne-
dolZzne zivalice.«

Ob desetih so odsli Stirje fantje v
Loz, dva v Podloz in trije v Steberk. V
slovo jim je bilo strogo narogeno, naj
ne poé&enjajo nikakih neumnosti in naj
se toéno ravnajo po Moceradovih navo-
dilih. Naj ne prosjaé¢ijo kruha po hisah
in ne nadlegujejo ljudi z nepotrebnimi
poizvedovanji. Italijanska meja je blizu
in bati se je, da bodo osumili v njih
lagke Zpijone, &e bodo preve¢ nadlezni
in ve¢ kot je treba rogovilili okoli. Zla-
sti previdni naj bodo v LoZu, ki je, iz-
recno bodi poudarjeno, ne vas, ampak
mesto ter sedez varnostnih organov in
varnostnih uradov.

Vsi, ki smo ostali v taboru in ki smo
imeli edino nalogo, da raztopimo v po-
tocku v jami doloéeno kolig¢ino fluore-
scina, smo se nadejali od danadnjega
dne bore malo zabave. A glej, imeli smo
je veé¢ kot dovolj. Obiskal nas je nam-
re¢ postni sel in nam prinesel polno
aktovko pisem in pripeljal poln vozigek
omotov. Tako veselega iznenadenja pad
nismo pri¢akovali. Skoda, da se to ni
zgodilo Ze véeraj! Imeli bi danes vsaj
polovico manj ubezZnikov! Kaj smo ho-
teli z vso ropotijo, ki je dosla na njih
naslove? Na vsakega smo napisali z
debelimi rdeé¢imi érkami: »Pobegnil ne-
znano kam« in postarja prosili naj
odposlje ¢imprej to nesreéno robo na-
zaj v Ljubljano, Sisko, Kurjo vas, Ze-
leno jamo in druga ljubljanska pred-
mestja. Isto smo napravili s pismi, na-
slovljenimi na one, ki so bili v&eraj Se
med nami, danes pa so Ze na svoje-
volinem dopustu, ObdrzZali smo le raz-
glednico za Tineta in dopisnico za To-
neta, Obema hoemo osebno izroéiti
¢rno na belem pisane slavospeve nju-
nega junadtva in cestitke k epohalnim
uspehom na polju jamskega raziskova-
nja. Oba sta nam samo kuhala, in ge to
delo sta bolj opravljala sebi v blagor
nego drugim v prid in vendar se doku-
menta njunih zgodovinsko vaznih de-
janj glasita tako:
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Prisréni hrabri moj sinkol

Sprejela sem Tvoje obdirno pismo, v
katerem mi sporoéas o nevarnostih, ki si

jih sreéno in slavno premagal v jami

Dva dni komaj si od doma in Ze si prodrl
nad dvajset kilometrov dale& Pazi se!
Kaj bi jaz reva po&ela brez Tebe, ki si
mi edina opora in tolazba v teh hudih
¢asih! O zasluzku ni¢ ne pises, Le dobro
naj Ti pladajo, saj ve§, da komaj izhajam
s pokojnino. Dobro sem vedela, da bos Ti
prvi povsod in ne &udim se, da si si prvi
upal &ez straina jezera. V nedeljo bo
tekma. Prijatelji te prosijo, da bi jim pri-
sel pomagat, Bo§ za golmana.
Te prisréno pozdravlja
Tvoja mamica.

In drugi:

Predragi junaski brat!

Mama so zboleli, tako moé&no jih je
razburilo Tvoje poroéilo o predrznosti,
s 'katero se spudta$ v prepade in tvegad
zivljenje za take prismodarije. Ali moras
biti res Ti povsod prvi, kjer je treba
trpeti in delati?] Vrni se takoj domov!
Aﬁo ne prides, pride papa pote, ki kar
divia, ker si mu odnesel pol tedenske
plate. Kako se bos mogel pripravljati za
ponavljalni izpit, &e si si v prepadu sko-
raj razbil lobanjo, kakor piSes.

Vsi Te Zeljno pridakujemo, zlasti pa
jaz Tvoj brat,

Torej tako! Zdaj vsaj vemo, kdo je
jamo raziskoval in lazil v prepade in
kdo kuhal. To se bosta Jovan in Konte
zveter smejala, ko se vrneta in bosta
¢itala, kdo je bil prvi &ez ocean in kdo
prvi v Vrtagil

To&no opoldne smo v jami izlili v
pototek poln kotel fluorescinove raz-
topine, trdno prepri¢ani, da jo bo ez
dve, tri ure zajel polno steklenico Konte
v Lozu ali Jovan v Podlozu ali Krik v
Steberku.

Ko smo dovrsili edino danasnjo na-
logo, smo vse popoldne tja do pozne
no¢i brskali in stikali po vseh sploh do-
stopnih rovih in §pranjah v starem delu
jame. Imeli smo s seboj fotografski apa-
rat in napravili ve¢ snimkov v zares
prekrasnem »Medvedjem rovue. Foto-
grafiranje v jami je zdaleko teZavnejse
nego pod svetlim solncem. Vegjih in
obseZnejih ploskev sploh ne mores do-

biti na plod¢o, ali pa bi moral uporabiti
take mnozine magnezije, da bi bila
slika vsekakor predraga. Najidealnejsa
fotografska temnica ni tako idealno
temna ko ta podzemeljska jama. Vsako
plos¢o smo takoj po ekspoziciji razvili
in fiksirali ter napravljeni negativ takoj
osusili. Da je $lo delo hitreje izpod rok,
smo si ga razdelili. Prvi je bil fotograf-
ski operater, drugi »lu¢onosa«, tretji
razvijalec, ¢etrti »antiklor«, peti kopelni
mojster, Sesti sudilec in sedmi streZaj.
Operater je »manevriral« z aparatom,
lu¢ono$a ali lucifer mu je svetil in na
povelje prizigal magnezij, razvijalec je
cksponirane plos¢e razvijal, »antiklor«
jih fiksiral v fiksirni kopeli, kopalni
mojster je izpiral negative v ¢&isti vo-
dici jamskih tolmuntkov, sudilec pa jik
sudil z alkoholom. Izvrditev ekspozicije
in izgotovitev vsakega negativa ni tra-
jala dalje kakor deset minut.

V »Medvedjem rovu« smo obiskali
med drugim tudi grobis¢e, iz katerega
je dunajski geolog Hochstetter pred
tiridesetimi leti izkopal ve& vozov ko-
sti jamskih medvedov. Iz najdenih kost:
je sestavil tri popolna okostja in jih raz-
stavil v dunajskem prirodopisnem mu-
zeju. Kosti je v tem grobis¢u Se toliko,
da ti je treba samo malo brskati po
glinastih tleh, pa izkoplje§, &¢e ne ravno
Se popolnoma ohranjeno lobanjo, vsaj
kako vretence, kljuénico, prstni é&lenek
ali drugo manjgo kod&ico. Vsak je vzel
s seboj koS¢eno relikvijo za spomin na
obisk krizno-jamskega medvedjega po-
kopalis¢a in kot svetinjo, ki ima silno
mo¢ proti ¢arovnicam. Mocerad si je
nabasal pol nahrbtnika z glino, v katero
so zakopane kosti. Doma ho¢e ugoto-
viti koli¢ino v njej nahajajocega se
fosfora in preizkusiti njeno rodovitnost.
Prepri¢an je, da bo v njej salata buj-
nejde rastla ko v zemlji, ki je pognojena
s »TomaZevo« Zlindro.

Okoli devete ure zveter smo se
vrnili iz jame v tabor, kjer so nas takale
straZe, ki so popoldne raziskovale vodo
v bliznjih studencih, Vidne izpremembe
v barvi vode niso mogli ugotoviti nikjer,
tako da smo prisiljeni nesti s seboj v
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Ljubljano vseh trideset steklenic iz stu-
dencev zajete vode.

Napravili smo delovni naért za na-
slednji dan, nato pa drug za drugim
umolknili, potem pa zadremali in konéno
frdno zaspali. Ni se Se izvrdila izmena
prve noéne straze, ko nas vzdrami iz slad-
kega spanja nevihta, ki je mogo€a samo
na Krasu. Blisk se je vrstil za bliskom,
tresku je sledil tresk in grom, Sotori so
postali zrakoplovi in zaboj z ZiveZzem Noe-
tova podmornica. Bilo je stradno. Najstras-
nejia bitka ne more povzrotiti takega
razdejanja, kakrino je to no& prislo nad
nafo imovino in naSe upe na uspeh
ekspedicije. Premocgeni do koZe in pre-
strafeni do mozga smo si v naglici —
Zestdeset kilometrov na uro je gotovo
bilo — poiskali zavetja v jami. Ta je
zgubil &evelj, onemu je veter odnesel
zadnje tri kovage, Kolencu so popokale
strune na kitari, Moéeradu je izginila
acetilenka. Najhuje je bil prizadet ne-
rodni Nace, ki je komaj resil golo Ziv-

lienje in za nameéek 3e srajco, spodnje
hlage in eno nogavico. Vse nesrece je
bila seveda kriva no&na straza, ki nas
ni pravoéasno opozorila; pa kako bi,
ko je spala in se zbudila skoraj pozneje
kakor mi v jami. Ako jamski duhovi
pred to no&jo e niso vedeli, kaj je re-
volucija, so zvedeli zdaj. Bilo je prepi-
ranja, kri¢anja in zabavljanja, da se je
zdelo, ko da se treniramo za dijasko
protestno zborovanje. Koliko ¢asa je
trajalo to izjemno stanje v disciplini
nadobudne ekspedicijske &ete je tezko
redi, resnici na ljubo pa je treba pove-
dati, da se je to no¢ izvrdila na kaj Za-
losten nadin likvidacija naSe strumne
organizacije.

Zasijalo je jutranje solnce Sestega
dne ter nas hotelo zbuditi in dvigniti na
delo. Ni nas naslo ve¢ v dolini, kjer je
stal tabor, od tabora pa so se videli le
$e Zalostni ostanki, razmetani vsevprek
po grmoviju. ..

LoZ (604 m nad morjem).
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F. Bizjak:

Radio.

Ko smo se tako v kratkih besedah
pogovorili o nalogah, pomenu in ob-
segu radija, se nam takoj pojavi vpra-
Sanje po vzrokih in silah, ki povzroéajo
te skoro skrivnostne uéinke. Kaj in
kak$na je tista sila, ki prenasa ¢loveski
glas v neizmerne daljave, da ga &ujemo,
kot bi kdo govoril pred nami? Kaj in
kaksni so oni eteri¢ni radiovalovi, ki
se razlivajo preko vsega sveta? Cudo-
vita mora biti ta sila, ki je tako mocna,
da zanjo ni razdalje, obenem pa tako
gibka, da gre skozi vse stene in ovire.

Ko vidimo skrivnostne u¢inke, ne-
hote mislimo na skrivnostne vzroke. Na
misel nam hodi ona znana najtezja ko-
vina sradiume, o kateri vemo, da izza-
reva zarke posebne energije. Vemo, da
en sam gram te kovine vsebuje v sebi
sile, ki bi gnale najteZjo ladjo veckrat
okrog zemlje. Zato nehote spravljamo
ta radium v zvezo z radijem
Toda nad radio nima z radijem nobene
zveze. Ime radio ima le od latinske be-
sede »radius«¢, kar pomenja Zarek. An-
tena oddajne postaje namre¢ nekako
<izzareva« elektromagnetne valove, po-
dobno, kot izzareva solnce svoje zarke.

Sili, ki sta nositeljici naSega radija,
sta elektrika in magnetizem. Osnova
radija je elektromagnetski princip.

Ker ho¢emo priti radiju do dna, se
moramo spustiti nekoliko v razmotri-
vanje tega principa,

Elektromagnetski princip ali princip
elektromagnetskega sklepa temelji na
dejstvu, da sta elektrika in magnetizem
nerazdruzljiva dvojéka. Kjer je eden,
tam je tudi drugi. Okrog vsakega elek-
tricnega toka se pojavi magnetizem,
katerega silo si prav tako predstav-
liamo v obliki toka. In kjerkoli imamo
magnetizem, nam ta skufa vzbuditi
elektriéni tok. Oba se med seboj skle-
pata kot dva &lena verige; od tod tudi
izraz elektromagnetski sklep. Ta sklep
je tako tesen, da se takoj spremeni en

(Konec.)

¢len, ¢e spremenimo drugega. Ce me-
njamo n. pr. jakost in smer elektri¢nega
toka, se menja tudi smer in jakost ma-
gneti¢nega toka.

To velja za vse slutaje brez ozira na
snov, ki v nji teko ti toki. Vemo pa, da
nekatere kovine stavljajo tem tokom le
malo upora; zato jih uporabljamo tam,
kjer hotemo dobiti moé&ne toke. Za
elektri¢ni tok ima to lastnost zlasti
baker, za magneti¢ni Zelezo.

Pojav medsebojne odvisnosti elek-
tri¢nega in magneti¢nega toka nam naj-
lepse kaZe elektromagnet, Ta obstoji iz
kosa Zeleza, okrog katerega ovijemo
ved¢ ovojev izolirane bakrene Zice. V
zico napeljemo elektri¢ni tok. V hipu,
ko stee elektriéni tok po Zici, postane
Jelezo magnetno. Ko tok neha teéi, iz-
gubi Zelezo svoj magnetizem. Kakor se
tok jaci ali slabi, se ja¢i ali clabi tudi
magnet.

Ta princip prakti¢éno izrabljamo pri
mnogih aparatih, n. pr. pri hiSnem
zvoncu, pri telefonu, raznih relejih itd.
Oglejmo si samo delovanje telefona,
ker bomo s tem stopili zopet korak na-
prej po poti k razumevanju radija.

Iz akustike vemo, da nastane vsak
glas iz nekega Stevila zraénih tresljajev.
In sicer ima vsak zvok stalno dologeno
stevilo tresljajev na sekundo. Stevilo
tresljajev ali nihanj, ki sestavljajo ¢&lo-
veski govor, je od 100—10.000 treslja-
jev na sekundo, Godba jih ima veg,
namre¢ od 16—40.000. Clovesko uho je
tako ustvarjeno, da slisi vse zvoke, ki
vsebujejo do 40.000 tresljajev. Stevilu
tresljajev ali nihajev na sekundo pra-
vimo tudi frekvenca. Ta izraz ome-
nim Ze sedaj, ker ga rabimo za oznaébo

vsakega nihanja, torej tudi elektrié-
nega. Frekvence glasu so torej do
40.000.

Vemo tudi, da se ta zraéna valova-
nja razmeroma poc&asi 8&irijo, namreé
333 m na sekundo, in da ne segajo da-
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le¢. Ce bi mogli n. pr. poslati glas sam
iz New Yorka v London, bi ga zasligali
tu Sele ¢ez 18,000 sekund ali ez 5 ur
potem; ko je bil izgovorjen v New
Yorku.

Elektrika gre hitreje in dalje. Zato
jo dajemo v telefonu glasu za pomog,
V ta namen moramo najprej spremeniti
zraéne frekvence v elektriéne. To na-
pravimo na ta naéin, da govorimo v
majhno lahko gibljivo ploi¢ico — mem-
brano. Zraéni tresljaji, povzro&eni po
govoru, zadenejo ob to membrano ter
jo spravijo v nihanje. Z nihanjem dela
membrana boljsi ali slabsi kontakt elek-
tricnemu toku. Radi tega ste¢e po Zici
vedji ali manjsi tok, Pri glasu a n. pr.,
ki ima 435 tresljajev na sekundo, se ta
kontakt in tok 435krat na sekundo
spremeni, tako da 435krat naraste in
pade. Dobimo torej elektri¢ni tok fre-
kvence 435. Ta tok lahko speljemo po
zicah poljubno dale¢ — dokler ne pri-
te¢e v slusalo drugega telefona. Tam
te¢e telefonski tok v slusalu po ovojih
okrog Zeleznega magneta in vzbudi v
v njem magnetizem. S tem, da se jakost
elektricnega toka 435krat na sekundx?
spremeni, se prav tolikokrat spremeni
tudi jakost magneta. Nasproti temu
magnetu damo novo plod¢ico — mem-
brano, Kadar jakost magnetizma nara-
ste, potegne magnet plod¢ico k sebi, kq
oslabi, sko&¢i ta radi lastne proZnosti
nazaj — membrana niha tako, lfakor se
spreminja magnetizem. Magnetizem pa
niha tako, kot niha glas pred oddajnim
telefonom  (mikrofonom). Membrana
spravi torej zrak v isto zra¢no valova-'
nje kot prvotni glas, radi &esar tufh
sama ta glas povzrota (v nasem slu¢aju
glas a). Na tej osnovi je zgm)enu’ ve-
¢ina mikrofonov, slufalk in zvo&nikov,
tudi pri radiju. !

Toda mi smo & zmeraj pri Zicah.
Radio pa je brezziten. Zato je treba,
da gremo %e enkrat nazaj k elektro-
magnetskemu sklepu kot bistvu.

Zakon o akciji in reakciji, ki vlada
povsod v fiziki — pa tudi sicer v Ziv-
lienju — je v tem elektromagnetskem
Principu najéistejie uveljavljen. Ce pri-

tisnemo v ovoje okrog Zeleza elektri¢ui
tok, postane Zelezo magnetno. Ce pa
na kakrdenkoli nagin vzbudimo najprej
magnetizem, nam ta vzbudi v ovojih
Zice elektri¢ni tok. Da to pojasnim, mo-
ram na videz zopet zapustiti osnovno
misel in se spustiti v strojno eektro-
tehniko, Vsi elektri¢ni stroji, genera-
torji, motorji in transformatorji so zgra-
jeni po tem principu — skratka, to je
osnovni princip vse danasnje elektro-
tehnike. Kot zgled si oglejmo najeno-
stavnejsi stroj, to je transformator, ki
najlepse kaze to idejo.

Transformator ima nalogo spremi-
njati obliko elektricne energije, kar
vr$i na ta naé&in, da spreminja ali trans-
formira visoko napetost na nizko, ni-
zek tok pa na visokega. Obstoji v bi-
stvu iz Zeleznega okvira ali jedra, ki
sta nanj naviti dve skupini izolirane
bakrene Zice. Obe skupini obojev, ali
obe tuljavi, kot jih imenujemo, sta
elektriéno med seboj popolnoma logeni,
pritrjeni pa sta na skupnem Zeleznem
okviru. Spustimo v prvo tuljavo na-
vadni izmeniéni elektriéni tok, ki ima
frekvenco 50, kar pomeni, kot Ze vemo,
da 50 krat na sekundo spremeni svojo
smer in jakost. S tem, da stete po
ovojih Zice elektri¢ni tok, postane Ze-
lezni okvir transformatorja magneti¢en.
In sicer naraste in pade jakost tega
magnetizma ravno tako 50 krat na se-
kundo. Ker je okvir sklenjen, teée
magnetiéni tok po celi dolZini okvira,
torej tudi med ovoji druge tuljave.

Po prej navedenem pravilu se vzbudi
sedaj v drugih ovojih tudi elektrieni
tok, ki se prav tako spreminja, kot
magneti¢ni tok, oz. kot elektri¢ni tok v
prvi tuljavi, ki magneti¢nega povzroca.
Frekvence toka so torej iste na obeh
straneh. Napetost in jakost toka v drugi
tuljavi pa je odvisna od &tevila svoje
navite Zice. Ker &tevila teh ovojev lahko
spreminjamo, lahko s tem poljubno
spreminjamo napetost in jakost na drugi
strani, — kar je ravno naloga transfor-
matorja. Nas to toliko ne zanima, ka-
kor pa dejstvo, da imamo tu Ze prvi
pojav brezZiénega prenosa elektri¢ne
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energije. Prva in druga stran tuljave
nista namre¢ med sabo zvezani po no-
beni Zici, kot smo Ze poudarili. Ener-
gijo prenasa od ene strani na drugo
magnetizem,

In s tem smo tudi Ze odkrili vso
tajno brezZi¢ne telegrafije, telefonije in
televizije. Prva stran tega transforma-
torja je antena oddajne postaje. V njej
te¢ejo elektri¢ni toki, ki ustvarjajo ma-
gneti¢no polje. V to magneti¢no polje
postavimo drugo stran transformatorja:
anleno sprejemnega aparata. V tej an-
teni se vzbudijo — kakor v drugi tu-
ljavi transformatorja — elektriéni toki,
ki natanéno slede spremembam magne-
tiénega polja. Magneti¢no polje pa sledi
spremembam elektri¢nega toka v an-
teni oddajne postaje in ta tok sledi zo-
pet spremembam zraénih tresljajev, po-
vzrotenih po glasu. Na ta na¢in prenese
magnetizem do sprejemnega aparata
elektriéno energijo istih frekvenc, kot
jih ima oddajna postaja. Tok, vzbujen v
anteni radi tega magnetizma, nam pri-
te¢e v aparat, kjer ga pretvorimo s po-
modjo telefonov v glas. Funkcijoniranje
radija nam je s tem odkrito!

In vendar se moramo Se enkrat
vrniti nazaj k naSemu elektromagnet-
skemu sklepu oz. k njegovi konkretni
obliki, k transformatorju! Osnovna ideja
je sicer dana, toda nje izvrditev ni tako
lahka. Razdalja, preko katere prenasa
magnetizem s transformatorja elektri¢no
energijo, znaSa le nekaj centimetrov ali
kvetjemu decimetrov, pri radiju pa
imamo tisofe kilometrov razdalje! Pri
transformatorju posreduje ta prenos
7elezo s svojim jakim magnetizmom, pri
radiju pa tega posredovalca ni. Posre-
dovalec ni niti zrak, saj vemo, da prav
tako lahko posluamo radio v veé& sto
metrov globokih rudokopih in pod mor-
jem v podmornicah., Kot posredovalca
tega magnetizma si moramo misliti oni
hipoteti¢ni in imaginarni eter, ki o njem
trdijo veliki fiziki, da ga sploh ni in da
— vendarle mora bitil

Toda pustimo ta nerazumljivi eter
ter stopimo nazaj na realna tla k na-
femu transformatorju. Morebiti se bo

le naSel nadin, da se odtrgamo od Ze-
leza ter poletimo v visino in razdaljo.

Ce opazujemo prenos elektriéne
energije v transformatorju, opazimo, da
se napetost prenesene energije poveca,
¢e povetamo Stevilo sprememb elek-
tri¢nega toka. Elektri¢ni tok nam po-
veta seveda tudi S&tevilo sprememb
magneti¢nega toka in ta magneti¢ni tok
s povetano frekvenco more vzbuditi
vedjo napetost v drugi tuljavi transfor-
matorja. Sedaj pa lahko to stvar za-
obrnemo. Ce smo povisali frekvence na
Se enkratno visino in ho¢emo imeti na
drugi strani samo isto napetost ko prej,
lahko zmanjSamo Zelezo transformator-
ja za polovico, ker ima sedanji magne-
tiéni tok Se enkrat vedjo udinkovitost
od prejénjega. Pove&ajmo Stevilo fre-
kvenc Se enkrat in Zelezo lahko zopet
reduciramo, Sedaj Ze vidimo pot, po
kateri se bomo znebili Zeleza. Ce pove-
¢amo frekvence &§e nekajkrat, Zeleza
ve¢ ne potrebujemo, Pove&ajmo spre-
membe $e enkrat, pa bomo imeli v
drugi tuljavi isto napetost, &eprav obe
tuljavi med seboj nekoliko oddaljimo.
Sedaj vidimo $e drugo pot: v daljavo!
Po tej poti gremo nevzdrZno napre;:
frekvence poveEamo 3e 10 krat, 1000-
krat, 100.000 krat! Te visoke frekvence
nam sedaj ustvarijo silna magnetiéna
polja, ki segajo v velikanske razdalje.
Magneti¢nega polja ne ustavi nobena
stvar, razven Zeleza. Zato gredo skozi
vse stene v nae sobe, skozi zemljo in
skozi vodo,

To povisanje frekvenc nam ne dela
robene tezave. S pomoé&jo radio-Zarnic
ali elektronk in z njimi v zvezi stoje-
¢imi tuljavami in kondenzatorji, ki tvo-
rijo tako zvane nihajne kroge, lahko
namreé ustvarjamo toke poljubne fre-
kvence,

Visokim frekvencam se imamo za.
hvaliti, da moremo pogresiti Zelezo
transformatorja in se& v daljavo. In v
resnici obratujejo radio-oddajne postaje
z elektri¢nimi toki, ki po veé¢ stotisod-
krat in ve& milijonkrat na sekundo me-
njajo svojo smer in jakost. To so tisti
visokofrekventni toki, ki o njih govo-
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rimo pri radiju, do¢im imenujemo tele-
fonske toke nizkofrekventne. Pri tem
zviSanju frekvenc pa zadenemo na novo
tezavo. Frekvence glasu znaSajo najved
40.000 tresljajev, kot smo omenili Ze prej,
postaje pa vzbujajo magnetna polja in z
njimi elektri¢ne toke 2z milijonskimi
frekvencami. Kako moremo torej spra-
viti razmeroma nizke frekvence glasu
oz, telefonskega toka preko velikih raz-
dalj do sprejemnega aparata? Namen
sprejemnega aparata je vendar spreje-
mati glas, torej mora dobiti iste tele-
fonske toke, kot jih ima oddajna postaja.

Ta problem se da lazje resiti, kot se
zdi na prvi pogled. V radio-oddajni po-
staji enostavno zlijemo telefonske toke
z visokofrekventnimi skupaj. Telefonski
tok ima razliéne [rekvence in razli¢ne
visine, kakrien je pa& glas. Visokofre-
kventni toki so pa zmeraj enaki po fre-
kvenci in viéini. Ko se oboji zlijejo v
celoto, je produkt visokofrekventni tok,
v katerem se pa poznajo spreminjajoce se
fekvence telefonskega toka, ki ali slabe
ali  jatijo visokofrekventnega, kakor
imajo pa& isto ali nasprotno smer. Pod
vplivom teh moduliranih valoy,
kakor jih imenujemo, nastane tudi tal_m
valujote magnetiéno polje okrog postaje.
Iz tega vidimo, da nam sluzijo visoko-
frekventni toki in njih magneti¢ni valovi
samo kot nosilci, s katerih pomot&jo
moremo prenadati nizkofrekventna tele-
fonska nihanja na velike razdalje. Videli
smo Ze prej, da ti valovi tem dalje se-
Zejo, ¢im vedjo frekvenco imajo.

Sprejemni aparat sprejme seveda
oba valova. S posebno napravo, ime-
novano detektor, pa ju log¢i in odpelje
telefonske toke v slusalke ali zvognike.

a detektor torej nekako »odkrije« (od-
tod ime!) nizkofrekventne toke od vi-
sokofrekventnih, ki jih pokrivajo. O
ustroju in obratu teh detektorjev bomo
Se govorili v nagem listu, ker so to naj-
VaZnejdi deli radioaparatov.

Le §e eno vpratanje nam ostane od-
Prto, Na anteno sprejemnega aparata
vplivajo magnetiéna polja vseh oddaj-
nih postaj, ki istotasno oddajajo, in vse
Vzbujajo v Zici antene svoje visokofre-

kventne toke, ki pritedejo po zZici v
na§ radioaparat. Antena namreé¢ ni¢ ne
ve, katero postajo hotemo poslusati in
nam dovaja enostavno vse postaje.
Kako moremo mi iz tega kaosa valov
izbrati samo enega, ki ga zZelimo? To
doseZemo na ta naéin, da stavimo vsem
valovom, ki jih nofemo poslusati, v
aparatu tako velik visokofrekventni
upor nasproti, da ne morejo naprej.
Valu pa, ki ga hofemo poslusati, pa
odstranimo vsak odpor. To dosezemo
na ta nacin, da aparat na dolo¢en naéin
uglasimo na dologen val, podobno kot
uglasimo n. pr, struno gosli ali klavirja
na neki ton, Ustvarimo torej v aparatu
elektri¢no sozvoé&je, ki uéinkuje le na
dolo¢eno frekvenco, kakor lahko tako
sozvotje ustvarimo v akustiki za gla-
sovne frekvence (glasbene vilice!). Zato
imamo v vsakem aparatu spremenljive
dele, ki jih lahko reguliramo tako, da
uslvarimo zaZelena elektri¢na sozvoéja.

Pojasniti nam je le e pojem va-
lovne dolZine. Pravimo namre&, da ima
vsaka oddajna postaja svojo valovno
dolZino in vemo tudi, da je to potrebno.
Ce bi namre& postaje mogle oddajati
telefonske frekvence kar naravnost, ali
pa &e bi oddajale vse na isti valovni
dolzini (kar je isto), bi mi vse postaje
hkrati slisali, Pri dana$njem velikem
stevilu postaj bi poizkus daleko nad-
krilil Babilon. Da se postaje med sabo
ne motijo, dodeli mednarodna radio-
komisija v Zenevi vsaki oddajni postaji
dolo¢eno valovno dolZino. Valovna dol-
zina pa ni ni¢ drugega, kot hitrost elek-
trike, deljena s frekvenco. Postaje do-
bijo prav za prav dologeno le frekvenco.
Hitrost elektrike je namre¢ stalna in
sicer 300.000 km ali 300 milijonov me-
trov na sekundo. To se pravi z drugimi
besedami: elektrika pretee v eni se-
kundi pot tristo milijonov metroy, Ce
ima n. pr. frekvenco milijon, torej, da
milijonkrat na sekundo spremeni svojo
smer in jakost, se nam ena taka spre-
memba izvrdi na poti 300 m, kajti na
celo pot 300 milijonov metrov gre mili-
jon takih sprememb, Valovna dolZina
postaje, ki bi imela tako frekvenco, je
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tedaj 300 m. (Zagrebska postaja n. pr.
ima 310 m.)

S tem bi bila tehnika radija v glav-
nem opisana. Glavnega nosilca radya,
radiovalove, torej poznamo in vemo,
da so to le nihanja magneti¢nega polja,
ki se razprostre okrog antene oddajne
postaje preko celih pokrajin. Vemo, da
ta nihanja natanko slede nihanjem gla-
su, ki jih ta v oddajnih postajah po-
vzroda., Vemo tudi, da so ta nihanja
zmozna po principu elektromagnetiéne-
ga sklepa vzbuditi v anteni sprejemnega
aparata elektri¢ne toke, ki so sicer
silno slabi, pa imajo vendar Se znak
glasu na sebi. Aparat uglasimo na do-
lo¢eno frekvenco, kot jo ima val dolo-
¢ene postaje, nakar pritecejo ti toki v
aparat. Tu jih po potrebi e oja¢imo
ter lo¢imo telefonske od visokofrekvent-

nih. Vsa ta opravila nam izvriujejo po-
sebne Zarnice-elektronke, ki jih upo-
rabljamo tako v oddajni kot v spre-
jemni napravi.

To bi bil torej radio, kolikor ga je
mogo&e opisati v kratkih potezah. Mlad
je Se, a ze visoko razvit. Njegov delo-
krog Se daleko ni izérpan in nas &¢akajo
Se velika presenefenja na tem polju.
Omenim n. pr. le televizijo ali gle-
danje v daljavo potem radija. ki Ze zelo
napreduje, kot dokazuje uvodoma na-
vedena zgodbica,

Vemo, da se za vse te probleme
nase dijastvo zelo Zivo zanima. To za-
nimanje se bo z otvoritvijo nase do-
made postaje, ki bo sele omogoéila raz-
voj radija pri nas, $e povectalo. Zato
bomo o teh vprasanjih 3¢ veckrat spre-
govorili v naSem listu.

Dr. Val. Rozi¢, profesor na Tehniski srednji $oli v Ljubljani:

Nekaj misli k izberi prakti¢nih poklicev
in TehniSka srednja Sola v Ljubljani.

V Ljubljani obstoji Tehniska srednja
fola na Mirju«Askeréeva-Gorupova uli-
ca), ki se je pri¢ela Ze med vojno 1. 1917-
1918 postopoma razvijati, t. j. absolvi-
rani dijaki niZje gimnazije in realke ter
mescéanske 3ole so prestopili tedaj na
vi§jo obrtno Zolo ter se vpisali v I. let-
nik vidje stavbne in visje strojne Zole,
mesto da bi na gimnaziji ali realki dalje
§tudirali. Vsak si je izbral svojo stroko:
stavbno ali strojno. Tako se je dijak
smotreno posvetil le eni stroki — prak-
ti¢nemu poklicu stavbnika ali strojnika
ozir. stavbnega ali strojnega tehnika,

Visja stavbna in strojna Sola v Ljub-
ljani je nastala med svetovno vojno.
Italija, avstrijska zaveznica v miru, je v
vojni potegnila z antanto. Avstrija je
l. 1917. %e trdno upala na zmago, V alp-
skih deZelah pa je imela dotlej stavbno
obrt v rokah poveéini Italija. Italijanski
zidarji so vsako leto pomladi prihajali v
velikem $tevilu preko nade meje k nam,

da so se potem v jeseni vracali z lepimi
prihranki v deZelo solnca in oranZ, a
nafemu narodnemu gospodarstvu so s
tem mnogo $kodovali.

Ker je Avstrija nameravala takoj po
vojni za¢eti z obnovo opustofenega go-
spodarstva — zidava in poprava hi§,
cest, mostov itd, — zlasti v Primorju,
zato je bila potreba po taki oli na dlani,
kajti Italijani se niso mogli veé& jemati
kot zidarji v postev. Pa tudi pokrajina
sama na sebi je silila k ustanovitvi take
Sole, kajti misliti je bilo treba na splogni
gospodarski poloZaj ljudstva v teh deZe-
lah po vojni, kjer poljedelstvo samo ne
more preZivljati prebivalstva, a pokra-
jina sama sili k poveéanju obrtne, indu-
strijske in trgovske produkcije. In tako
se je zgodilo, da se je ustanovila visja
obrtna %ola v Ljubljani, dasi so odlo¢ilni
nemski krogi radi svojega nacionalnega
fovinizma odloéno nasprotovali razdir-
jenju obrtne Zole. Najve&jo zaslugo zd
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raz8irjenje vidje obrtne Sole v Ljubljani
ima bivsi avstrijski minister Ceh dr. O.
Trnka, ki je pred svojim odstopom Se
podpisal doti¢ni odlok 19. junija 1917.

Visja strojna $ola je imela svojo prvo
maturo v juliju 1921, vidja stavbna pa v
marcu 1. 1922. Poslednja zato Sele v
marcu, ker je moral vsak dijak visje
stavbne Jole prej med u¢no dobo en
semester, t. j. Sest mesecev prakticirati
pri kakem koncesijoniranem stavbnem
mojstru, Zahtevana stavbna praksa se je
vriila v tretjem letu drugi teaj, t. j. od
15. marca do 15. sept. vsakega leta.
Zato so absolventi prvih 3tirih letnikov
visje stavbne Sole maturirali pol leta
pozneje kot absolventi viSje strojne, ki
so imeli praktiéne vaje med Solskim le-
tom doma v kovinskih in strojnih delav-
nicah,

Sedaj je ta praksa za stavbne utence
tako preurejena, da prakticirajo po tri
mesece v poditnicah po dovrienem IL in
III. letniku; tako ne izgubijo semestra in
s0 izenaé&eni s strojniki.

Na Tehnigki sredniji $oli so sedaj sle-
de¢i oddelki popolni: .

1. Vigja stavbna, sedaj se imenuje
gradbena srednja $ola. '

2. Vigja strojna, sedaj strojna
srednja Sola. )

3. Elektrotehni¢na srednja
§ola.

V vsako teh %ol lahko vstopi diiak.
po dovrSeni niZji gimnaziji, rea_lk_i ali
mestanski %oli, Sedaj pa smo pri jedru
na§ega vprasanja:

Katerim in kakZnim dijakom bi sve-
toval, naj prestopijo na tehnidko srednjo
folo ter se posvete enemu izmed treh
imenovanih strok?

Najprvo: Na Tehnitko srednjo Solo
spada le dijak (in le dijakinja), ki je
nadarjen za tehni¢ne in trgovske pred-
mete, ki ima smisel, ljubezen in veselje
do prakti¢nega, realnega in resnega dela
V velikem vrtincu &loveskega Zivljenja
In ima poleg tega tudi §e odprto glavo
In pridne roke!

Torej, glej, da si za »uk prebrisane
fllave in da ti je um dane, da si trdne
Postave in da imad tudi voljo za delo,

ako hote§ z uspehom zahajati v hram
»praktiénih muz«.

In drugi¢ $e nekaj, kar je tudi bi-
stveni pogoj za dober dijakov uspeh in
razvoj na tehniski srednji $oli: zdravije!
Slabi¢i, bolehniki in dijaki s telesnimi
hibami (slab vid, sluh itd.) ne spadajo
na to Solo. Zakaj ne?

Na Tehniski srednji Soli je skozi vsa
§tiri leta na teden povpreéno po 40 ur
pouka. Sola traja vsak dan od 8. do
12, ure in od 14. do 18. ure brez ne-
obveznih predmetov, ki se goje Se po-
sebej, kakor: petje, telovadba, nem-
§¢ina. Prosta popoldneva v tednu sta
samo sreda in sobota. Dijak ima torej
(s prostimi predmeti) vsak dan po 8 ur
pouka, 48 ur na teden. Tak napor mo-
rejo prenesti samo zdravi, trdni, moé&ni
Zivei in krepka, neomajna volja in
vztrajnost,

Tretja lastnost, ki bi jo moral vsak
dijak prinesel s seboj na tehnigko Zolo,
je: veselje, pravo, resni¢no vcselje in
nadarjenost za realne, naravoslovne
predmete, torej za fiziko, kemijo, dalje
mehaniko, predvsem pa za teore-
ti¢no matematiko in risanje,
ki tvorita skoro dve bistveni zahtevi za
uspesno posecanje tehniske srednje $ole.

Po dovrienih stirih letnikih maturi-
rajo stavbniki iz slovenigine, stavbar-
stva, stavbne mehanike in oblikoslovija,
strojniki iz sloven&gine, strojegradbe,
strojne mehanike in strojne mehani¢ne
tehnologije. Na elektrotehniéni srednji
goli bo prva matura Sele prihodnje leto.

Po dovrSeni maturi ima absolvent
Tehniske srednje Sole sledeée ugodnosti:

1. Absolvent, ki napravi zrelostni
izpit na tej soli, je zakljuéno dovrsil
svoje Studije in kot 18- do 19letni mla-
deni¢ lahko vstopi neposredno v prakso
(sluzbo) pri privatnem ali drzavnem
podjetju kot stavbni ali strojni praktiéni
tehnik, nekak pomoénik inZenerjev v
stavbnih in strojnih podjetjih (tovarnah),
V stavbni stroki postanejo absolventi
lahko samostojni stavbniki, v strojni in
elektrotehni¢ni pa tehniéni industrijski
uradniki in obratovodje. Splono se ab-
solventi teh 8ol dobro obnesejo v praksi
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in postanejo esto samostojni v svojem
poklicu.

2. Druge ugodnosti so v splosnem:
absolventi Tehniske srednje 3ole imajo
pravico do dijagkega roka v armadi in
postanejo torej lahko ¢astniki kot ab-
solventi drugih srednjih Sol. Vrhtega
imajo absolventi sedanje gradbene Zole
ugodnost, da jim pri pro$njah za kon-
cesijo stavbnega, zidarskega, kamnose-
tkega, tesarskega in vodnjakarskega
obrta zados€a praktiéna izobrazba, ki
je za eno leto krajSa kakor pri drugih
prosilcih. Pri drZavni Zeleznici imajo pri
oddaji volonterskih mest iste pravice in
udobnosti kakor absolventi srednjih ali
trgovskih Sol, ¢e ne zaradi svoje prak-
titne uporabe 3e veé&jih. Isto velja za
absolvente srednje strojne Sole z ma-
turo. Absolventom srednje strojne Zole
velja . odhodno - maturitetno spri¢evalo
kot dokaz usposobljenosti za samostojno
izdelovanje in popravo parnih kotlov in
za instaliranje plinovodnih, vodovodnih
in raznih razsvetljevalnih naprav. Glede
drzavnih sluzb na Zeleznici in posti so
si z absolventi drugih srednjih %ol ena-
kopravni.

3. Vrline, prednosti absolventov Teh-
nitke srednje Sole so Ze: da je njih iz-
obrazba prakti¢no zaokroZena z enim
strokovnim predmetom ter tako lahko
takoj stopijo v praktiéno Zivljenje kot
usposobljeni stavbni, strojni ali elektro-
tehni¢ni tehniki s primerno dobro placo.

Tu moram pripomniti §e to, da gredo
dijaki po dovrienem drugem letniku
srednje strojne in stavbne Sole lahko na
geodetsko Solo v Belgradu in Sarajevu
ter tam dovrie svoje geodetske Studije.
Prav tako jim je odprta pot v Zelezni-
¢arsko solo v Belgradu.

To bi bile priblizno glavne ugodno-
sti te 3ole za prakti¢no Zivljenje.

So pa tudi hibe, pomanjkljivosti (bolj
na videzl), ki jih ob&utijo in poskusijo
ele udenci, ko so na $oli, in absolventi,
ko so zapustili Tehnisko srednjo Zolo.

Tezave za dijake, dokler #e &tudi-
rajo, so: prevet pouka, premalo svobode
in prostosti za druge stvari (Sport, za-

bava, gledalis¢e, privatna izobrazba v
jezikih ali godbi in sli¢no). Dijaka Teh-
niske srednje Sole $tudij, t. j. tvarina
njegove stroke popolnoma zajame in
absorbira in le zdrav, res talentiran
fant za realne predmete more dobro in
uspedno Studirati in dovrditi svoj stro-
kovni $tudij na tej Soli. Za slabige, za
lenuhe, za duSevne revéke tu ni pro-
stora. Tehniska srednja $ola ni kak »re-
fugium peccatorums« za onemogle inva-
lide niZjih srednjih in me&¢anskih Sol.
Tu ni zavelid¢e in skrivaliS¢e za one
»pritepence« in »tihotapce«, ki ho&ejo
»veriZiti« in »tahinirati« na radun svo-
jega duSevnega uboStva in na radun mi-
losti in spregledovanja svojih profesor-
jev. Tehniska srednja Sola tudi ni kaka
igralnica, kjer bi se dijaki igrali s pred-
meti. Nasprotno. Ona je jako resna du-
Sevna delavnica, v kateri se izobrazujejo
nasi najbolj§i in najspretnejsi strokovni
delavei, tehniki, kakr$nih nas$a mlada
drzava najbolj nujno potrebuje za svoj
tehni¢ni, kulturni in gospodarski na-
predek.

Se neki nedostatek nase Zole mi hodi
na misel: gojenci, ki so napravili ma-
turo, se ne morejo (kot redni sludatelji)
vpisati na naSo univerzo, tudi ne na
tehni¢no fakulteto. Vzrok? Baje imajo
premalo splo$ne izobrazbe. Pri tem je
pa ¢udno, da se morejo brez ovire vpi-
sovati na inozemske tehniske viso-
ke sole, kamor tudi res odhajajo, da se
izpopolnijo v svojih strokah. Tako &tu-
dirajo bivsi gojenci naSe Sole na tehni-
kah v Brnu, v Pragi, na Dunaju in celo
na Francoskem, kljub temu da se po-
uéuje tam v tujih jezikih. In Studirajo
dobro! Imamo Ze primer, da je bil odsel
maturant visje stavbne Sole na dunaj-
sko umetnisko akademijo, jo dovrsil z
odli¢nim uspehom in se vrnil kot pro-
fesor -nazaj na Tehnisko srednjo Solo v
Ljubljani. — Vse kaZe, da bo treba tu
temeljite spremembe. Ako celo tujina ne
stavlja owvir, jih tudi domovina ne bo
smela. Nafa Tehnifka srednja Sola je Se
mlada, na zadetku svojega razvoja, pro-
fesorski zbor in dijaitvo morata skupno
skrbeti, da ji ustvarita dober sloves,



Letnik 15 / MENTOR / Stev. 9—10

227

dobro ime praviéne strogosti in resnega
§tudija, da si zavod tako pridobi svojo
tradicijo, kakrino mora imeti vsak do-
ber institut, ki ho¢e resno stremeti za
pravim kulturnim napredkom drZav-
ljanov.

Menim, da bi bilo za danes dovolj.
Ne da bi hotel o stvari podrobneje pi-
sati, bi morda omenil samo e to, da se
pod firmo naSe Tehniske srednje $ole

skrivajo in so v njej zdruZene tudi vse
druge, moske in Zenske, vidje stro-
kovne 3ole, kar povzrota hudo jezo
med tehniskimi srednjedolci, &e§, da si
ti »rokodelci« laste neopravi¢eno naslov
»tehnigkih srednje3olceve na-
slov, ki gre edinole njim, gojencem pra-
ve Tehnidke srednje $ole. Nemara, da
:’cza res ni popolnoma brez stvarne pod-
age,

Kaj nam piSe ceska dijakinja.

Drage tovariSice in tovarisi!

Ze poldrugo leto je minilo’, odkar
sem zadnjikrat videla belo Ljubljano in
visoke vase gore. TeZzko mi je bilo tedaj,
ko sem odhajala od Vas ter Vam segla
v roke za zadnji pozdrav! Na3 vlak je
dirjal tja gor na sever dalje in dalje,
dokler nisem konéno izstopila v rudar-
skem mestu Pfibramu, v sedanjem mo-
jem bivalid&u,

Gotovo Vas bo zanimalo, &e kratko
opiSem, kako Zivimo Studentje v &esko-
slovaski republiki. Poslusajte!

Za¢nimo z ucitelji. Nasi profesorji in
profesorice (Stevilo slednjih stalno nara-
§&a, na nadi realki jih je Ze pet ter ute
tudi v vi§jih razredih) niso ni¢ bolj usmi-
lieni kot pri Vas! Le preradi pritisnejo
ubogega dijatka in kdor pade v polletju
ali koncem leta, mora placati 200 Ké&., to
je priblizno 330 Din, kar mislim, da ni
za nikogar malenkost. Vpra$ali me bo-
ste, &emu toliko denarja za slab red?
Zato, ker so nafe srednje ¥ole prena-
polnjene in se tako omogoga &tudirati
samo bolj§im dijakom. Slab dijak &e
pla¢a Solnino enkrat, dvakrat, toda
kmalu se tega navelita ter se obrne
drugam,

' Pisateljica je bivala nekaj &asa v
Liubljani in obiskovala III real. gimnazijo.
akor se iz pisma vidi, ni pozabila na lepo
lovenijo, pa tudi ne na svoje bivie slo-
venske sofolke in sodolce, Hvala ji in po-
zdrav in zelimo, da bi nam #e pisala, kakor
obljublja ob koncu svojega zanimivega
Pisma, — Urednistvo,

Poleg navadnega Solskega pouka je
pri nas dovolj preskrblieno tudi recimo
za »zabavni pouk«. Vsakih 14 dni ima-
mo kinematografsko predstavo, katere
vsebina je vzeta iz Zivljenja slavnih
mo%, iz zgodovinskih dogodkov, Zival-
skega ter rastlinskega sveta itd. Na to
Solsko kinematografsko predstavo, ki je
po zniZzanih cenah in na mesto pouka,
je primoran iti vsakdo. Cesto smo ob-
darjeni s kako Saloigro, ki nam seveda
Se bolj ugaja. Pogosto obiskujemo tudi
razlitne razstave, Tako smo bili n, pr.
letos dvakrat na radio-razstavi; enkrat
so nam predvajali koncert, drugi¢ smo
si ogledali priblizno osemdeset amater-
skih radio-aparatov vsake vrste. To je
seveda predvsem zanimalo dijake, ki
so skoraj vsi radio-amaterji, kajti tu v
Ptibramu, kakor tudi v celi C. S. R. je
radio zelo razdirjen ter najde§ gotovo
v vsaki hidi »vsaj« po en aparat, Obi-
skali smo letos tri galerije slik in raz-
slavo knjig, med katerimi je bilo tudi
mnogo spisov nasega predsednika re-
publike T. G. Masaryka. Na§ razred je
napravil v jeseni ekskurzijo v Prago;
peljali smo se kar v tovornem avtu, da
nas je voZnja manj stala. Spomladi bo-
mo obiskali neko livarno, kar bo veljalo
za kemiéno ekskurzijo.

Vsako leto priredijo srednjesolci
celo svoj ples, katerega se udeleze tudi
profesorji, da se malo povesele skupno
s svojimi uc¢enci. V dijaskem domu smo
obhajali letos tudi »Miklavza«, na ve-
liko radost vseh udelezencey,
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Po velikono&nih praznikih se bomo
zbrali vsi srednjesolski pevci v Pragi,
kjer bomo imeli svoj koncert. Ostali
bomo tam tri dni. Prenogii¢e bo za-
stonj, brez dvoma sicer ne bomo spali
na razkos$nih in udobnih blazinah, tem-
ve¢ bolj po Spartansko — nekje na
slami na tleh v 3olah, ali kaj nam to
mar, saj smo vendar $tudentje!

V &edkih srednjih 3olah se konta
letos pouk pribliZno za teden prej,
nego druga leta. In sicer zato, ker se
peliemo v Brno na razstavo sodobne
kulture, kjer bomo ostali 3—4 dni. Pri
tej priliki si bomo obenem ogledali tudi
»Sloupsko jamo« in »Macocho«, za nas
isto, kar je za Slovence Postojnska
jama, Na razstavo nas bo iz vsakega
vedjega mesta vozil poseben vlak. Voz-
nja, hrana in sploh vse, kar bomo po-
trebovali, nas bo stalo po 120—150 Ké.

Majniski izlet traja za visjeSolce
4—5 dni. Je razumljivo, da taksni izleti

stanejo precej denarja. Zato shranjuje-
mo Ze sedaj vsako odvi$no krono; na-
brane zneske vlaga razredni blagajni¢ar
za nas v hranilnico. Letos hofemo na-
praviti izlet v Sumavo.

Lastna domovina je vsakemu draga,
posebno ¢&e je tako zanimiva kakor
moja, toda vendar — v pogledu na na-
ravne krasote se z Vaso nikakor ne
more primerjati in kosati. Zato pa,
drage tovarisice in tovarisi, spostujte in
ljubite svojo krasno domovino in bo-
dite uverjeni, da je krasota zemlje ve-
lik zaklad drzave!

Za enkrat bodi dovolj. Ako Vam bo
vée¢, Vam bom ob za¢etku prihodnjega
Solskega leta ustregla s porodilom, kaj
smo doziveli na zgoraj napovedanih po-
tovanjih,

Nazdar!
Vasa
Blanka Hummlova.

NaSi pomenki

7 BOGOM IN NA SVIDENJE!

Kakor Student, tako Mentor. Sredi
mescanskega se konéa Zolsko leto in
lako prihaja danes tudi Mentor zadnji-
krat v tem Solskem letu med vas. Ako
bi ga vpraSali, kako je zadovoljen z
uspehom letoSnjega leta, bi vam gotovo
ne mogel povsem to¢no odgovoriti, naj
bi se hotel Ze pohvaliti ali se pa pri-
toziti, Morda je zel uspehe tam, kjer
se je tega najmanj nadejal in jih imel
prav malo, kjer je mislil, da bo Zetev
obilna, Reé¢i more le toliko, da je imel
S¢ mnogo, mnogo naértov, ki so ostali
neizvrieni: vzrokov ni da bi navajal; saj
jih izvetine sami predobro poznate, Pro-
stor, naroéniki, strogki, dohodki ali ko-
nec pesmi: denar! Pa se ni¢ ne udaja
obupu. Kako tudi! Mentor si je priboril
med dijaStvom svoje trdne postojanke,
postal mu je neobhodno potreben in bo
zato prihajal kakor doslej tudi prihodnje

leto med vas s polnimi predali zdrave
zabave in koristnega pouka za vedo-
zelino slovensko mladino. Morda ne bo
mogel nuditi toliko in v tako dovrieni
obliki kakor bi Zeleli njegovi bravci in
najbolj on sam, vendar pa upa, da ne
bo delal sramote svojemu lepemu imenu
ter bo dober tovari§ in uéitelj srednje-
folski mladini. Sodili boste prihodnje
leto.

Za tekote leto pa &uti njegov urednik
prijetno dolZnost, da se najprej iskreno
zahvali vsem sotrudnikom za njihovo
delo pri listu; njihova beseda dela list
to, kar je. Prosimo jih, naj ostanejo Men-
torju tudi v bodoée tako naklonjeni ka-
kor doslej, prijazno pa vabimo tudi vse
druge, ki bi Zeleli dati dijastvu lepo in
kortstno besedo, naj stopijo v krog nje-
govih pisateljev.

Zahvala gre pa tudi vsem drugim, ki
so na kakrienkoli nadin podprli list v
njegovih stremljenjih. Naj ga tudi v bo-
dote ne pozabijo.

Vesele potitnice in na svidenje!
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Ksenij Vilitenko, Glej pod Ksjanlij Vi-
ligek.

Ksjanlij Vili¢ek. Prosim, razkrij mi svojo
mistiéno tajinstveno osebo. Kako to, da imas

dve rodbinski imeni. — Za neumestne 3ale
nimam volje!
Dorofenko., Prazno, deloma nesmiselno

verzificiranje so te tri pesmi, ki si mi jih
poslal. Ce ne zna¥ bolje, pusti, je gkoda
¢asa, ki bi ga lahko bolje uporabil. Ne ve-
rujed? Ce bi mi jih poslal kak utenec prvih
razredov, bi ga pohvalil, da pife Se dokaj
gisto sloveni¢ino, Toda ni za vse glave isti
klobuk, Ti bi moral ve&, Ne pisil Mangkn ti
invencije, $e za figuro ima$ premalo fanta-
zije. In rime ne poslufas, le gledas jo, dru-
gade ne bi napisal za rimo »gre — je« Kaj
pomeni verz: »V logu poje pesem koza .. .«,
mi ob priliki razlozi. Toda tudi s sloven-
§¢ino si si kljub vsemu fe v laseh, prim.:
»... nasproti gre kraljica majnika — Marija
je«. To je popolnoma napa&na sestava dveh
stavkovnih éenov.hKo ser; lbral t_vol)e tri
roizvode, mi je nehote prifel na misel pre-
Is;ovor: »So kk’:in und doch so schlechtl« S
tem konéam!

Slavko Slavié Sicer imam res '_oéula.
vendar bi tudi brez njih videl, da tvoji pro-
izvodi niso dobri. »Pomlad« in nMais.ki veéer«
naj bi bili nastrojski sliki. Le prazni nastroja
ste. Kaj ho&e z njimi povedati, ne vem. In
kar mi poves, ne verujem, ker poves tako
prisilieno prigodnostno, da vidim, kal'(o go-
vori§ iz manirske vsakdanjosti obligatnih
pomladanskih spesmi«. Tvoj govor je po-
navljanje in tvoja misel je brez duha, »Ziv-
liecnje« pa je sradje gnezdo. Bral si Zupan-
¢ica, toda ne s pridom. Njegove verze si
znesel skupaj, jim dal naslov »Zivljenje«
in si dejal; »To je moja_pesem.« Pa nil Ni
tvoja, ker je nisi ustvaril in ni pesem, ker

opica verzov %e ne da pesmi, Ostal si na

vrhu, mesto da bi el v globino. Beri Kele-
minovo »Literarno vedos, morda bod kaj
razumel!

Sergej Sergejevié, Rimati pa znad, In
to je vse, Toda morda bos le $e prisel do
globogjega spoznanja, saj si §e mlad. In ko
boi pregel V, Vodnika, bo¥ nasel morda
dalje. Da pa ne bo§ hud na mene, naj bo
tvoja pesmica tu priobéena:

»Na vejici drobni
plicek sedi,

v uri ze zgodnji
veselo Zgoli,

Reée mu moz,

mimo gredoé;
»Dosegel ne bod

ni¢, &eprav pojoé
Zivis iz dneva v dan.
Petje je tvoje zamanl«

Pti¢ek zagostoli:

»Casti mi ni mar,

jaz pojem kar

srce mi velil«

Razvil je peroti

in odletel

solncu nasproti

in zapel pesem Zivljenju.s

Sem nekoliko kraj$al. Pozdravljen|

Zlatopoljski Milutin, Pesmica »Veéerna«
ni boljfa in ni slabsa od prejénje. To ni
dOb"io' Obstajanje je zastoj in padec. Na-
prej

Semifki, Tvoji dve pesmici sicer e ni-
ste za priobéitev, vendar sem jih vesel, Le
naprej delaj, upam, da bo¥ visoko dospel!

Lev. Ni napaéna tvoja misel. Toda vedi,
teze je prevesti pesem, kot napisati novo.
Dober prevajalec mora biti sam pesnik, Toda
o tem vpradanju bom itak spregovoril v
naslednjem letu. Spravi svoj prevod do
lcdg. Pozdravljen| —X—

ada, Maribor, Poslala si dve krizaljki.
Bili bi 8e precej dobri; le nemski »Onkel«
in »Mantel«, hrvatski srat« i, dr. mi ne
ugajajo. Kaj takega si dovoljujejo lahko
ugankarji v politiénih listih, ne pa u%)anknrii
slovenskega dijaskega lista, Preditaj
tudi, kar sem napisal Nitku! Pisi le po eni
strani! Zaradi prvega neuspeha pa ne ob-
upujl Le Se posljil

Leo, Celje. Oblika tvojih ¢arobnih likov
ni kaj prikupljiva. Prva vodoravna in prva
navpiéna vrsta sta predolgi, druga in tretja
vrsta pa prekratki. Sestavi in podlji kaj ta-
kega, kar bo tudi oZesu prijalol

Ognjeslay Krog. Dobro; pride v list,

France, Bom porabil.

Tihomir. Tvoja uganka ni &arobni lik,
ampak navadna érkovnica, »Samostalnik
7enskega spolac je predirok pojem, Ali nisi
mo;:,'cl najti namesto besede »daljava« druge?

oko. Poslano krizalijko bom ob primerni
priliki priobéil,

Vitko. Crkovnica je za nad list premajh-
na. Napisal si le refitev; kdo naj pa uganko
zastavi? Vsako uganko morad napisati na

oseben list, na drug list pa reditev. —
ganka o gra&takih je v ugankarskih kro-
gih zelo znana, Poslji kaj drugegal

Avgust Lowe, Stevilnico bom o priliki
porabil. — »Srnjak« ni poraben, Glede ri-
sanih ugank ¢&itaj na danadnjih platnicah
»Mojim mladim ugankarjeme, Slika je na-
vadno kljué za reditev; tvojo érkovnico pa
je mogoce rediti tudi brez srnjaka,

Jan, Poslal si #tiri razliéne uganke. Ob
priliki bom katero priobéil. Ne razumem
pa, zakaj si dal drugi uganki naslov »da-
l"OVi!!?

Ugankarjem-zagetnikom, Zdi se mi, da
premalo pazljivo ¢&itate navodila, ki jih da-
jem v »Nadih pomenkih«. Utite se tudi iz
tega, kar povem drugim.
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Ilija Matijev. Niti govora ne more biti o
tem, da bi Ti jemal za zlo pripombe o letos-
njem sMentorju«, Nasprotno, le vesel sem jih
in se Ti zanje zahvaljujem, saj so najboljsi
dokaz, kako nasi dijaki pridno, vestno, do
podrobnosti bero in Studirajo Mentorja. In
desa drugega naj bi si ubogi urednik za svoj
list §e Zelel? Meni namreé, da bi slabemu,
brezpomembnemu listu kritiéni dijaki prav
gotovo ne posvecéali toliko paZnje. K pri-
pombam!

Z »Breznikom«, pravi, da pri nas ni vse
v redu. Lepo je in hvalevredno, da poznas
tako dobro njegov »Pravopis«, vendar me-
nim, da ga vsaj deloma le enostransko ume-
vad. Ako stoji nekje kriZzec, ¢ samo s
tem ni nikakor re¢eno, da je beseda brez-
pogojno napaéna, tako da se ne sme nikoli
i. na noben na&in zapisati. Navadno je res
tako, utegne pa krizec pomeniti samo to-
liko, da je beseda tujega izvora, da je na-
rejena po vzoru kakega tujega lcziku. o tem

a, ali se sme beseda pisati ali ne, odlo¢a
Eunénu vedno splodna raba. Denimo primer!
Ako bi »Pravopise« navajal besedo »tuga«, bi
moral postaviti pred njo krizec: beseda je
" tuja, hrvatska, pravilno se glasi »toga«. Toda
kie bos nasel pisca, ki bi pisal slovensko
stogo« namesto tuje »tuge«? Odloéilt_x je
splosna raba, &etudi je beseda nepravilna,
Denimo dalje besedi »vslede in »pare, obe
iz »Pravopisa«, Prva je narejena po nemiki
besedi »infolge« in je zato nepravilna. Kljub
temu se je tako udomadéila, da jo mores naijti
v spisih najboljsih pisateliev in jo bo zato

rav tezko izpodriniti, »Par« n. pr. korakov,

Ei se po pravilu smelo redi samo tedaj, &e
je govor o dveh korakih, Potrudi se ne-
koliko in bo§ videl, kolikokrat bod naletel
na sluéaje, kjer se rabi »par« v pomenu
snekaje n, pr. korakov, In tudi to pri pisa-
teljih, katerim ne bo& mogel oéitati, da slo-
vendéine ne znajo. Splosna raba odloéa, kar
je povsod prvo Breznikovo pravilo, Podrob-
nejfe o tem tukaj ne morem razpravljati.
Samo toliko &e, da Ti je g. —x— pripravljen
dali podrobna pojasnila, zakaj je pisal tako
in ne drugaée. Pisi mul

Iz Tvojega pisma razbiram dalje, da se
Ti zdijo v pogledu slovnice dijaski prispevki
boljsi kakor profesorski. Da opravim kar
najbolj na kratko, bo zado&&alo, ako Tvoj
stavek: »Brezhibna sta prevoda Wichnerja in
Wendla — ki sta ju oskrbela dijaka«, do-
rolnim takole: »— in ki ju je popravil pro-

esor tako temeljito, da je moral mestoma
stvar kar na novo prepisati, prav isti pro-
fesor, kateremu neposredno pred Tvojim
navedenim stavkom oéitad slovniéne pomanj-
kljivosti.« Hudo si se urezal!

Na to, ali je »Mentore sdijagki list« ali
»list za dijake« bod nasel odgovor v élanku
+Kaj smo in kaj hotemor.

Tudi pri latinskem rapisu je nisi pogodil,
kakor kaZe danadnja reditev v »Obzornikus,

Se to: V dvojnih stevilkah izhaja »Mentor«
samo zato, ker je to nekoliko cenej§e in nam
gre hudo trda za denar. Dobrodosel nam je
vsak dinar, ki ga prihranimo. Na delo za list,
da se bo mogel v vsakem pogledu izpopolniti.

Sicer pa Se enkrat hvala za pismo in
spremljaj »Mentorja« v njegovem razvoju
tudi poslej z enako ljubeznijo kakor doslej!

Josko Veren, Ljubljana. Ali si kdaj bral
FinZgarjev »Biser« v Domu in svetu iz leta
1914? Vidi§, ako bi bilo sbiserove na izber
kakor jih ni, o kako radi bi jih kazali tebi
in vsem drugim! Za slabe stvari pa ni, da bi
tratili dragocen prostor v listu. Vendar, ako
vse upanje ne vara, se bo drugo leto tudi v
tem pogledu precej spremenilo in bodo prisli
na svoj ra¢un tudi bravei, ki gredo v prvi
vrsti za leposlovjem,

»Beli bober«, Celje. Vescli me sicer, da si
tako navdusen skavt, vendar tvojega &lanka
ne morem priobé&iti, Ze zato ne, ker bi bil
to samo ponatis. Sicer je pa letosniji (in lan-
ski) Mentor Ze o tem pisal. Morda boi o
pocitnicah kam potoval, Opisi, kaj si videl
in doZivel pa nam poslji!

Popravi! V zadnji stevilki se je na str, 182
primerila grda napaka. Tam navedeni verz
ni Presernov, ampak Gregor&icev (iz »Jefte-
jeve prisege«). Trije zasluZijo pri tem grajo:
pisec, ki je stvar brez premisleka zapisal,
urednik, ki je ni popravil, najbolj pa —
bravci, katerih je blizu dva tiso&, pa vendar
ni nobeden napake opazil; vsaj tako se da
sklepali, ker ni uredniitva nih&e na napako
opozoril,

Mali obzornik

Poljski srednjedolci in srednjefolke so
napravili letos s svojimi profesorji veé-
flnevno potovanje po Jugoslaviji. Odsli =o
iz Varfave koncem marca skozi Budimpesto
in pridli v Subotici na jugoslovansko ozem-
lie. Tu jih je sprejel univ, prof. dr. Ilegi¢ in
jih spremljal po vseh vaZnejdih mestih, Vi-
deli so Beograd, Uzice, Sarajevo, Kotor
[nekateri so &li tudi na Cetinje), Dubrovnik,
Split, Zagreb, V Ljubljano so pridli 10, apri-
la. V no&i 12, aprila so zapustili, potujo&
skozi Maribor proti Dunaju, nafo drzavo.
Poljska drzava jim je za potovanje dala na
razpolago dva velika vagona, ki so si ju
znali potovalei prav udobno urediti, Dija-
kov je bilo 31, dijakinj 30, profesorjev in
profesoric 27 (med njimi je bil tudi zdrav-
nik). Eden izmed profesorjev (pastor Gloeh)
je vodil natanéen dnevnik, ker namerava
izdati ob#irnejio brofuro o potovanju,

S prijetnim so mladi popotniki druzili
tudi koristno; vrdili so namred propagando
za svojo slavno domovino. Po vseh vedjih
mestih je imel prof. Janovski, naelnik v
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ministrstvu, informativno predavanje o Polj-
ski (s skiopti¢nimi slikami) v srbsko - hrva-
$kem jeziku, dijaki in dijakinje pa so z umet-
niskim razumevanjem izvajali klavirske in
violinske to¢ke poljskih skladateljev ter
povsod vprizorili v ta namen prirejeno
»Krakowskie wesele« (Krakovsko svatbo).

V Ljubljani so dragi nam gostje nasto-
pili v sredo po veliki no¢i ob 4 popoldne
v veliki unionski dvorani, ki je bila polna
do zadnjega koti¢ka. Vsem, ki so »Kra-
kovsko svatbo« videli, gotovo ustrezemo,
ée jim ysebino malo ponovimo.

Profesorja Cierniak in Zigborak, ki sta
te prizore inscenirala, sta hotela pokazati
starodavne narodne obiZaje pri svatbi in
sta uporabila pri tem vse mogoée poljske
narodne nose; seznanila sta nas tudi z na-
rodnimi plesi. NaboZne slike, obelene na
prosceniju, so nas vodile v notranjost polj-
ske hige, V prizorih nastopajo Gorali, Ma-
zuri, Lovitanke, kmetje iz okolice Krakova
itd, Vsebina je bila sledeéa;

I prizor., V nevestini hidi (pana mlada
= nevesta) pojejo nev, druZice obredno pe-
sem in krase s cveticami simboli¢no svat-
beno srozgo« (§ibo), ki pomeni bogat raz-
mah nove rodbine, Medtem se slidi svatbena
godba in petje. Zeninovi (pan mlady = Ze-
nin) tovaridi pojejo nevesti podoknico. Po
petju jih pozovejo v sobo; za njimi pride
»starosta« (starefina) z Zeno in Zenin z ro-
ditelji. »Starosta« kupuje od najstarejie
druZice »rozgoe, Nato se pripravljajo na
odhod, pojoé obredne pesmi in molitev
»Blagoslovljeni«. Vsi odid}::io v cerkev, dq-
ma ostane samo nevestina mati. — IL pri-
zor, Po poroki se svatje vracajo v nevestin
dom. Mati pozdravi mladi par po obiZaju
8 kruhom; nato se svatje in gostje gosté in
zabavajo. Najprej plesejo tovaridi in druZice
ples +Krakowiak« s pripevi, Po plesu pri-
dejo na zenitovanje povabljeni gostje: Zup-
nik, organist, gospodinje, gospodarji itd. Po
pozdravu in pogostitvi zaplc!e)o_ starejsi
gospodariji in gospodinje tako zvani »ogrod-
nik (ogrod — vrt). Nato izpregovori Zupnik.

si navzo¢i pojejo naboZne pesmi, potem
f‘, zaplesejo staropoljski ples »Mazure, —
Il prizor, Proti koncu svatbe izvriujejo
oroéene Zene starodavni obred »Cepine,
ofkih ni; samo ftovaridi, drZet svete v
rokah, gledajo oddale¢ na obred. Obred je
la: poroene Zene, pojo¢ stare pesmi, ne-
vesti snemajo z glave venec, znak dekli-
§tva, podrezujejo ji kite in devajo na glavo
*Cepecs (Eepica-avba), kakor ga navadno
nosijo porodene zene, Nato po vrsti pledejo
Z nevesto, hoted ji pokazati s tem, da je
SPrejeta med porocene Zene, Sedaj pozo-
Yejo modke in vrii se skupovanje« neveste,
onéno jo dobi Zenin. Nato se svatje za-
avajo s .prepelico« in pledejo ples »obé-

rekc‘._l'(onéno vsi zahvalijo starfe ter od-
prnvl!a;.o nevesto na mozevo gospodarstvo,
Starsi izro¢e héeri za blagoslov sliko Ma-
balo, okrageno s cvetjem, Jokaje se poslovi
nevesta od rojstne hise,

Podpisani je bil ves &as s poliskimi go.
sti, ki niso mogli prehvaliti na‘;?h’sn;?a;vg?h
!'epo.t. Navajeni 5o le bolj ravnin. Presenetil
jih g'l? lSu";pt.vz\/lml ar)'tll, od Bleda se niso
mogli lo¢iti, Zal, Triglava, Stola j 5
kritih v oblake, niso Yideli, © - T =

_Ko.dobimo obljublieno brofuro o poto-
vanju in vtiskih, ki so jih pri nas obili,
bomo zopet poroéali. Dr. R, Mols,

Nemdka propaganda za juino Tirolsko.
Skoda, da ne moremo prinesti obeh
shk..k.i jih objavljamo pod tem naslovom,
v originalnih barvah. Tedaj bi bilo Ze bol;
jasno, kako spretno skrbe Nemci, da ch
njimi ne zamre spomin na rojake v Italii,
Oglejte si prvo sliko! Ozadje tvorijo pl;-
nine (Brennerl), za katerimi prebiva nemski
narod v lastni drZavi. Ena izmed Zenskih
oseb nepremiéno gleda tja in . dalje: of
tam za goro, oj tam za goro, kako tam lepo
gkriar_xék_l pojo!.., Druga si je zakrila obraz
v brlc!k! boli: nad domovino vlada tujec,
dom'uélm pa postajajo na lastnih tleh nad-
lezni tujeci...

Glejte jih na drugi sliki, kako mora;
zapuitati rodno zemljo! Kdor je kdaj 0!?::3
Horaca, se bo morebiti ob tej sliki spomnil
pesnikovih besed, s katerimi opisuje, kako
precilene lakomen bogatad reveie z rodne
grude:

— — — pellitur paternos
in sinu ferens deos
et uxor et vir sordidosque natos,

(C. L 11, 18)

(Z rodne grude morata Zena in mo, no-
set v narodju bogove prednikov in umazane
olroke.)

Ob prigetku poéitnic objavljamo i sli
Morebiti se bo sedaj ali kdaj ;:ozneie ::g::n'
ali onemu nudila prilika, da stopi preko
meje slovenske zemlie v Jugoslaviji, culi
smo, da hodijo izmed Nemcev, ki sicer v
rav obéutni meri bojkotirajo potovanje v
talijo, najbolj&i v poéitnicall — na juino
Tirolsko. In ne samo od blizu, ampak v
obilni meri tudi iz Neméije, ne samo moski
tudi Zenske! Naj bo sli¢no tudi med namil

Nekaj za latince (primer. str, 188), Krono-
érum se je dlasil: »Aspice in cruce dolenteme.
rke dajo letnico: MDCCCLVII - 1857, Do.
8lo je osem reditev, &liri od dijukoy, &tiri od
drugih; dve refitvi (od vseh) sta bili samo
deloma pravilni,
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Nemika propaganda za juino Tirolsko: lzgublienn domovma...

Nemika proplglndl za in!no Tirollko. Izunlm'
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Knjige In revije

Ivan Pregelj: Izbrani spisi. Prvi zvezek:
Stefan Golja in njegovi. Tolminske novele.
V Ljubljani 1928, Zalozila Jugoslovanska
knjigarna,

Med najmarkantnej$imi slovenskimi pisci
sedanje dobe je gotovo Ivan Pregelj. Rlie-
gova dela, snovno, vsebinsko in zadrZajsko
razpadajota v ve& postav in obdobij, so
raztresena po najrazli¢nejsih slovenskih pu-
blikacijah. Zato je misel izbrati najboljsa
dela in jih zdruziti v estetsko enovite dele
vse hvale vredna. Tako se bo dala sestaviti
najpopolnejsa slika pisateljeve osebnosti.

Iz tega gledanja je uredil pisatelj prvi
del izbranih spisov v obéutje in doZivetje
Tolminske. V vodilo je postavil pisatelj zgo-
dovinsko povest sStefan Golja in njegovie,
ki je iz&la v Domu in Svetu pod naslovom
»Zadnji upornik« (1918). Povest je snovno
zadnji del trilogije »Plebanus Joanes«, »Tol-
minci« in »8tefan Golja in njegovie. Pisatel]
rise v njej zadnji drget velikega tolminskega
punta. Od prve redakcije se leta predelavs
moéno razlikuje tako v stilnem zajemu kot
v jezikovni uporabi, Vsebinsko pa pisatelj
povesti ni spreminjal,

Ob to vodilo je uredil pisatelj devet
novel, ki jim je dal iz njihove snovnosti
skupno ime -"l‘olminske novele«, Njihova
enovitost je iz snovi, V vseh je ena zemlja,
en obraz. Tolminska. Neenotlnejsa je stilna
uredba, Ce gledamo na stilno izdelavo po-
sameznih novel, razpadejo v tri vrste. Naj-
tesneje se naslanja na vodilo Matkova Tina,
ki tudi vsebinsko spada k trilogiji. Drugo
vrsto tvorijo baroéne pridige TomaZa Ru-
tarja: »Rutharius christianus«, »Glejte ¢lo-
veke, »Pulver und Blei«, sPustna pridiga««.
Rokokoéno-barogne novele bi imenoval sle-
deée; »Runje«, »Tolminski Tit Manlij Tor-
kvate in »Gospoda Matije zadnji pote, Ne-

organsko je vstavliena, kljub tolminskemu *

obiljeZju, novela »Sin pogublienja«. Z vso
svojo zasnovo, idejnostjo in stilnostjo bi
sEndaln organsko v zvezek, kjer bo izdel
*Bogovec Jerneje.

.Pualeli je pridal stvarni tolmaé&, ki je
nujen za oliucrilcv spisov zavoljo arhaistié-
nega gledanja. Knjiga za otroke ni. Vsak
drugi pa jo bo bral z veseljem in soobéu-
tenjem,

Oblika knjige je prijetna. Tisk lep in ja-
sen. Vezava ugodna. Knjigo priporogam!

—_—X—-
_Najnovejsi slovenski list je zacel izha-
jati 1. marca 1928 — kje? Tega gotovo ne
uganete: v Argentini, in sicer v Buenos
esu, Imenuje se Izseljenec. Kdor ni po-
sebno trden v zemljepisju, stori najbolje,
¢e vzame atlas in si poidée Argentino, Po

velikosti obsega ta juZnoameriska drZava
ozemlje, ki je ve¢ nego enajstkrat ve&je od
Jugoslavije, prebivalcev pa ima par mili-
jonov manj nego nasa drzava. Tam je torej
Se dovolj prostora za izseljence, V prvi Soli
ste se ucili o Argentini, da obsega deZela
»skoro same pustinje, po katerih se razpro-
stirajo velikanski pasniki za ovce in govejo
zivino, pa tudi zitna polja. Argentinijat je
ena prvih poljedelskih drZav na zemlji.«

akor reeno, v Argentini je zemlje
preveé in ljudi premalo; zato beremo v
»Izseljencu« ponudbo, da lahko dobi deset
zanesljivih rodbin vsaka po 100 ha sveta
— 1in sicer rodovitne zemlje — v najem
100 ha, to je posestvo, ki bi ga pri nas
éeli ze med veleposestva, Toda berimo o
stvari v »lzseljencu«!

»Vsaka druzina dobi v najem 100 hekta-
rov zemlje, katero si na licu mesta izbere
in ne placa za to prvo in drugo leto ni-
cesar, tretje in &etrto leto po 15% od pri-
hoda zetve, peto, sesto in sedmo leto pa
po 20% od prihoda zetve. Nadalje dobi
kreditirano: seme, poljedelsko orodje in
razne polrebscine, zivino za obdelovanije
polja, iz gozda si pa lahko vzame potrebni
les za zgraditev stanovanja. V casu zetve
se lahko posluzi brezplacno velikih strojev
(trilladoras), katere stavi na razpolago go-
spodar brezplacno, ter si lahko najme ne-
kaj delavcev, ako sam ne zmore vsega dela,
katere placa polovico gospodar, V drugem
letu si najemnik lahko kupi 20 ha zemlje za
sebe, po B0 peset hektar, kar izplacuje po-
tem v 33 letih.«

Ko ste brali te vrstice, ste gotovo mi-
slili, da mrgoli v njih tiskovnih pomot, ker
stoje namesto Sumnikov & & % povsod
siéniki, To stvar nam list sam razloZi ta-
kole:

»Citatelji naj oproste, ker tiskarna nima
slovenskih crk ¢, s, z s strehico. Narocila
jih je v Severni Ameriki, tretja stevilka bo
ze tiskana s pravilnimi crkami.«

V tem oziru je torej »lzseljenec« neka
posebnost slovenskega tiska in ni izklju-
éeno, da ga bo ta ali oni ljubitelj knjizev-
nih redkosti radi tega celo narodil. (Izselje-
nec«, Calle Mercedes 2879, Villa Devoto,
Buenos Aires. Naroénina za inozemstvo
letno 1 dolar, torej priblizno 57 Din, za Ar-
gentino samo pa 2 peseti)

Koliko pa je Slovencev v Argentini, da
imajo svoj meseénik? To se &e ne da do-
gnati, ker se doslej za te raztresene ude
nadega telesa ni nihée dosti brigal. List sam

1 List »lzseljenec« pife »Argentina« in
mora 2e vedeti, zakaj, saj tam izhaja. Mi
smo doslej poznali samo po nemékem pri-
krojeni izraz sArgentinija«, kakor ga ima
tudi Pajkov-KrZidnikov Zemljepis (I. del,
str, 89), odkoder je vzel gorenji citat,
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pravi, da »nihce ne ve tocno, koliko je nas
Slovencev v Juzni Ameriki. Nekateri trdijo,
~ da najmanj 15.000, drugi zopet visie ali

zopet manj, .., Tudi ne vemo, koliko je
nas v Argentini. Vecina je Primorcev iz
Italije, toda eno leto sem prihajajo Slovenci
iz Jugoslavije. Skoro ni ladje iz Srednje
Evrope, ki ne bi nekaj Slovencev pripe-
ljala.« List slzseljenec« poskufa sedaj do-
biti naslove vsch Slovencev v Argentini in
jih  polagoma vsaj nekoliko organizirati.
bne 5, febr. 1928 se je sestalo v Buenos
Airesu kakih 40 Slovencev in so ustanovili
druitvo »Slavijo«, namenjeno vsem Slova-
nom?, in §e posebej »Slovensko podruZnico
Slavijo v Buenos Airesu«, ki hoge po svojih
ravilih »pomafaﬁ v vsakem oziru vsakemu
glovencu in sploh vsakemu Slovanu ne gle-
de na njegovo politicno in versko nazi-
ranjes,

In $¢ nekaj potrebnega se je ustanovilo
za nade izseljence v Buenos Airesu: cen-
tralna knjiznica, ki upa, da bo imela v par
mesecih do 2000 knjig, predvsem seveda
slovenskih. (Ce kdo Zeli podariti kako knjigo
za to knjiZznico, naj jo poslje na naslov:
Slovenska pisarna, Donato Alvarez 2518,
Buenos Aires.) Slovenska pisarna sprejema
tudi naroénike na Gorisko Mohorjevo dru-
#bo (&lanarina 1-80 peset), na celjsko Mo-
horjevo druzbo (&lanarina 120 pncu in na
Slovensko matico. Tam se dobi tudi uéna
knjiga Spanskega jezika v sloveniddini,

Konéno se pa vpradajmo e to: kdo je
pa ustvaril tako rekoé& iz ni¢ nadim rojakom
na juni poluti list, knjiZnico in organiza-
. cijo? Ce pregledujete »lzseljenca« od prve
do zadnje vrste, ne najdete njegovega ime-
na, Pa vendar vemo zanj: to je Anton
Mrkun, Zupnik na Homcu pri Kamniku, ki
si je izprosil lansko leto dalj#i dopust in je
odpotoval v novembru 1927 za nekaj Casa
v Ameriko prav s tem namenom, da se za-
vzame v verskem, narodnem in socialnem
oziru za tiste Slovence, ki so prav posebno
zapudéeni, List »Izseljenec< je glasna prica,
kaj je gospod dosegel v teh mesecih.

'f’ako smo Slovenci polagoma zaceli
skrbeti za svojo sdiasporo« (rojake, ki Zive
razlreseni v manjdem §tevilu loceni od do-
movine). Med na&imi rudarji v Nemdéiji zivi
Janez Kalan, ki je Ze poprej kot prvi obi-
skal tudi nade izseljence po Hrvadkem in
v Srbiji (Nis, Ové&e polie in drugod); na
Francoskem skrbi za nafe izseljence bivii
polhovgrajski Zupnik Zupanéié, na Holand-
sko pa je #el tekom enega leta dvakrat
tajnik Prosvetne zveze Vinko Zor. Poslednji
s0 prifhi na vrsto fe nadi ljudje v Argentini.

Nikaka zabava ni biti duhovnik v slo-
venski diaspori: romati mora iz kraja v

* Po pravilih Jc namen drudtva; «doseci
prosvetno, gospodarsko in politicno zbliza-
nje vseh Slovanove,

kraj, iskati posamezne nase ljudi, na uslugo
jim mora biti pri vsaki njihovi Zelji in po-
trebi, pisati jim pisma in vloge na nade in
tuje oblasti, dostikrat se mora brigati tudi
za njih gmoltni poloZaj — v mnogem oziru
mistjonsko delol A uspchi niso izostali. Od
leta do leta se bolj &uti, kako se jaZajo
stiki med domovino in njenimi sinovi v tu-
jini, Nadi izseljenci dobivajo iz domovine
knjige, Casnike, tu in tam po moZnosti tudi
kako drugo podporo. Niso brezdomovinci.
Ne bilo bi prav, & bi ob tej priliki ne
omenili imena onega moZa, ki nam je po
vojni prvi za&el buditi vest, kaj smo dolZni
svojim izseljencem, in ki je junasko pokazal
s svojim zgledom, kaj je treba storiti: to je
»sitni« Janez Kalan, »der Wasserkalan. —
»vest slovenskega naroda«, kot ga je nekoé
imenoval Mil&inski. Menda najtezje delo
rri izvrditvi njegovega programa glede izsc-
jencev je vzel nase Anton Mrkun, odligni
Kalanov sobojevnik v protialkoholnem boju,
Janez Kalan je »hud« borec, glasen v jav-
nosti, Mrkun pa izredno ljubezniv, pri tem
R‘a zilavo vztrajen, res neumoren delavec.
alo pred odhodom v Ameriko je izdal te-
meljito knjigo Zgodovino protialkoholnega
gibanja. Clovek se nehote vprada: ali je
samo sluéaj, da sta bad nada protialkoholna
borca vzela nase tisto delo, ki se je zdelo
drugim pretezko? Ali se nista morebiti ba#
v boju proti alkoholu navzela tiste odloé¢-
nosti in navduienosti za dobro stvar, ki ju
je opogumila tudi za pol v tujino? Ali ni
morebiti skrb teh dveh moZ za izseljence
en dokaz ve&, kako mnoZi vzdrinost od
alkohola ¢&loveku telesne in nravne moéi?

Gotovo ni nobeden od omenjenih moz
mislil na to, da je njiju delo v tujini tudi
reklama za njiju delo v domovini, Zato naj
pa to povemo danes|

Prefernova metalora o pesmi — posodi.
Dostikrat nam postane kak pesnikov iz-
rek jasnejdi in nade umevanje pesmi se
poglobi, ¢ée vemo, katero drugo slovstveno
delo je vplivalo na pesnika ée ne pri vsebini
pesmi pa vsaj pri nadinu izrazanja. Pesnik
tudi sam hode, da se umeva njegova pesem
ba¥ v zvezi z drugim slovstvenim delom,
na katero namigava, bodisi radi sli¢nosti
ali radi nnprot?n ali iz kakega drugega
vzroka, Danes hofem tu opozoriti na izvor
Prefernove metafore, da je q;eﬂovn pesem
posoda izvoljenkinega imena, Ta primera se¢
mi je vedno zdela nekako nenavadna, Te-
daj pa sem bral v Krekovih Zgodbah sve-
tega pisma (IL del, str. 684) odstavek, kjer
se porota o spreobrnitvi sv, Pavla. Savel
je bil po prikazni med potjo v Damask tri
dni v tem mestu, ne da bi kaj videl. Teda)
rete Gospod ulencu Ananiji, naj gre k Sav-
lu. Ko ima Ananija proti temu pomisleke,
¢ell, da je Savel nasprotnik kristjanov, pravi
Gospod: »Poidi, izvoljena posoda mi je
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namreé¢ on, da ioneae
pred nevernike in
lzraelove otrokes

Tedaj so mi kar zasumeli po glavi Pre-
Sernovi verzi:

moje ime
kralje in

Moja pesem je posoda tvojega imena,

mojega srca gospoda, tvojega imena.

V nji bom med slovenske brate
sladki glas zanesel.

od zahoda do izhoda tvojega imena.

Kakor je torej poznejsi apostol narodov
osoda, ki bo ponesla Gospodovo ime med

Eavlove rojake (slzraelove otroke«) in da-
le¢ preko njihovih mej, tako je pesnikova
pesem posoda, ki bo zanesla Julijino ime
med pesnikove rojake — morebiti leZi v
besedah »od zahoda do izhoda« tudi to, da
$e preko slovenskih mej? L. D.

Ant. Mrkun, Zgodovina protialkoholnega
gibanja, Dobi se v vseh knjigarnah, Bros.
44 Din, vez. 53 Din,

V prejsnjih svojih knjigah: »Alkoholno
vprafanje« in »Dinamit in antidinamite se
je bavil pisatelj nagelno o alkoholizmu in
sredstvih za njegovo pobijanje, v navedeni
podaja zgodovino tega boja. Alkoholizem,
tako razsirjen kakor je danes, more postati
najhujie socialno zlo in pomeni straino ne-
varnost za narode, posebno e za tako
majhnega kakor je slovenski. Sezite, dijaki
in dijakinje, po teh knjigah in postanite
navdudeni borei za ozdravitev svojega na-
roda)

M. Elizabeta, Sr&ni rubini svete male
Terezije Deteta Jezusa, Odmevi njenih pe-
smi. S slikami. 222 strani, ZaloZil Ursulinski
samostan v Ljubljani. Dobi se povsod. Ele-
gantno vez, 36 Din,

Nezna, prisréna  knjizica, kakrdno je
mogla napisati samo pesnica-redovnica v
svoji tihi celici. Dragocen pripomoéek za
premi&lievanje, ne toliko o Zivlienju male
svelnice, temve¢ o nafem Zivljenju: o
delu in poditku, o veselju in Zalostih, o pri-
jetnostih in trplienju, o vsem kar je deleZ
nadega Zilja. m hodite mimo knjiZice, na-
bavite si jo in jo berite ter premidljujtel

Dostavek k statistiki slovenskih knjig in
revij. (Gl str, 189!) V zadnji Stevilki smo
uﬁotovili. da izide med Slovenci na leto
okroglo 350 knjig in revij brez Amerike in
Koroike in brez knjig, ki izidejo v Italiji.
K tej statistiki nam je poslal prijatelj nasega
lista v Italiji zelo dobrodoslo dopolnilo: na-
vedel nam je vse slovenske revije, ki izhajajo
v Italiji, Evo jih!

1. Nad &olni&, poprej glasilo sedaj
razpudéene Prosvetne zveze; list izhaja tudi
S¢ sedaj kot druzinski list v Gorici;

2, Nas glas, druzinski list v Trstu;

3. 2Zenski svet, v Trsty;

4. Gospodarski list, glasilo Za-
druZne zveze v Gorici; list je prenchal iz-

hajati z razpustom upravnega odbora Za-
druzne zveze, a navajati ga moramo, ker
velja nasa statistika za 1. 1927,;

5. Gospodarski vestnik, glasilo
Zadruzne zveze v Trstu;

6, Jaselce, listi¢ za otroke, izhaja v
Gorici;

7. Zbornik sveéenikovsvetega
Pavla, list za duhovnike, izhaja v Gorici;

8. Pravni vestnik, izhaja v Trsty;

9, Stani¢ev vestnik, o katerem
smo porocali Ze na str. 72,

Tako smo torej ugotovili doslej za minulo
leto 249 slovenskih knjig in 110 slovenskih
revij ali v celoti 359 knjig — skoro na vsak
dan pride torej ena slovenska knjiga!

Difa@ski spor!

Misli za pogitnice.

Poéitnice, s takim hrepenenjem prida-
kovane v dolgih in predolgih $olskih urah,
v lepih popoldnevih pri prestavljanju Ce-
zarja in Tacila in pri refevanju trigonome-
tricnih  enatb, sladke in vesele potitnice
torej se blizajo, blizajo z vso hitrostjo pa

tudi z neznosno pocasnostjo,

Ne bom vam pravil, kaj bi bilo dobro
ponovili iz zgodovine in naravoslovija, kaj
1z fizike in rrséinc; vse to bodo opravili
gospodje profesorji, — kako je 3koda nji-
hovega brezuspednega truda. Jaz bi vam rad
okazal nekaj drugega in bi vam rad po-
ﬁnznl vrednost poéitnic Se v dru%(i ludi, Se-
veda onim, ki so Ze med BZolskim letom
imeli poditnice, te besede ne veljajo, le
pridnim delavcem priti¢e plaéilo.

Sport in poéitnice. Ali si more§ misliti
lepdi &as za dport, kot so potitnice. Zato jih
izrabi, pojdi ven v naravo in postani otrok
tega lepega stvarstva, posluhni klicu svoje
notranjosti, daj svobodnega razmaha svojim
motem, gibaj se, vriskaj in solnce naj ti bo
najsvetejdi druzabnik. Tam v naravi bo#
nadel vso lepoto svoje mladosti, vso njeno
brezmejno grobino. slifal bod# pesem svoje
duge, postal bo¥ naravnejii, podoben otroku.

Nase £orc so lepe. chlih ni nikjer, ne
na Tirolskem in ne v Svici. Samo en Tri-
glav je, samo ena Golica, samo ena Smarna
gora s cerkvico na vrhu, Ne pusti lezali
zlata na cesti, Na gore pojdi, na planine —
to je prva misel v nafem naértu za poéit-
nice., Pa ne tekaj po planinah od jutra do
veéera, da bi se potem bahal s svojo hi-
trostjo in vzlrajnostjo, temve& opazuj in
uzivaj vse lepote, kar jih more objeti tvoj
pogled, poéivaj tu in tam in udajaj se mi-
slim svojim.

Tudi nafe reke so lepe in nadi potoki
in nada jezera in predvsem nade morje, —
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Upam, da ni med vami nikogar, ki bi ne
znal plavati, ki bi ne poznal onega nepo-
pisnega uzitka, ko si s plavanjem utirad pot
po mehki in boZajodi vodi. Zakaj tistemu je
skrito in nepoznano nekaj velikega.

Nase misli so: solnce, planina in voda.

Sport, »Mentor« in prihodnje leto.

Kaj pa prihodnje leto? — O, §e mnogo
vpradanj nas ¢aka, letos smo jih komaj na-
&eli. Navedem vam nekaj mish, ki jih bomo
obravnavali prihodnje leto: Telo in dusa,
gport in delo, dijaski Zport pri nas in dru-
god, Sport v Jugoslaviji. Govorili bomo o
vrednosti §porta, o zgodovini telesne kul-
ture. Tudi bomo bolj natanéno pregledali
posamezne vrste Sporta,

Res je, da je naé dijagki Sport na zadnji
strani v »Mentorju« in da je %e marsikdo,
ki mu niti tega koticka ne privodgi, vendar
v nas Zivi prepri¢anje, da je telesna kultura
enakovredna drugim kulturam. — Na svi-
denje! <

. O loCral s

Hic Rhodus, hic saltal (Tu je quus. tu
plesil) Kakor se zlato preskusi v og)npu. tako
fotograf pri osvetljevanju. Osvetlitev
pri snetju je za nadalinji razvoj plodte in
siike odlogilnega pomena. Ne pomaga §e¢
lako dobra plodéa, niti najboljdi razvijalec,
nih&e na svelu ne, te si preved, §e manj pa,
&e si premalo osvetlil, Najved snetij se ne

re¢i, ker niso bila pravilno osvetljena.
g:svcllicvunie dela preglavico celo izurjene-
mu fotografu. TeZava izvira odtod, ker je
na tem boZjem svetu vse, posebno pa &c
svetloba, tako neizmerno spremenljivo. Toda
fotografu ne pomaga prav ni¢, &e radi te
zalostne resnice poje %e tako toZne jere-
mijade. Treba se je z dejstvi kar mogode
sprijazniti ter s svetlim medem razuma in
zdravih Sutov temeljito spoznati le spre-
membe in njihove odnose do skrivnostne fo-
tografske plosée. Ni tezko spoznatli, da je
svetloba junijskega jasnega poldneva (zlasti,
&e so Ze poditnmice) vedja, kakor pa kake
zimske polnodi, Mnogi nadi fotografski za-
Setniki pa ne vedo, da je n. pr. syetloba
okoli desete ure meseca marca veliko manj-
$a, kakor pa ob istem ¢asu meseca julija, pa
Geprav je obakrat nebo emako jasno, Zelo
s¢ spreminja svetloba v teku dneva in je¢
najjaéja okoli poldneva. Da je razlika med
oblaénimi in jasmimi dnevi velika, niti po-
vdarjal ne bom, ker bi mi zamerili, Prav
oditna je razlika med zasenéenim in od
solnca osvetlienem predmetu, Vse te in $e
mnogotere druge okolnosti (da omenim samo
§e¢ svetlo in temno barvane predmete) je

treba upostevati in presoditi, da potem spu-
stimo skozi ledo le toliko svetlobe, kolikar
Leomore fotografska ploda prenesti oziroma

likor je potrebuje. Stalno se vadi tehtati
ali meriti jakost svetlobe; tudi druge dni,
ko ne fotografiras. Zacetniki gresdijo najvec-
krat tako, da osvetljujejo na prostem preveé
(plo&¢a postane potem v razvijalcu prehitro
in vsa ¢rna) v notranjih prostorih pa pre-
malo (plos¢a v razvijaleu pokaZe v naravi
svetle predmete zelo &rno, do¢im drugih
sploh ni¢ ali skoro ni¢). Splosno je pa ven-
dar bolje, &¢ smo nekoliko preveé&, kakor
pa, ¢e smo premalo osvetlili, Pri preveé
osvetljeni ploséi se da nekoliko odpomoéi
s tem, da razvijalec zelo razred&imo ali pa
upotrebimo e zelo rablienega, premalo
osvetljeni plodéi pa ne pomaga nobena Se
tako moderna zdravniska veda.

Ué&eni mozje, ki imajo $e malo srca s
fotografskim zadetnikom, so iznadli Ze ne-
kaj sredstev, ki sluZijo fotografu pri osvet-
ljevanju tako dobro kakor kakina dobra
preparacija za prevode. Prav na glavo pa
7eblia 8¢ niso zadeli. Podrobno teh priprav
ne moremo razlagati. Delijo se v take, ki
temeljijo na kemi¢nih spremembah, katere
povzro¢a razliéna svetloba, in pa take, ki
stoje zgolj na optiéni podlagi. Jako pripro-
sle, toda nekoliko neokretne so tudi raz-
litgne tabele. Sedtejed pet Stevilk in dobis
primerno osvetlitev, Tabele imajo to veliko
prednost, da so jako poceni. Priporoéamo
jth pa tudi zato, ker ti dajo marsikako ko-
ristno navodilo za merjenje svetlobe, tako
da bod stasoma lahko shajal brez takih pri-
pomockov, Dobe se tudi v sloven®&ini za
nekaj dinarjev,

S¢ nekaj vaZnega k osvetlievanju, Tudi
svetlodutnost plodde je merodajna. Imamo
plodte, ki so zelo, srednje in slabo svetlo-
éutne, Oznatuje se to s tako zvanimi »Schei-
nerji«, ki so oznafeni navadno na ovoju
plod¢ (n. pr. Sch, 16). Za nas so porabne
ploi¢e s Scheinerjevimi Stevilkami od 14
do 21, Cim wvedja je $tevilka, tem bolj ob-
¢utljiva je plodéa. Zato je treba n. pr, plo-
§&o s &tevilko 14 osvetlili eno sekundo, tako
s Stevilko 21 pa le eno petinko sekunde.

S tem letos kon&amo. Nadaljevali bomo
v prihodnjem letniku, Poleg navadne foto-
grafije se bomo seznanili &e¢ z diapozitivi in
s filmanjem oziroma s kinom, Cez potitnice
pa Zelim fotografskim amaterjem obilo uspe-
hov, Ker bodo morali razvijati obi¢ajno zve-
der pri no¢ni temi, Zelim, da bi jim mnoge
vetere pozno v noé svetila rdeéa lug|

Opomba. Prosimo fotografske zacetnike,
da nam podiljajo svoje izdelke v oceno. Na-
vesti je treba dme, vsebino slike, kakovost
plodde in papirja, aparat in ledo (objektiv),
s koliko zaslonko in koliko osvetlitvijo se je
snelo, Tudi ¢as in vreme,
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Malo za Salo s malo Za res

MOJIM MLADIM UGANKARJEM.
J. N (Konec,)

Podobnica (rebus) je bila véasih skoraj
nnibolg zZnana :ﬂankn. Ce pregledujemo sta-
rejde letnike mladinskih listov ali starejie
nemike druzinske liste, vidimo, da je bila
odobnica zelo priljubljena. Spominja nas na
gieroglﬂc starih Egipéanov, ki so besede in
pojme zaznamenovali s podobami. Tudi po-
dobnica nam pove kak pregovor ali rek v
padobah. Uporabljame pa pogosto poleg po-
dob tudi posamezne &rke, $tevilke, radunske
in druge znnke, note i.t,d, Ce ima podoba
kakino &rko veé, kakor jih potrebujemo, za-
znamenujemo to z opustajem ali pa odrezemo
podobi primeren del, t.j, da dotiénega dela
sploh ne narifemo ali gba pa preértamo, Ce
hoéem napraviti podobnico za pregovor
»Vsak je svoje srete kovage, nariem jo
takole: Najprej narisem érko »Ve, poleg pa
ribisko pripravo »sak«; oboje skupaj da prvo
beseda »vsake, Drugo besedico sje« zazna-
menujem lahko z rafunskim znakom s«
ali pa narifem vodni »jez« ter mu na desni
pristavim opudéaj, kar pomeni, da je treba
&rko »z« spustiti in da mi oslane zopet le
sjes, Tretjo besedo upodobim tako, da na-
risem najprej érki »5ve, pnlcyk pa del voza,
ki ga imenujemo soje«. Lahko pa besedo
ssvojes oznaéim tudi tako, da med rogovili
ojn vrifem érko wx«, kar potem &itam ss«¢ v
sojos; torej ssvojes. Kako mnaj upodobim
besedo wsrede<? Ali ni zelo podobna besedi
savedes? Naridem (orej Lri ali 8tiri sveée [naj-
bolje gorefe sve&e), potem pa zarifem med
prvo in drugo svedo spodaj érko sve, jo pre-
ertam ter nad njo postavim &rko »re. Refe-
valec bo tukoj uganil, da mora v besedi »sve-
Geon Citati namesto »ve érko sre; lorej ssre-
to«, In sedaj pride Se zadnja besedn skovade,

li mi ictlrebn zapisati, kaj naj narifem?
Mislim, du' je Ze vsak sam uganil,

Ker je med mojimi mladimi ugankarji
5otovo tudi nekaj dobrih risarjev, Liih vabim,
4 pofliejo zo prihodnji letnik »Mentorjn«
tudi nekaj tzvirnih (ne iz drugih listov pre-

ih) podobnic,

oleg pravih podobnic oa imamo tudi
¢rkovne godobnice. ki 20, sestav-
liene iz samib &rk, stevilk ter radunskih in

~ Srugih gnakov. Pri teh so vaini zlasti pred-

logi: na, pod, pred, za, v in podobni, ki ih

Oznadimo na ta nadin, da postavliamo erke

ali znake nad ali pod d A
2adaj ali vn:u. nN.. :r. by

(Oslir stoji na pragu)

ali )

rerrr =2 p s g
(Peter je podoben Pavlu.)

spredaj ali

Za »Mentorjeve« redevavce so take po-
dobnice seveda prelahke. Zato jih le ome-
njam, ne da bi hotel s tem vzpodbujati ugan-
karje, da bi jih sestavljali tudi za ta list. Naj- °
brze pa bi jih rad priob&il sAngeléeke, e
bi mu jib kdo poslal,

Zelo zanimive so parisane uganke,
ki sicer niso podobnice v pravem smisly,
ampak le &rkovnice, ki jim je slika le klju¢
za refevanje. »Mentor« je priob&l v tretji
letoknji stevilki »Tar&o«, Slika tarée, oziroma
streli v nji,. so bili kljug, po katerem fe bilo
treba dobiti resitev. Ker je pa v vsaki taki
uganki drugaten kljué, zato jih ni mogote
oriaatl. ampak si jih je treba le ogledati in
jith prestudirati, V' »Mladiki« in mladinskih
listih jih imamo Ze precejinje &tevilo, Opo-
zurjam nanje zlasti ugankarje, ki so obenem
dobri risarji, da nam zasabiti tudi za sMen-
torja« kaj narifejo. Opozarjam pa, da morajo
biti vse take uganke risane s tufem na bel
risarski papir in da morajo biti vsaj 12cm
siroke in tej &irini primerno visoke, Resitey
je priloZiti na posebnem listu navadnega (ne
risarskega) papirja.

a letos so nasi pomenki konéani; niso
pa obdelane §¢ vse razliéne vrste ugank, Ce
nam bo ¢ urednik (Iz srca rad; saj je znano,
kako zanima nage Mentorjane ravno ugan-
karski koti¢ek, Uredniitvo,) prepustil tudi v
prihodnjem letniku kak prostoréck na plat-
nicah, si bomo pa #e druge ogledali,

Retitev ugank v 7.—8. stevilki.

Konjidek. Naj zmisli, kdor slepoto ljubi
sveta —<in od veselja do 'veselja leta, — da
smrina Zetev vsak Jm bolj dozori, — Zna-
biti, da kdor zdaj vesel prepeva, — v mrt-
vaskem priu mam pred koncem dneva -~
mol&é trobental bo: sMemento morils (Fr.
Preseren,)

Spremenitev, Vas — val — kal — kap -
kip — Kit — krt — kri — tri — trg,

Steber. Poper. Kropa, torek, sraka, kovag,
lonec, Drava, vofak, Katra, kreda, bonec,
tlaka, marec, krona, Cadak, konec, gliva,
junak, sloka, Poravnajle naroznino,

Posetnica. Policijski zdravnik,

Carobni lik. Nikaria, Ibar, kapa, Arad.

* Opomba, Pri uganki »Spremeniteve fe
bila reditev moZna na ved nadinov. 8teli smo
vie 2o pravilne,

Prav so redili, V Celju: Ant, Stahov-
nik, Osk, Majcenovié in Leo Inkret (samo
Carobni lik); v Grosupljem (Praprode):
Jos, Hokevar in Fr, Adamié; v Kodevju:
Pet, Kump; v Ljubljani: Jul. Gabrov-
§ck, Rik, Fasan in Mirk. Jeglit;, v Mari-
boru: France in Br, Sim&ié; v Murski
Soboti: Jan, Gomboe, Ant. Bejek, Jan,
Skraban, 8tef. Co? in Fr. Ouéek (samo Ko-
njitka)i v §t. Vidu nad Ljubljano}
Jos, 8kul).

Nagrado jo dobil Ant. Stapovnik v Celju,



Vaino obvestilo.

Na Zeljo cenj. naroénikov jim oskrhi uprava lepo in trpeino (celo platno 2
napisom) vezavo letodnjega letnika »Mentorja«, sli¢no kakor jo je bila oskrbela
lani. Kdor Zeli imeti letnik vezan, naj podlje ali prinese vse letosnje &tevilke v
upravo (Ljubljana, Miklodi¢eva ¢, 5) najkesneje do 15. junija t, 1, nakar dobi
vezan letnik nekako do konca junija. Naroéniki naj prineso cele Stevilke, ne
da bi odtrgali platnice (ovoj). — Za vezavo se plat¢a 20 dinarjev. Na Zeljo in
proti vroitvi strofkov posilja uprava vezan letnik tudi po posti,

Razpis nagrad.

Kakor lani razpisuje uredniitve sMentorja« tudi letos tri nagrade za
ustrezajote dijaske prispevke, in sicer:

50 dinarjev za najboljfo liriéno ali epitno pesem;

50 dinarjev za najboljio povestico ali &rtico;

50 dinarjev za najbolj#i potopis (ne preobdiren),

Vsi doneski naj se podiljajo uredniftvu »Mentorjas, Ljubljana, Miklofi¢eva
cesta 5 najkesneje do 30. septembra t. I. Rokopisi naj nosijo samo psevdonim.
Pravi pisateljev naslov naj bo rokopisu priloZen v posebni zaprti kuverti. —
Vsi nagrajeni doneski bodo priob&eni v +Mentorjus, Tekmovali smejo samo
dijaki in dijakinje.

MM‘Q&} O v



